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PREDSJEDNIKU SKUPSTINE GRNE GORE

PODGORIGA

Vlada Grne Gore, na sjednici od 29. decembra 2016. godine,
utvrdila je Predlog zakona o semama kvaliteta poljoprivrednih i
prehrambenih proizvoda, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja
u proceduru Skupstine Grne Gore.

Za predstavnike.Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih
rad.nih tijeia, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su mr
MILUTIN SIMOVIC, potpredsjednik Vlade za ekonomsku politiku i
finansijski sistem i ministar poljoprivrede i ruralnog razvoja i DANIJEI_A
STOLIGA, generalna direktorica Direktorata za poljoprivredu i ribarstvo.
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PREDLOG 

 
 

ZAKON 

O ŠEMAMA KVALITETA POLJOPRIVREDNIH I PREHRAMBENIH PROIZVODA 

 

I. OSNOVNE ODREDBE 

 

Predmet 

Član 1 

Ovim zakonom propisuje se način i postupak utvrđivanja šema kvaliteta poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda, kao i ocjenjivanje usaglašenosti poljoprivrednih i prehrambenih 
proizvoda sa specifikacijom tih proizvoda. 

 

Vrste šema kvaliteta 
Član 2 

(1) Šeme kvaliteta poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda su:  
- oznaka porijekla;  
- geografska oznaka;  
- oznaka garantovano tradicionalnih specijaliteta;  
- oznaka viši kvalitet; 
- oznaka planinski proizvod; i 
- oznaka sa moje farme.    
(2) Radi sprečavanja dovođenja potrošača u zabludu o porijeklu, prirodi ili bitnim osobinama 

proizvoda, šemama kvaliteta ograničava se upotreba nekih imena/naziva/oznaka hrane i pića za 
određene proizvode. 

 

 

Primjena zakona  

Član 3 
(1) Ovaj zakon primjenjuje se na: 
1) oznake porijekla i geografske oznake: 
a) poljoprivrednih proizvoda namijenjenih ishrani ljudi: 
- meso i jestive iznutrice, 
- sir, 
- drugi proizvodi životinjskog porijekla (jaja, med i drugi proizvodi od mlijeka), 
- masti (maslac, margarin i ulja), 
- voće, povrće i  žitarice (neprerađene ili prerađene), 
- ribe, školjke, rakovi i njihovi proizvodi, 
- začini, 
- vinsko sirće; 
b) poljoprivrednih proizvoda koji nijesu namijenjeni ishrani ljudi: 



- sijeno, 
- esencijalna ulja, 
- pluta, 
- cochineal boja (sirovina životinjskog porijekla), 
- cvijeće i ukrasno bilje, 
- vuna, 
- pruće, 
- lan; 
- pamuk; 
- koža; 
- krzno. 
c) prehrambenih proizvoda: 
- pivo, 
- napici proizvedeni od biljnih ekstrakta, 
- hljeb, keks, kolači, poslastičarski i drugi pekarski proizvodi, 
- prirodne gume i smole, 
- senf, 
- tjestenine, 
- so; 
2) oznake garantovano tradicionalnih specijaliteta: 
a) poljoprivrednih proizvoda namijenjenih ishrani ljudi: 
- meso i jestive iznutrice, 
- sir, 
- drugi proizvodi životinjskog porijekla (jaja, med i drugi proizvodi od mlijeka), 
- masti (maslac, margarin i ulje), 
- voće, povrće i žitarice (neprerađene ili prerađene), 
- ribe, školjke, rakovi i njihovi proizvodi, 
- začini,  
- vinsko sirće; 
b) prehrambenih proizvoda: 
- pivo, 
- čokolada i drugi prehrambeni proizvodi koji sadrže kakao, 
- slatkiši, hljeb, peciva, kolači, keks i ostali pekarski proizvodi, 
- tjestenina (kuvana ili nekuvana, punjena ili prazna), 
- gotova jela, 
- gotovi začinski sosovi, 
- supe ili čorbe, 
- napici proizvedeni od biljnih ekstrakta, 
- sladoledi i sorbei.  
3) oznake viši kvalitet, oznake planinski proizvod i oznake sa moje farme na poljoprivredne i 

prehrambene proizvode. 
(2) Ovaj zakon ne primjenjuje se na alkoholna pića, aromatizovana vina i proizvode od grožđa 

i vina, osim vinskog sirćeta. 
  
 

 

 

 



Značenje izraza  

Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 
1) označavanje je svaka riječ, pojedinost, žig, robna marka, slikovni prikaz ili znak koji se odnosi na 

prehrambeni proizvod, koji se nalazi na pakovanju, dokumentaciji, obavještenju, deklaraciji, prstenu 
ili omotu, koji prate ili se odnose na taj prehrambeni proizvod; 
2) posebna karakteristika proizvoda je posebno svojstvo proizvodnje po kojima se proizvod jasno 

razlikuje od ostalih sličnih proizvoda iste kategorije; 
3) faza proizvodnje je proizvodnja, prerada ili izrada; 

4) prerađeni proizvod je prehrambeni proizvod koji nastaje preradom neprerađenih proizvoda, 
koji može  da sadrži sastojke koji su potrebni za njihovu proizvodnju ili za davanje posebnih 
karakteristika; 
5) osnovna sirovina je sirovina od koje potiču glavne karakteristike proizvoda i koja čini najveći 

udio u proizvodnji poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda;  
6) primarna proizvodnja je biljna proizvodnja i uzgoj životinja do faze prerade. 

 

II. ŠEME KVALITETA POLJOPRIVREDNIH I PREHRAMBENIH PROIZVODA 

 

Oznaka porijekla i geografska oznaka 

Član 5  

(1) Oznaka porijekla je naziv regiona, određenog mjesta ili u izuzetnima slučajevima, države 
koja se koristi za označavanje poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda: 

- koji potiče iz tog regiona, odnosno iz tog mjesta ili države; 
- čiji je kvalitet ili karakteristike isključivo ili bitno uslovljen prirodnim i ljudskim faktorima 

određene geografske sredine; 
- čija se proizvodnja, prerada i priprema odvijaju na određenom geografskom području. 
(2) Geografska oznaka je naziv regiona, određenog mjesta ili u izuzetnima slučajevima, države 

koja se koristi za označavanje poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda: 
- koji potiče iz tog regiona, odnosno iz tog mjesta ili države;  
- koji ima specifičan kvalitet, reputaciju ili druge karakteristike koje se mogu pripisati njegovom 

geografskom porijeklu;  
- čija se proizvodnja i/ili prerada, i/ili priprema odvija u određenom geografskom području. 
 (3) U slučaju oznake porijekla, hrana za životinje mora da bude u cjelini iz određenog 

geografskog područja. 
(4) Izuzetno od stava 3 ovog člana, hrana za životinje može da potiče i izvan geografskog 

područja, s tim da ne smije da prelazi 50% suve materije na godišnjem nivou i da nema uticaj na 
kvalitet proizvoda. 

 

Generični nazivi, homonimi i žigovi 
Član 6 

(1) Generični naziv je naziv poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda koji je i ako se odnosi 
na mjesto ili region gdje je proizvod prvobitno proizveden ili stavljen na tržište, postao uobičajeni 
naziv nekog poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda. 

(2) Generični naziv ne može se registrovati kao oznaka porijekla ili geografska oznaka. 
(3) Pri utvrđivanju da li je jedan naziv postao generičan uzimaju se u obzir svi faktori, a naročito 

postojeća situacija u područjima potrošnje. 



(4) Oznaka porijekla ili geografska oznaka ne može se registrovati kada je u suprotnosti sa 
nazivom biljne sorte ili rase životinja koja može dovesti potrošača u zabludu u pogledu stvarnog 
porijekla proizvoda. 

(5) Homonimni naziv je identičan naziv dva ili više mjesta odakle proizvod potiče. 
(6) Naziv koji je u potpunosti ili dijelom homoniman sa nazivom koji je registrovan u skladu sa 

ovim zakonom registrovaće se uz poštovanje lokalne i tradicionalne upotrebe tog naziva i 
stvarnog rizika od zablude potrošača u pogledu porijekla proizvoda. 

(7) Homonimni naziv neće se registrovati ako dovodi potrošača u zabludu da proizvod potiče 
sa neke druge teritorije, čak i ako je takav naziv precizan u pogledu stvarnog područja, regiona ili 
mjesta porijekla tog poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda. 

(8) Upotreba registrovanog homonimnog naziva mora biti takva da obezbijedi adekvatno 
razlikovanje u praksi između homonima koji je naknadno registrovan i naziva koji je već u registru, 
uzimajući u obzir potrebu da se prema proizvođačima postupa na nepristrasan način i da se 
potrošači ne dovode u zabludu. 

(9) Oznaka porijekla ili geografska oznaka neće se registrovati ukoliko bi to registrovanje, zbog 
reputacije i dužine upotrebe žiga, moglo dovesti potrošače u zabludu o pravom porijeklu 
proizvoda. 

 

Specifikacija proizvoda 

Član 7 

(1) Poljoprivredni ili prehrambeni proizvodi mogu se označavati registrovanom oznakom 
porijekla ili registrovanom geografskom oznakom ako ispunjavaju uslove iz specifikacije 
proizvoda. 

(2) Specifikacija iz stava 1 ovog člana naročito sadrži: 
1) naziv poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda koji čini oznaka porijekla ili geografska 

oznaka koja se koristi u trgovini ili svakodnevnom govoru, na jezicima koji se koriste ili su se 
koristili kroz istoriju za opis određenog proizvoda u određenom geografskom području; 

2) opis poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda, uključujući opis sirovine u smislu osnovnih 
fizičkih, hemijskih, mikrobioloških ili organoleptičkih karakteristika tog proizvoda, prema potrebi; 

3) prostorno definisanje geografskog područja i detaljne podatke o ispunjavanju uslova iz člana 
5 st. 1 i 2 ovog zakona, prema potrebi; 

4) dokaz da poljoprivredni ili prehrambeni proizvod potiče iz prostorno definisanog 
geografskog područja iz člana 5 st. 1 ili 2 ovog zakona, u zavisnosti od oznake; 

5) opis metode za dobijanje poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda, opis autentičnih i 
nepromjenljivih lokalnih metoda prema potrebi, kao i informacije o pakovanju, ukoliko podnosilac 
zahtjeva utvrdi i obrazloži zbog čega se pakovanje mora obavljati u prostorno definisanom 
geografskom području da bi se sačuvao kvalitet ili obezbijedilo porijeklo ili kontrola; 

6) detaljne podatke o: 
- vezi između kvaliteta ili karakteristika poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda i 

geografskog porijekla iz člana 5 stav 1 ovog zakona, ili 
- vezi između specifičnog kvaliteta, reputacije ili drugih karakteristika poljoprivrednog ili 

prehrambenog proizvoda i geografskog porijekla iz člana 5 stav 2 ovog zakona; 
7) naziv i sjedište kontrolnog tijela koje provjerava usaglašenost proizvoda sa specifikacijom i 

njegove zadatke; 
8) posebna pravila označavanja poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda; 
9) druge zahtjeve utvrđene posebnim propisima. 



(3)Bliži sadržaj i obrazac specifikacije i dokumentacija koja se prilaže uz specifikaciju proizvoda 
propisuje organ državne uprave nadležan za poslove poljoprivrede (u daljem tekstu: 
Ministarstvo). 

 

Zahtjev za registrovanje oznake porijekla ili geografske oznake 

Član 8 

(1) Zahtjev za registrovanje oznake porijekla ili geografske oznake može podnijeti samo 
udruženje proizvođača, odnosno prerađivača koje proizvodi ili prerađuje poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode (u daljem tekstu: udruženje). 

(2) Članovi udruženja mogu biti i drugi proizvođači drugih poljoprivrednih i/ili prehrambenih 
proizvoda.  

(3) Izuzetno od stava 1 ovog člana, zahtjev za registrovanje oznake porijekla ili geografske 
oznake može podnijeti fizičko ili pravno lice, ako: 

1) dokaže da je jedini proizvođač ili prerađivač određenog proizvoda u određenom 
geografskom području, i/ili 

2) da to geografsko područje posjeduje karakteristike koje ga značajno razlikuju od susjednih 
područja ili su svojstva proizvoda različita od proizvoda proizvedenih u susjednim područjima. 

(4) Udruženje je dužno da vrši unutrašnju kontrolu nad proizvodnjom ili preradom 
poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda sa oznakom porijekla ili geografskom oznakom. 

(5) Zahtjev iz stava 1 ovog člana sadrži: naziv i adresu podnosioca zahtjeva, oznaku porijekla ili 
geografsku oznaku čija se registracija traži. 

(6) Uz zahtjev za registrovanje oznake porijekla ili geografske oznake podnosi se: 
1) specifikacija iz člana 7 ovog zakona; 
2) jedinstveni dokument koji sadrži: 
- glavne elemente specifikacije: naziv i opis proizvoda, posebna pravila koja se odnose na 

pakovanje i označavanje i precizno definisan prostor geografskog područja, prema potrebi; 
- opis veze između proizvoda i geografske sredine ili geografskog porijekla iz člana 5 st. 1 i 2 

ovog zakona i specifične elemente opisa proizvoda ili metode proizvodnje koje potvrđuju tu 
povezanost, prema potrebi. 

3) dokument o internim pravilima, unutrašnjim kontrolama i procedurama udruženja. 
(7) Zahtjev iz stava 1 ovog člana može se podnijeti samo za registrovanje oznake porijekla ili 

geografske oznake. 
(8) Način podnošenja zahtjeva za registrovanje oznake porijekla ili geografske oznake i obrazac 

jedinstvenog dokumenta iz stava 6 tačka 2 ovog člana propisuje Ministarstvo. 
 

Postupanje po zahtjevu za registraciju 

Član 9 

(1) Zahtjev za registraciju oznake porijekla ili geografske oznake podnosi se Ministarstvu. 
(2) Ispunjenost uslova za registraciju oznake porijekla ili geografske oznake utvrđuje komisija 

za sprovođenje postupka registracije oznake porijekla ili geografske oznake poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda  (u daljem tekstu: Komisija) na osnovu podnijetog zahtjeva i 
dokumentacije, koju obrazuje Ministarstvo. 

(3) Komisija vrši  provjeru urednosti zahtjeva u roku od 60 dana od dana prijema zahtjeva. 
(4) Ukoliko zahtjev za registraciju nije uredan, Komisija obavještava podnosioca zahtjeva da u 

roku od 30 dana od dana prijema obavještenja  otkloni utvrđene nedostatke. 
(5) Ako podnosilac zahtjeva za registraciju u roku iz stava 4 ovog člana ne otkloni utvrđene 

nedostatke, Ministarstvo, na predlog Komisije, rješenjem odbija zahtjev za registraciju oznake. 



(6) Uredan zahtjev iz stava 1 ovog člana  objavljuje  se u "Službenom listu Crne Gore". 
(7) Specifikacija proizvoda i jedinstveni dokument objavljuju se na internet stranici 

Ministarstva. 

 

Prigovor na zahtjev za registraciju 

Član 10 

(1) Pravno ili fizičko lice koje ima pravni interes sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj 
Gori može podnijeti  prigovor na zahtjev za registraciju oznake porijekla ili geografske oznake. 

(2) Prigovor iz stava 1 ovog člana podnosi se Ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
objavljivanja zahtjeva u "Službenom listu Crne Gore". 

(3) Prigovor iz stava 1 ovog člana prihvata se, ako: 
1) je podnijet u propisanom roku; 
2) je ukazano da oznaka porijekla ili geografska oznaka čija se registracija zahtjevom traži ne 

ispunjava uslove za registraciju u skladu sa članom 5 ovog zakona; 
3) je ukazano da bi registracija predloženog naziva bila u suprotnosti sa članom 6 st. 4, 6 i 7 

ovog zakona; 
4) je ukazano da bi se registracijom predloženog naziva ugrozilo postojanje potpuno ili 

djelimično istog naziva ili žiga ili postojanje proizvoda koji su zastupljeni na tržištu najmanje pet 
godina prije dana objavljivanja zahtjeva u "Službenom listu Crne Gore"; 

5) sadrži informacije iz kojih se može zaključiti da je naziv za koji se traži registracija generičan 
u skladu sa  članom 6  ovog zakona. 

(4) Način podnošenja prigovora iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 

Postupanje po prigovoru 

Član 11 

(1) Osnovanost prigovora na zahtjev za registraciju oznake porijekla ili geografske oznake 
utvrđuje Komisija. 

(2) Ako nije podnijet nijedan prigovor u roku iz člana 10 stav 2 ovog zakona, Komisija predlaže 
Ministarstvu donošenje rješenja o registraciji oznake porijekla ili geografske oznake. 

(3) Ako je prigovor podnijet u skladu sa članom 10 ovog zakona, Komisija poziva zainteresovane 
strane da se dogovore. 

(4) Ukoliko zainteresovane strane ne postignu dogovor, Komisija predlaže Ministarstvu 
prihvatanje ili odbijanje zahtjeva za registraciju, odnosno dalje postupanje po zahtjevu za 
registraciju, uvažavajući mišljenja podnosioca zahtjeva i podnosioca prigovora. 

(5) Oznake porijekla registruju se upisom u registar oznaka porijekla, a geografske oznake u 
registar geografskih oznaka rješenjem Ministarstva.     

 

Registar oznaka porijekla i registar geografskih oznaka 

Član 12 

(1) Na osnovu rješenja iz člana 11 st. 2 i 4 ovog zakona, oznake porijekla upisuju se u Registar 
oznaka porijekla, a registrovane geografske oznake u Registar geografskih oznaka. 

(2) Registre iz stava 1 ovog člana vodi Ministarstvo. 
(3) Sadržaj i način vođenja registara iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 
 

Korišćenje oznake porijekla i geografske oznake 

Član 13 



(1) Registrovanu oznaku porijekla ili geografsku oznaku može koristiti proizvođač ili prerađivač 
poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda, ako proizvod ispunjava uslove iz odgovarajuće 
specifikacije. 

(2) Nakon registracije oznaka iz stava 1 ovog člana i nakon sprovedenog postupka ocjenjivanja 
usaglašenosti proizvoda sa specifikacijom u skladu sa članom 63 ovog zakona, proizvođač ili 
prerađivač poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda, dužan je da podnese zahtjev za upis u 
evidenciju korisnika registrovanih oznaka porijekla ili evidenciju korisnika registrovanih 
geografskih oznaka. 

(3) Upis u evidencije iz stava 2 ovog člana, vrši se rješenjem Ministarstva. 
(4) Proizvođač ili prerađivač poljoprivrednih ili prehrambenih proizvoda brisaće se iz evidencije 

iz stava 2 ovog člana, ako prestane da ispunjava uslove iz specifikacije proizvoda. 
(5) Obrazac zahtjeva za upis u evidenciju korisnika registrovanih oznaka porijekla i korisnika 

geografskih oznaka, sadržaj i način vođenja evidencije propisuje Ministarstvo. 
 

Izmjena specifikacije proizvoda 

Član 14 

(1) Udruženje koje je podnijelo zahtjev za registrovanje geografske oznake ili oznake porijekla 
ovlašćeni korisnik registrovane oznake porijekla ili geografske oznake poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda, može zahtijevati izmjenu specifikacije proizvoda, naročito radi 
prihvatanja naučno-tehnoloških dostignuća ili redefinisanja geografskog područja iz člana 7 stav 
2 tačka 3 ovog zakona. 

(2) Zahtjev za izmjenu specifikacije proizvoda koji sadrži opis i razloge predloženih izmjena 
podnosi se Ministarstvu. 

(3) Na postupak po zahtjevu za izmjenu specifikacije koja obuhvata veće izmjene jedinstvenog 
dokumenta primjenjuju se odredbe čl. 8 do 12 ovog zakona. 

(4) Ukoliko se zahtjevom traže manje izmjene specifikacije, Komisija razmatra zahtjev bez 
primjene postupka iz čl. 10 i 11 ovog zakona, a u slučaju da je zahtjev osnovan, Ministarstvo ga 
objavljuje u "Službenom listu Crne Gore". 

(5) Manjom izmjenom specifikacije oznake porijekla i geografske oznake ne smatra se izmjena 
koja: 

-  se odnosi na ključna obilježja proizvoda; 
- utiče na vezu između kvaliteta ili karakteristika proizvoda, specifičnog kvaliteta, reputacije i 

geografskog područja; 
-  uključuje promjenu naziva ili bilo kog djela naziva proizvoda; 
-  utiče na određeno geografsko područje; 
- predstavlja povećanje ograničenja u prometu proizvodom ili njegovim sirovinama. 
(6) Kada izmjene specifikacije ne podrazumijevaju izmjenu jedinstvenog dokumenta, 

Ministarstvo na predlog Komisije donosi rješenje o odobravanju predloženih izmjena. 
(7) Kada izmjena podrazumijeva privremenu promjenu specifikacije, koja je rezultat 

sprovođenja obaveznih sanitarnih ili fitosanitarnih mjera nadležnih državnih organa, podnosilac 
zahtjeva dostavlja obavještenje o privremenoj izmjeni Ministarstvu koje na predlog Komisije, 
donosi rješenje o privremenoj promjeni specifikacije. 

(8) Način podnošenja zahtjeva za izmjenu specifikacije proizvoda i obrazac obavještenja iz stava 
7 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 

Ukidanje rješenja o registraciji oznake porijekla ili geografske oznake 

Član 15                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       



(1) Rješenje o registraciji oznake porijekla, odnosno geografske oznake ukinuće se ako se u 
postupku ocjenjivanja usaglašenosti sa specifikacijom proizvoda utvrdi da proizvod ne ispunjava 
uslove iz specifikacije, odnosno  da  neće obezbijediti kontinuirano ispunjavanje uslova iz 
specifikacije proizvoda i kada najmanje sedam godina nijedan proizvod zaštićen oznakom 
porijekla ili geografskom oznakom nije stavljen na tržište.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

(2) Zahtjev za ukidanje rješenja iz stava 1 ovog člana, Ministarstvu može podnijeti fizičko ili 
pravno lice koje ima pravni interes, sa navođenjem razloga za ukidanje rješenja. 

(3) Pravosnažno rješenje o ukidanju rješenja o registraciji oznake porijekla ili geografske oznake 
objavljuje se u "Službenom listu Crne Gore". 

(4) Zabranjeno je nakon ukidanja rješenja o registraciji oznake porijekla, odnosno geografske 
oznake koristiti oznaku porijekla, odnosno geografsku oznaku.              

(5) Na osnovu rješenja iz stava 3 ovog člana, Ministarstvo briše registrovanu oznaku porijekla, 
odnosno geografsku oznaku iz registara iz člana 12 ovog zakona. 

(6) Obrazac zahtjeva iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 

Zaštita oznaka                                                                                 

Član 16 

(1) Registrovana oznaka porijekla ili geografska oznaka zaštićene su od: 
1) direktne ili indirektne komercijalne upotrebe registrovane oznake za poljoprivredne ili 

prehrambene proizvode koji nijesu obuhvaćeni registracijom, ako se ti proizvodi mogu uporediti 
sa proizvodima registrovanim pod tim nazivom ili ukoliko se upotrebom tog naziva eksploatiše 
reputacija registrovane oznake; 

2) zloupotrebe, imitacije ili evociranja, čak i ako je pravo porijeklo proizvoda naznačeno ili naziv 
proizvoda preveden ili ako ga prate izrazi: "stil", "tip", "metod", "proizvodi se u", "imitacija" ili 
slično, uključujući slučajeve kada se ti proizvodi koriste kao sastojci; 

3) lažne oznake ili oznake koja dovodi u zabludu u pogledu porijekla, prirode ili bitnih osobina 
proizvoda na spoljnoj ili unutrašnjoj ambalaži, promotivnim materijalima ili dokumentima koja se 
odnose na dati proizvod i pakovanja proizvoda u ambalažu koja stvara pogrešan utisak o 
njegovom porijeklu; 

4) radnje koja može potrošača dovesti u zabludu u pogledu stvarnog porijekla proizvoda. 
(2) Kada registrovani naziv sadrži naziv poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda koji se 

smatra generičnim, upotreba tog generičnog naziva na odgovarajućem poljoprivrednom ili 
prehrambenom proizvodu zaštićena je u skladu sa stavom 1 tač. 1 i 2 ovog člana. 

(3) Registrovana oznaka porijekla ili geografska oznaka  ne može postati generična. 
(4) Zaštita oznaka porijekla i geografskih oznaka koje su registrovane u Evropskoj uniji ostvaruje 

se u skladu sa ovim zakonom. 
 

Odnos prema žigovima 

Član 17 

(1) Kada su oznake porijekla ili geografske oznake registrovane u skladu sa ovim zakonom, 
prijava za registraciju žiga, radi zaštite u skladu sa članom 16 ovog zakona, a koje se odnose na 
istu kategoriju proizvoda, prijava za registraciju žiga odbiće se ako je podnijeta nakon dana 
podnošenja zahtjeva za registraciju oznake porijekla ili geografske oznake. 

(2) Žigovi koji su registrovani suprotno stavu 1 ovog člana, ukinuće se u skladu sa zakonom. 
(3) Žig čija je upotreba zaštićena u skladu sa članom 16 ovog zakona i koji je registrovan u dobroj 

vjeri prije podnošenja zahtjeva za registrovanje oznake porijekla ili geografske oznake u skladu sa 



ovim zakonom, može se koristiti ukoliko ne postoji osnov za njegovo ukidanje u skladu sa 
posebnim propisom. 

Nazivi, oznake i znaci 

Član 18 

(1) Poljoprivredni ili prehrambeni proizvod koji je proizveden ili prerađen u skladu sa 
odgovarajućom specifikacijom proizvoda, na deklaraciji pored registrovanog naziva, mora da ima 
i vidljivu oznaku "Zaštićena oznaka porijekla" ili "ZOP", odnosno "Zaštićena geografska oznaka" ili 
"ZGO", uz nanošenje odgovarajućeg znaka. 

(2) Pored oznake i znaka iz stava 1 ovog člana, na deklaraciji se može nalaziti i prikaz 
geografskog područja porijekla, kao i tekst, grafički prikazi ili simboli koji se odnose na mjesto, 
region ili državu u kojoj se to geografsko područje nalazi. 

(3) Samo proizvođači ili prerađivači koji proizvode, odnosno prerađuju poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode u skladu sa specifikacijom proizvoda i koji su upisani u evidencije iz člana 
13 stav 2 ovog zakona, mogu na deklaraciji, reklamnoj ili drugoj dokumentaciji koja se odnosi na 
poljoprivredni ili prehrambeni proizvod stavljati oznake iz stava 1 ovog člana. 

(4) Znak iz stava 1 ovog člana je grafički prikaz registrovane oznake poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda. 

(5) Izgled, dimenzije znaka i način označavanja proizvoda oznakom i znakom iz st. 1 i 4 ovog 
člana propisuje Ministarstvo. 

 

Oznaka naziva “Garantovano tradicionalni specijalitet” 

Član 19 

(1) Garantovano tradicionalni specijalitet je poljoprivredni ili prehrambeni proizvod koji je 
specifičan i koji:  

1) je rezultat načina proizvodnje, prerade ili sastava odgovarajuće tradicionalne prakse za taj 
proizvod ili prehrambeni proizvod; ili 

2) se proizvodi od sirovina ili sastojaka koji se tradicionalno koriste.  
   (2)  Naziv registrovanog  garantovano tradicionalnog specijaliteta, mora: 

1)  1) biti tradicionalno korišćen za označavanje specifičnog proizvoda; ili 

 2) opisivati tradicionalna svojstva ili posebna svojstva proizvoda. 
             (3)Oznaka naziva garantovano tradicionalnog specijaliteta ne može se registrovati, ukoliko se 
odnosi samo na tvrdnje opšte prirode koje se upotrebljavaju za određene proizvode. 

(4) Tradicionalno korišćenje proizvoda je dokazana upotreba tog proizvoda na tržištu kroz 
vremenski period koji pokazuje prenošenje sa generacije na generaciju u trajanju od najmanje 30 
godina. 

(5) Posebna svojstva proizvoda su karakteristike ili niz karakteristika koje jasno razlikuju 
poljoprivredni ili prehrambeni proizvod od sličnih poljoprivrednih ili prehrambenih proizvoda iste 
kategorije, koje mogu da se odnose na posebne karakteristike proizvoda kao što su fizičke, 
hemijske, mikrobiološke ili organoleptičke ili na metod proizvodnje koji proizvođač koristi ili na 
posebne uslove tokom njegove proizvodnje. 

(6) Posebnim svojstvom ne smatraju se prezentacije poljoprivrednog ili prehrambenog 
proizvoda. 

(7) Posebna svojstva proizvoda ne mogu se ograničiti na kvantitativan ili kvalitativan sastav ili 
na način proizvodnje utvrđen posebnim propisima ili standardima, osim ako su tim propisima ili 
standardima utvrđena posebna svojstva proizvoda. 

 



Specifikacija garantovano tradicionalnih specijaliteta 

Član 20 

(1) Poljoprivredni ili prehrambeni proizvod smatraće se garantovano tradicionalnim 
specijalitetom, ako ispunjava uslove iz specifikacije garantovano tradicionalnog specijaliteta. 

(2) Specifikacija iz stava 1 ovog člana sadrži: 
1) naziv poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda na crnogorskom ili drugom jeziku, prema 

potrebi; 
2) opis poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda uključujući i njegova glavna fizička, 

hemijska, mikrobiološka ili organoleptička svojstva; 
3) opis metode proizvodnje koje se proizvođači moraju pridržavati,  svojstva sirovina ili 

sastojaka koji se koriste, prema potrebi i metodu pripreme poljoprivrednog ili prehrambenog 
proizvoda; 

4) bitne elemente koji određuju posebna poljoprivredna ili prehrambena svojstva proizvoda sa 
referentnom oznakom, prema potrebi; 

5) bitne elemente koji dokazuju tradicionalne karakteristike proizvoda u skladu sa članom 19 
stav 4 ovog zakona; 

6) minimum zahtjeva i postupaka za provjeru posebnih svojstava. 
 (3) Bliži sadržaj i obrazac specifikacije poljoprivrednih ili prehrambenih proizvoda, kao 

garantovano tradicionalog specijaliteta propisuje Ministarstvo. 
 

Registar naziva garantovano tradicionalnih specijaliteta 

Član 21 

(1) Registar naziva garantovano tradicionalnih specijaliteta vodi Ministarstvo. 
(2) Sadržaj i način vođenja registra iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 

Uslovi za upis u Registar naziva garantovano tradicionalnih specijaliteta 

Član 22 

(1) U Registar naziva garantovano tradicionalnih specijaliteta, može se upisati poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod koji je proizveden upotrebom tradicionalnih sirovina ili ga karakteriše 
tradicionalni sastav ili način proizvodnje i/ili prerade. 

(2) Naziv poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda može se registrovati kao garantovano 
tradicionalni specijalitet, ako ispunjava uslove iz člana 19 stava 4 ovog zakona i ako: 

1) je specifičan; ili 
2) izražava posebna svojstva poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda. 
(3) Naziv iz stava 2 tačka 1 ovog člana mora biti tradicionalan u skladu sa ovim zakonom ili 

običajem. 
(4) Naziv poljoprivredni ili prehrambeni proizvod ne može se upisati u Registar naziva 

garantovano tradicionalnih specijaliteta  ako: 
1) se odnosi samo na tvrdnje opšte prirode koje se koriste za određene poljoprivredne ili 

prehrambene proizvode ili za proizvode utvrđene posebnim propisima; 
2) dovodi u zabludu, odnosno upućuje na očigledno svojstvo proizvoda ili svojstvo koje ne 

odgovora specifikaciji proizvoda u pogledu svojstava proizvoda. 
(5) Poljoprivredni ili prehrambeni proizvod čija posebna svojstva proizilaze iz njegovog 

porijekla ili geografskog porijekla ne upisuju se u Registar garantovano tradicionalnih 
specijaliteta. 

(6) Proizvodi iz stava 5 ovog člana u nazivu mogu koristi geografske izraze. 



Zahtjev za upis u Registar naziva garantovano tradicionalnog specijaliteta 

Član 23 

(1) Zahtjev za upis u registar naziva garantovano tradicionalnog specijaliteta poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda (u daljem tekstu: zahtjev za registraciju) može podnijeti samo udruženje 
proizvođača  i/ili prerađivača garantovano tradicionalnog specijaliteta. 

(2) Udruženje iz stava 1 ovog člana može podnijeti zahtjev za registraciju samo za 
poljoprivredne ili prehrambene proizvode koje proizvodi ili prerađuje. 

(3) Udruženje iz stava 1 ovog člana, dužno je da vrši unutrašnju kontrolu nad proizvodnjom ili 
preradom poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda sa oznakom garantovano tradicionalni 
specijalitet. 

(4) Zahtjev za registraciju sadrži naziv i adresu udruženja koje podnosi zahtjev za registraciju 
garantovano tradicionalnog specijaliteta. 

(5) Uz zahtjev za registraciju podnosi se: 
1) specifikacija iz člana 20 ovog zakona; 
2) naziv i adresa kontrolnog tijela koje provjerava usaglašenost sa specifikacijom proizvoda; 
3) dokaz kojim se potvrđuju tradicionalne karakteristike i posebna svojstva proizvoda; 
4) dokument o internim pravilima, unutrašnjim kontrolama i procedurama udruženja. 
(6) Zahtjevom za registraciju može se tražiti upis u registar naziva garantovano tradicionalnog 

specijaliteta samo  jednog garantovano tradicionalnog specijaliteta. 
(7) Bliži sadržaj i način podnošenja zahtjeva za registraciju propisuje Ministarstvo. 
 

Postupanje po zahtjevu za registraciju 

Član 24 

(1) Zahtjev za registraciju podnosi se Ministarstvu. 
(2) Ispunjenost uslova za registraciju garantovano tradicionalnog specijaliteta poljoprivrednih ili 
prehrambenih proizvoda utvrđuje komisija za sprovođenje postupka registracije garantovano 
tradicionalnog specijaliteta na osnovu podnijetog zahtjeva i dokumentacije, koju obrazuje 
Ministarstvo.  
(3) Komisija za sprovođenje postupka registracije garantovano tradicionalnog specijaliteta vrši 
provjeru urednosti zahtjeva za registraciju  u roku od 60 dana od dana prijema zahtjeva za 
registraciju.   
(4) Ukoliko zahtjev za registraciju nije uredan, komisija za sprovođenje postupka registracije 
garantovano tradicionalnog specijaliteta obavještava podnosioca zahtjeva da u roku od 30 dana 
od dana prijema obavještenja otkloni utvrđene nedostatke. 
(5) Ako podnosilac zahtjeva za registraciju u roku iz stava 4 ovog člana ne otkloni utvrđene 
nedostatke, Ministarstvo, na predlog komisije za sprovođenje postupka registracije garantovano 
tradicionalnog specijaliteta, rješenjem odbija zahtjev za registraciju. 

        (6) Uredan zahtjev iz stava 1 ovog člana objavljuje se u "Službenom listu Crne Gore". 
        (7) Specifikacija iz člana 20 ovog zakona objavljuje se na internet stranici Ministarstva. 

 

Prigovor na zahtjev za registraciju 

Član 25 

(1) Pravno ili fizičko lice koje ima pravni interes sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj 
Gori, može podnijeti obrazložen prigovor na zahtjev za registraciju. 

(2) Prigovor iz stava 1 ovog člana podnosi se Ministarstvu u roku od 30 dana od dana 
objavljivanja zahtjeva za registraciju u "Službenom listu Crne Gore". 



(3) Prigovor iz stava 1 ovog člana prihvata se ako je: 
1)  podnijet u propisanom roku; 
2)   ukazano da garantovano tradicionalni specijalitet čija se registracija zahtjevom traži ne 

ispunjava uslove iz čl. 19 i 23 ovog zakona; 
3) prigovorom ukazano da je korišćenje naziva zakonito, opštepoznato i ekonomski značajno 

za slične poljoprivredne ili prehrambene proizvode. 
(4) Način podnošenja prigovora iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 
 

Postupanje po prigovoru za registraciju 

Član 26 

(1) Komisija za sprovođenje postupka registracije garantovano tradicionalnog specijaliteta 
utvrđuje osnovanost prigovora iz člana 25 ovog zakona. 

(2) Ako nije podnijet nijedan prigovor iz člana 25 st. 2 i 3 ovog zakona, komisija za sprovođenje 
postupka registracije garantovano tradicionalnog specijaliteta predlaže Ministarstvu donošenje 
rješenja o registraciji naziva garantovano tradicionalnog specijaliteta. 

(3) Ako je prigovor podnijet u skladu sa članom 25 st. 2 i 3 ovog zakona, komisija za sprovođenje 
postupka registracije garantovano tradicionalnog specijaliteta poziva zainteresovane strane da se 
dogovore. 

(4) Ukoliko zainteresovane strane ne postignu dogovor, komisija za sprovođenje postupka 
registracije garantovano tradicionalnog specijaliteta predlaže Ministarstvu prihvatanje ili 
odbijanje zahtjeva za registraciju, odnosno dalje postupanje po zahtjevu za registraciju, 
uvažavajući mišljenja podnosioca zahtjeva i podnosioca prigovora o čemu Ministarstvo donosi 
rješenje. 

 (5) Naziv garantovano tradicionalnog specijaliteta registrovan u skladu sa st. 2 i 4 ovog člana 
objavljuje se u "Službenom listu Crne Gore". 

(6) Način podnošenja prigovora i obrazac izvještaja o dogovoru iz stava 3 ovog člana, propisuje 
Ministarstvo. 

 

Ukidanje rješenja o registraciji naziva garantovano tradicionalnog specijaliteta 

Član 27 

(1) Rješenje o registraciji naziva garantovano tradicionalnog specijaliteta ukinuće se ako: 
- se u postupku ocjenjivanja usaglašenosti sa specifikacijom garantovano tradicionalnog 

specijaliteta, utvrdi da proizvod ne ispunjava uslove iz specifikacije, odnosno da neće 
biti moguće kontinuirano obezbijediti ispunjavanje uslova iz specifikacije garantovano 
tradicionalnog specijaliteta;   

- najmanje sedam godina nijedan proizvod zaštićen oznakom garantovano 
tradicionalnog specijaliteta nije stavljen na tržište;  

- u vremenskom periodu od pet godina Ministarstvo ne dobije od kontrolnog tijela iz 
člana 62 ovog zakona, obavještenje o provjeri usaglašenosti sa specifikacijom 
garantovano tradicionalnog specijaliteta. 

(2) Zahtjev za ukidanje rješenja iz stava 1 ovog člana, Ministarstvu može podnijeti pravno ili 
fizičko lice koje ima pravni interes, sa navođenjem razloga za ukidanje rješenja. 

(3) Pravosnažno rješenje o ukidanju rješenja o registraciji naziva garantovano tradicionalnog 
specijaliteta objavljuje se u "Službenom listu Crne Gore". 

(4) Zabranjeno je nakon ukidanja rješenja o registraciji naziva “Garantovano tradicionalni 
specijalitet” koristiti naziv “Garantovano tradicionalni specijalitet”.              



(5) Na osnovu rješenja iz stava 3 ovog člana, Ministarstvo brisaće garantovano tradicionalni 
specijalitet iz registra naziva garantovano tradicionalnih specijaliteta. 

Izmjena specifikacije garantovano tradicionalnog specijaliteta 

Član 28 

(1) Udruženje koje je podnijelo zahtjev za registraciju garantovano tradicionalnog specijaliteta, 
može zahtijevati  izmjenu specifikacije garantovano tradicionalnog specijaliteta. 

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog člana, koji sadrži opis i razloge predloženih izmjena specifikacije 
garantovano tradicionalnog specijaliteta podnosi se Ministarstvu. 

(3) Na postupak po zahtjevu iz stava 1 ovog člana shodno se primjenjuju odredbe čl. 24 do 27 
ovog zakona. 

(4) Ukoliko se zahtjevom traže manje izmjene specifikacije proizvoda, komisija za sprovođenje 
postupka registracije garantovano tradicionalnog specijaliteta  razmatra zahtjev bez primjene 
postupka iz člana 25 stav 6 i čl. 26 i 27 ovog zakona, a u slučaju da je zahtjev osnovan Ministarstvo 
ga objavljuje u "Službenom listu Crne Gore". 

(5) Manjom izmjenom specifikacije  garantovano tradicionalnog specijaliteta ne smatra se 
izmjena koja: 

- se odnosi na ključna obilježja proizvoda; 
- uvodi važne promjene metoda proizvodnje; 
- uključuje promjenu naziva, ili bilo kojeg dijela naziva proizvoda. 
(6) Izmjene specifikacije iz stava 4 ovog člana objavljuju se na internet stranici Ministarstva. 
(7) Proizvođače ili prerađivače koji koriste registrovani naziv garantovano tradicionalnog 

specijaliteta, za koji je predložena izmjena specifikacije, Ministarstvo je dužno da obavijesti o 
načinu izmjene specifikacije iz stava 6 ovog člana. 

(8) Kada izmjena specifikacije podrazumijeva privremenu promjenu specifikacije, koja je 
rezultat obaveznih sanitarnih i fitosanitarnih mjera nadležnih državnih organa, Ministarstvo, na 
predlog komisije za sprovođenje postupka registracije garantovano tradicionalnog specijaliteta, 
donosi rješenje o privremenoj promjeni specifikacije. 

(9) Način podnošenja zahtjeva za izmjenu specifikacije proizvoda iz stava 1 ovog člana i obrazac 
obavještenja iz stava 7 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 

Oznake i znaci 

Član 29 

(1) Naziv poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda je registrovani naziv iz člana 19 stav 
2 ovog zakona. 

 (2) Oznaka garantovano tradicionalni specijalitet je navod "Garantovano tradicionalni 
specijalitet" ili "GTS" uz navođenje odgovarajućeg znaka. 

(3) Znak iz stava 2 ovog člana je grafički prikaz registrovanog garantovano tradicionalnog 
specijaliteta. 

(4) Izgled, dimenzije znaka i način označavanja oznakom, način upotrebe oznake i znaka iz stava 
2 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 
 

Korišćenje oznake "Garantovano tradicionalni specijalitet" 

Član 30 



(1) Oznaku "Garantovano tradicionalni specijalitet" može da koristi proizvođač ili prerađivač 
poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda koji ispunjava uslove iz specifikacije garantovano 
tradicionalnog specijaliteta. 

(2) Nakon upisa naziva u registar garantovano tradicionalnog specijaliteta i dobijanja isprave o 
usaglašenosti proizvoda sa specifikacijom u skladu sa članom 63 ovog zakona, proizvođač ili 
prerađivač poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda može podnijeti zahtjev za upis u 
evidenciju korisnika oznake "Garantovano tradicionalni specijalitet" ili "GTS" (u daljem tekstu: 
evidencija) Ministarstvu. 

(3) Proizvođač ili prerađivač poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda brisaće se iz 
evidencije ako prestane da ispunjava uslove iz specifikacije proizvoda. 

(4) Proizvođač ili prerađivač koji proizvodi, odnosno prerađuje poljoprivredne ili prehrambene 
proizvode u skladu sa specifikacijom garantovano tradicionalnog specijaliteta i koji je upisan u 
evidenciju, dužan je da pri deklarisanju ili reklamiranju ili na drugoj dokumentaciji koja se odnosi 
na poljoprivredni ili prehrambeni proizvod, koristi naziv, oznaku i znak “Garantovano tradicionalni 
specijalitet” u skladu sa ovim zakonom.  

(5) Naziv proizvoda garantovano tradicionalnog specijaliteta, treba da se nalazi u istom vidnom 
polju sa oznakom „Garantovano tradicionalni specijalitet” ili „GTS” prilikom označavanja. 

(6) Sadržaj i obrazac zahtjeva za upis u evidenciju i način vođenja evidencije propisuje 
Ministarstvo. 

 

Način korišćenja oznake "Garantovano tradicionalnog specijaliteta" 

Član 31 

(1) Naziv garantovano tradicionalnog specijaliteta koji je upisan u registar garantovano 
tradicionalnog specijaliteta može se koristiti samo za identifikovanje poljoprivrednih ili 
prehrambenih proizvoda, koji su proizvedeni u skladu sa specifikacijom, kao garantovano 
tradicionalni specijalitet, od dana objavljivanja u “Službenom listu Crne Gore”.   

(2) Naziv garantovano tradicionalnog specijaliteta koji je upisan u registar garantovano 
tradicionalnog specijaliteta na crnogorskom jeziku, udruženje može u specifikaciji garantovano 
tradicionalnog specijaliteta, navesti da deklaracija može pored naziva proizvoda na crnogorskom 
jeziku, sadržati i naziv na drugim jezicima da je proizvod dobijen u skladu sa tradicijom područja. 

 

Zabrana korišćenja oznake 

Član 32 

(1) Zabranjeno je korišćenje oznake "Garantovano tradicionalni specijalitet" ili "GTS" i znaka 
koji može potrošača dovesti u zabludu, kao i svaka imitacija registrovanog naziva. 

(2) Zabranjeno je registrovani naziv koristiti na način koji može potrošača dovesti u zabludu, 
uključujući i načine koji sugerišu da je neki poljoprivredni ili prehrambeni proizvod registrovan, 
kao garantovano tradicionalni specijalitet. 

 

Isključenje primjene propisa 

Član 33 

Na poljoprivredne i prehrambene proizvode kao garantovano tradicionalne specijalitete u 
skladu sa ovim zakonom ne primjenjuju se propisi kojima se uređuje intelektualna svojina. 

 

Međunarodna registracija 

Član 34 



(1) Međunarodna registracija oznaka porijekla, geografskih oznaka i garantovano 
tradicionalnih specijaliteta sprovodi se u skladu sa potvrđenim  međunarodnim ugovorima. 

(2) Zahtjev za međunarodnu registraciju oznaka porijekla, geografskih oznaka i garantovano 
tradicionalnih specijaliteta podnosi se prvo nadležnom organu Crne Gore. 

 

Oznaka “Viši kvalitet” 

Član 35 
(1) Poljoprivredni  ili prehrambeni proizvod može se označiti oznakom “Viši kvalitet” ako se prema 

svojim specifičnim svojstvima izdvaja u pogledu kvaliteta od drugih poljoprivrednih ili 

prehrambenih proizvoda iste kategorije. 

(2) Karakteristike poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda sa oznakom “Višeg kvaliteta” određuju 

se prema sastavu, organoleptičkim, fizičko-hemijskim osobinama i metodama proizvodnje ili 

prerade. 

 

Specifikacija proizvoda sa oznakom “Viši kvalitet” 

Član 36 
(1) Poljoprivredni ili prehrambeni proizvod može se označiti oznakom “Viši kvalitet”, ako 

ispunjava uslove iz specifikacije proizvoda sa oznakom “Viši kvalitet”. 
(2) Specifikacija iz stava 1 ovog člana sadrži: 

- naziv poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda; 

- opis poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda, uključujući, opis sirovine u pogledu 

osnovnih  fizičkih, hemijskih, mikrobioloških ili organoleptičkih karakteristika tog proizvoda;  

- dokaz da poljoprivredni ili prehrambeni proizvod prema svojim karakteristikama odstupa od 

sličnog proizvoda iste kategorije poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda u pogledu 

propisanog kvaliteta; 

- opis metode proizvodnje ili prerade koje se proizvođač, mora pridržavati uključujući prirodu i 

svojstva sirovina ili sastojaka koji se koriste i metode proizvodnje ili prerade poljoprivrednog 

ili prehrambenog proizvoda,  prema potrebi; 

- bitne elemente koji određuju posebna svojstva proizvoda i kada je potrebno referentnu 

osnovu; 

- specifične zahtjeve za označavanje poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda; 

- naziv i sjedište kontrolnog tijela koje provjerava usaglašenost proizvoda sa specifikacijom; 

- minimum zahtjeva i postupaka za provjeru odstupanja u pogledu kvaliteta. 

(3) Bliži sadržaj i obrazac specifikacije proizvoda sa oznakom “Viši kvalitet” propisuje Ministarstvo. 

 

Zahtjev za registraciju oznake “Viši kvalitet” 

Član 37 
(1) Zahtjev za registraciju oznake “Viši kvalitet” može podnijeti udruženje poljoprivrednih i 

prehrambenih proizvoda, fizičko lice, privredno društvo ili preduzetnik koje je upisano u 

odgovarajući registar za obavljanje poljoprivredne proizvodnje. 

(2)  Udruženje iz stava 1 ovog člana, može podnijeti zahtjev za registraciju samo za poljoprivredne ili 

prehrambene proizvode koje proizvodi ili prerađuje.  



(3) Poljoprivredni proizvođač ili prerađivač iz stava 1 ovog člana, dužan je da vrši unutrašnju kontrolu 

nad proizvodnjom ili preradom poljoprivrednih i/ili prehrambenih proizvoda sa oznakom “Viši 

kvalitet”. 

(4) Zahtjev za registraciju oznake “Viši kvalitet” podnosi se Ministarstvu. 

(5) Zahtjev za registraciju sadrži naziv i adresu podnosioca zahtjeva koje podnosi zahtjev za 

registraciju oznake “Viši kvalitet”. 

(6) Zahtjev iz stava 1 ovog člana sadrži podatke o: 

- proizvođaču (naziv, sjedište, odnosno ime i  adresa, jedinstveni matični broj, poreski broj, šifra 

djelatnosti i kontakt podatke); 

- odgovornom licu (ime i prezime, odnosno  ime i adresa i jedinstveni matični broj); 

- vrsti i kategoriji proizvoda; 

- odstupanju u pogledu kvaliteta. 

(7) Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana dostavlja se sljedeća dokumentacija:  

- dokaz o upisu u odgovarajući registar poljoprivrednih proizvođača; 

- statut ili drugi dokument o osnivanju, ako zahtjev podnosi pravno lice ili udruženje; 

- specifikaciju  za viši kvalitet; 

- procedure o vršenju interne kontrole; 

- dokaz o odstupanju u pogledu kvaliteta. 

(8) Zahtjevom za registraciju može se tražiti registracija samo  jednog proizvoda sa oznakom “Viši 

kvalitet”. 

(9) Način podnošenja zahtjeva iz stava 6 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 

Postupanje po zahtjevu za registraciju 

Član 38 

 (1) Ispunjenost uslova za registraciju oznake “Viši kvalitet” utvrđuje komisija za sprovođenje postupka 

registracije oznake viši kvalitet na osnovu podnijetog zahtjeva i dokumentacije.  

(2) Komisija za sprovođenje postupka registracije oznake “Viši kvalitet”, vrši provjeru urednosti 

zahtjeva za registraciju u roku od 60 dana od dana prijema zahtjeva. 

(3) Za uredan zahtjev za registraciju oznake ”Viši kvalitet” komisija za sprovođenje postupka 

registracije oznake viši kvalitet predlaže Ministarstvu donošenje rješenja o prihvatanju zahtjeva. 

(4) Ukoliko zahtjev za registraciju nije uredan, komisija za sprovođenje postupka registracije oznake 

viši kvalitet obavještava podnosioca zahtjeva da u roku od 30 dana od dana prijema obavještenja 

otkloni utvrđene nedostatke. 

(5) Ako podnosilac zahtjeva za registraciju u roku iz stava 4 ovog člana ne otkloni utvrđene 
nedostatke, Ministarstvo, na predlog komisije za sprovođenje postupka registracije oznake viši 
kvalitet, rješenjem odbija zahtjev za registraciju. 

        (6) Uredan zahtjev iz stava 1 ovog člana objavljuje se u "Službenom listu Crne Gore". 
 

Prigovor na zahtjev za registraciju 

Član 39 

(1) Pravno ili fizičko lice koje ima pravni interes sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj 
Gori može podnijeti obrazložen prigovor na zahtjev za registraciju oznake “Viši kvalitet”. 



(2) Prigovor iz stava 1 ovog člana podnosi se Ministarstvu, u roku od 30 dana od dana 
objavljivanja zahtjeva za registraciju u "Službenom listu Crne Gore". 

 (3) Komisija za sprovođenje postupka registracije oznake “Viši kvalitet” utvrđuje osnovanost 
prigovora iz stava 2 ovog člana. 

 

Korišćenje oznake “Viši kvalitet” i evidencija ovlašćenih korisnika 

Član 40 
(1) Registrovanu oznaku „Viši kvalitet“ može da koristi proizvođač ili prerađivač poljoprivrednog ili 

prehrambenog proizvoda na osnovu rješenja o registraciji oznake viši kvalitet i nakon sprovedenog 
postupka ocjenjivanja usaglašenosti proizvoda sa specifikacijom u skladu sa članom 63 ovog 
zakona. 

(2) Proizvođač ili prerađivač iz stava 1 ovog člana je ovlašćeni korisnik oznake “Viši kvalitet” (u daljem 
tekstu: ovlašćeni korisnik). 

(3) Ovlašćeni korisnik se upisuje u evidenciju korisnika koju vodi Ministarstvo. 
(4) Sadržaj i način vođenja evidencije ovlašćenih korisnika propisuje Ministarstvo. 

 
 

Izmjena specifikacije za oznaku “Viši kvalitet” 

Član 41 

(1) Ovlašćeni korisnik može podnijeti zahtjev za dobijanje odobrenja za izmjenu specifikacije.  
(2) Zahtjev iz stava 1 ovog člana podnosi se Ministarstvu i mora da sadrži opis predloženih izmjena 

specifikacije i njihovu opravdanost , kao i promijenjenu specifikaciju proizvoda. 
(3) Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana dostavlja se izmijenjena specifikacija proizvoda. 
(4) Po prijemu zahtjeva za izmjenu specifikacije za oznaku “viši kvalitet”, Ministarstvo, odnosno 

komisija za  sprovođenje postupka registracije oznake viši kvalitet, provjerava urednost i 
opravdanost zahtjeva u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva. 

(5) Na osnovu urednog i opravdanog zahtjeva za izmjenu specifikacije, komisija za  sprovođenje 
postupka registracije oznake viši kvalitet, daje predlog za donošenje rješenja o odobravanju 
izmjene specifikacije i potvrđuje izmijenjenu specifikaciju. 

(6) Obrazac i način podnošenja zahtjeva za izmjenu specifikacije propisuje Ministarstvo. 
 

Ukidanje rješenja o registraciji 

Član 42 
(1) Rješenje o registraciji oznake „Viši kvalitet“ ukinuće se ako se u postupku ocjenjivanja 

usaglašenosti sa specifikacijom proizvoda utvrdi da proizvod ne ispunjava uslove iz 
specifikacije, odnosno da se neće obezbijediti kontinuirano ispunjavanje uslova iz 
specifikacije proizvoda i kada najmanje pet godina nijedan proizvoda zaštićen oznakom viši 
kvalitet nije stavljen na tržište. 

(2) Zahtjev za ukidanje rješenja iz stava 1 ovog člana Ministarstvu može podnijeti fizičko ili 
pravno lice koje ima pravni interes, sa navođenjem razloga za ukidanje rješenja. 

(3) Pravosnažno rješenje o ukidanju rješenja o registraciji oznake „Viši kvalitet“ objavljuje se u 
"Službenom listu Crne Gore". 

(4) Zabranjeno je nakon ukidanja rješenja o registraciji oznake „Viši kvalitet“ koristiti oznaku “Viši 
kvalitet”.              

(5) Na osnovu rješenja iz stava 3 ovog člana Ministarstvo brisaće registrovanu oznaku „Viši 
kvalitet“ iz registra iz člana 43 ovog zakona. 

(6) Obrazac zahtjeva iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo. 



 

Registar oznaka viši kvalitet 

Član 43 
(1) Na osnovu rješenja o registraciji oznake viši kvalitet iz člana 38 stav 3 ovog zakona, 

registrovana oznaka viši kvalitet upisuje se u registar oznaka viši kvalitet. 
(2) Sadržaj  i način vođenja registra iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 

Način označavanja proizvoda 
Član 44 

(1) Oznaka za proizvod viši kvalitet je "Viši kvalitet" uz nanošenje odgovarajućeg znaka . 
(2) Znak iz stava 1 ovog člana je grafički prikaz registrovanog proizvoda viši kvalitet.  
(3) Oznaka "Viši kvalitet" treba da se nalazi u istom vidnom polju kao kategorija i vrsta proizvoda. 
(4) Izgled, dimenzije, sadržaj, tehničke karakteristike znaka iz stava 1 ovog člana i način 

označavanja  proizvoda propisuje Ministarstvo. 
 

Troškovi 

Član 45 

(1) Troškove rada stručnih komisija za registraciju oznake porijekla, geografske oznake, oznake 
garantovano tradicionalnog specijaliteta i oznake viši kvalitet, plaća podnosilac zahtjeva. 

(2) Naknadu iz stava 1 ovog člana utvrđuje Ministarstvo. 
 

 

Oznaka “Planinski proizvod” 

Član 46 
(1) Oznaka “Planinski proizvod” može se koristi za označavanje poljoprivrednih i/ili prehrambenih 

proizvoda na osnovu odobrenja Ministarstva. 
(2) Oznaka „Planinski proizvod“ može se koristi za označavanje poljoprivrednih i/ili prehrambenih 

proizvoda za čiju se proizvodnju koriste sirovine i hrana za životinje pretežno iz planinskih 
oblasti. 

(3) Oznaka iz stava 1 ovog člana može se koristiti za prerađene proizvode, ako se prerada tih 
proizvoda odvija u planinskim područjima. 

(4) Izuzetno od stava 3 ovog člana, prerada proizvoda može se vršiti i izvan planinskih područja 
ukoliko udaljenost tih područja ne prelazi 30 kilometara i to: prerada mlijeka i mliječnih 
proizvoda, klanje životinja, rezanje i otkoštavanje trupova i cijeđenje maslinovog ulja. 

(5) Planinska područja su područja u kojima je korišćenje zemljišta ograničeno zbog: 
               -   klimatskih uslova koji znatno smanjuju sezonu uzgoja;  

 - postojanja većih uzbrdica na nižim visinama i ograničene upotrebe mehanizacije i 
opreme. 

   (6) Oznaka “Planinski proizvod” može se koristiti za poljoprivredne i/ili  prehrambene proizvode 

koji potiču sa planinskih područja koja ispunjavaju sljedeće uslove:  

- čija je prosječna nadmorska visina najmanje 700 m; ili 
- prosječan nagib najmanje 20%, a najmanje 50% površine pod nagibom mora da ima nagib 

20%,  (vodne površine se ne računaju); ili 
             - prosječna nadmorska visina najmanje 500 m i prosječni nagib najmanje 15%. 

 



Izdavanje odobrenja za korišćenje oznake “Planinski proizvod” 
Član 47 

(1) Odobrenje za korišćenje oznake “Planinski proizvod” za poljoprivredne i/ili prehrambene 
proizvode izdaje Ministarstvo na osnovu podnijetog zahtjeva za korišćenje oznake “Planinski 
proizvod”. 

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog člana može podnijeti fizičko lice, privredno društvo ili preduzetnik koje je 

upisano u odgovarajući registar za obavljanje poljoprivredne proizvodnje.   

(3) Zahtjev iz stava 2 ovog člana može podnijeti i udruženje poljoprivrednih proizvođača i/ili 

prerađivača.  

(4) Zahtjev iz stava 2 ovog člana sadrži podatke o: 

- proizvođaču (naziv, sjedište, odnosno ime i  adresa, jedinstveni matični broj, poreski broj, šifra 

djelatnosti i kontakt podatke); 

- odgovornom licu (ime i prezime, odnosno  ime i adresa i jedinstveni matični broj); 

- vrsti i kategoriji proizvoda; 

- opisu poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda, uključujući opis sirovine u pogledu osnovnih  

fizičkih, hemijskih, mikrobioloških ili organoleptičkih karakteristika tog proizvoda;  

- opisu metode proizvodnje ili prerade. 

(5) Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana prilaže se sljedeća dokumentacija: 

- statut  o osnivanju, ukoliko zahtjev podnosi udruženje proizvođača; 

- dokaz o ispunjenosti uslova iz člana 46 i čl. 52 do 55 ovog zakona, za proizvode sa oznakom 

„Planinski proizvod“. 

(6) Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 

Postupanje po zahtjevu za izdavanje odobrenja za korišćenje oznake “Planinski proizvod”  

Član 48 

(1) Nakon prijema zahtjeva za odobrenje za korišćenje oznake “Planinski proizvod”, Ministarstvo vrši 
kontrolu na licu mjesta i utvrđuje da li je zahtjev uredan u roku od 30 dana od dana prijema 
zahtjeva. 

(2) Ukoliko zahtjev za odobrenje za korišćenje oznake “Planinski proizvod” nije uredan, Ministarstvo 
obavještava podnosioca zahtjeva da u roku od 30 dana otkloni utvrđene nedostatke. 

(3) Ako podnosilac zahtjeva ne otkloni utvrđene nedostatke u roku  iz stava 2 ovog člana, Ministarstvo 
odbija zahtjev za izdavanje odobrenja za korišćenje oznake “Planinski proizvod”. 

(4) Odobrenje za korišćenje oznake “Planinski proizvod” izdaje Ministarstvo podnosiocu zahteva koji 
ispunjava uslove za korišćenje oznake “Planinski proizvod”. 

(5) Lista poljoprivrednih i prehrambrenih proizvoda za koju je izdato odobrenje za korišćenje oznake 
“Planinski proizvod” objavljuje se na intenet stranici Ministarstva. 
 

Evidencija korisnika oznake planinski proizvod  

Član 49 

(1) Odobrenje za korišćenje oznake planinski proizvod upisuje se u evidenciju korisnika oznake 
planinski proizvod.   

(2) Evidenciju iz stava 1 ovog člana vodi Ministarstvo. 
(3) Sadržaj i način vođenja evidencije iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 



Ukidanje odobrenja za korišćenje oznake planinski proizvod  

Član 50 

(1) Odobrenje za korišćenje oznake “Planinski proizvod”  ukinuće se ako se utvrdi da  
poljoprivredni i/ili prehrambeni proizvod  ne ispunjava uslove  iz člana 46 i čl. 52 do 55 ovog 
zakona i kada najmanje pet godina nijedan proizvoda zaštićen oznakom planinski proizvod 
nije stavljen na tržište. 

(2) Zahtjev za ukidanje odobrenja za korišćenje oznake “Planinski proizvod” Ministarstvu može 
podnijeti fizičko ili pravno lice koje ima pravni interes, sa navođenjem razloga za ukidanje 
rješenja. 

(3) Rješenje o ukidanju odobrenja o korišćenja oznake “Planinski proizvod” objavljuje se na 
intenet stranici Ministarstva. 

(4) Zabranjeno je nakon ukidanja odobrenja za korišćenje oznake “Planinski proizvod”  koristiti 
oznaku “Planinski proizvod”.              

(5) Na osnovu rješenja  iz stava 2 ovog člana,  poljoprivredni i prehrambeni proizvodi brisaće se 
iz liste iz člana 48 stav 5 ovog zakona i  evidencije korisnika oznake planinski proizvod. 
 

Upotreba oznake “Planinski proizvod”   

Član 51 

(1) Poljoprivredni i prehrambeni proizvodi za koje je izdato odobrenje za korišćenje oznake 
planinski proizvod označavaju se oznakom “Planinski proizvod” i znakom koji predstavlja 
grafički prikaz te oznake. 

(2) Oznaka “Planinski proizvod” treba da se nalazi u istom vidnom polju kao kategorija i vrsta 

proizvoda. 

(3) Izgled, dimenzije, sadržaj tehničke karakteristike znaka iz stava 1 ovog člana i način 
označavanja proizvoda propisuje Ministarstvo. 

 

Proizvodi životinjskog porijekla 

Član 52 

(1) Oznakom „Planinski proizvod” mogu se označavati proizvodi  dobijeni od životinja koje su 

najmanje posljednje dvije trećine svog života uzgajane na planinskim područjima i ako se 

prerađuju na tim područjima. 

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana oznaka „Planinski proizvod” može se koristiti za proizvode dobijene 

od životinja koje se sezonski premještaju i koje su uzgajane najmanje jednu četvrtinu svog života 

u sezonskoj ispaši na pašnjacima na planinskim područjima. 

(3) Hrana za životinje iz stava 1 ovog člana, treba da potiče pretežno iz planinskih područja, a udio 

hrane za životinja koji se ne može proizvesti na planinskim područjima na godišnjem nivou, ne 

smije da prelazi  50 % suve materije, a za preživare 40 %. 

(4) Udio hrane iz stava 3 ovog člana za svinje, ne smije da prelazi 75 % suve materije godišnje. 

(5) Odredba stava 3 ovog člana ne primjenjuje se na životinje koje se sezonski premještaju. 

 

Proizvodi pčelarstva 

Član 53 



          Oznakom „Planinski proizvod” mogu se označavati proizvodi pčelarstva, ako su pčele sakupile 
nektar i polen na planinskim područjima, s tim da šećer kojim se pčele hrane ne mora da potiče sa 
planinskih područja. 

Proizvodi biljnog porijekla 

Član 54 

     Oznakom  „Planinski proizvod” mogu se označavati proizvodi biljnog porijekla, samo ako je bilje 
uzgojeno na planinskim područjima. 

 

Sastojci 

Član 55 

Sastojci koji se upotrebljavaju u proizvodima iz člana 52 ovo zakona mogu da potiču sa mjesta izvan 
planinskih područja, pod  uslovom da više od 50 % ukupne težine sastojaka su: 

- proizvodi koji nijesu navedeni u članu 3 ovog  zakona; 

- začinsko bilje, začini i šećer. 
 

Oznaka „Sa moje farme“  

Član 56 

(1) Označavanje poljoprivrednih i/ili prehrambenih proizvoda oznakom „Sa moje farme” može se 
koristiti samo na osnovu odobrenja Ministarstva. 

(2) Odobrenje iz stava 1 ovog člana izdaje se samo za poljoprivredne i prehrambene proizvode 
ako:  

- su proizvedeni na istoj farmi; 
- su sirovine od kojih se proizvode ili prerađuju poljoprivredni i/ili prehrambeni proizvodi 

proizvedene na istoj farmi; 
- je proizvođač – vlasnik farme i prodavac proizvoda  do krajnjeg potrošača. 
(3) Izuzetno od stava 2 alineja 1 ovog člana prerada proizvoda može se obavljati i izvan farme i to:  
-     klanje, rasijecanje i otkoštavanje; 
- priprema proizvoda od mesa; 

-  cijeđenje; 

- mljevenje; 

- dimljenje; 

- pasterizacija; 

- proizvodnja proizvoda od pčela. 

(4) U slučaju proizvoda od životinja, životinje moraju da provedu najmanje dvije trećine života na istoj 

farmi, a u slučaju sezonskog seljenja životinja period sezonskog seljenja uračunava se u period  

obračuna. 

(5) Izuzetno od stava 2 alineja 2 ovog člana, sirovine koje nijesu proizvedene na farmi, mogu se 

upotrebljavati kao dodaci proizvodu ako njihova masa ne prelazi 15% od ukupnih sastojaka tog 

proizvoda, osim šećera koji se može upotrebljavati u potrebnim količinama. 

 

 

Izdavanje odobrenja za korišćenje oznake “Sa moje farme” 

Član 57 



(1) Odobrenje za korišćenje oznake “Sa moje farme” za označavanje poljoprivrednih i/ili 

prehrambenih proizvoda izdaje Ministarstvo na osnovu podnijetog zahtjeva. 

(2) Zahtjev iz stava 1 ovog člana može podnijeti fizičko lice, privredno društvo ili preduzetnik koje je 

upisano u odgovarajući registar za obavljanje poljoprivredne proizvodnje. 

(3) Privredno društo iz stava 2 ovog člana može podnijeti zahtjev za korišćenje oznake „sa moje 

farme“ pod uslovom da ima manje od tri zaposlena i da promet na godišnjem nivou ne prelazi 

200.000,00 eura. 

(4) Zahtjev iz stava 1 ovog člana sadrži podatke o: 

1) proizvođaču (naziv, sjedište, odnosno ime i  adresa, jedinstveni matični broj, poreski broj, 

šifra djelatnosti i kontakt podatke); 

2) odgovornom licu (ime i prezime, odnosno  ime i adresa i jedinstveni matični broj); 

3) vrsti i kategoriji proizvoda; 

4) opisu poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda, uključujući, opis sirovine u pogledu 

osnovnih  fizičkih, hemijskih, mikrobioloških ili organoleptičkih karakteristika tog proizvoda;  

5) opisu metode proizvodnje ili prerade. 

(5) Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana prilaže se dokaz o ispunjenosti uslova iz člana  56 ovog zakona.  
(6)  Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 

Postupanje po zahtjevu za izdavanje odobrenje  za korišćenje oznake “Sa moje farme”  

Član 58 

(1) Nakon prijema zahtjeva za korišćenje oznake “Sa moje farme”, Ministarstvo vrši kontrolu na licu 
mjesta i utvrđuje da li je zahtjev uredan, u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva. 

(2) Ukoliko zahtjev za odobrenje oznake iz stava 1 ovog člana nije uredan, Ministarstvo obavještava 
podnosioca zahtjeva da u roku iz od 30 dana otkloni utvrđene nedostatke. 

(3) Ako podnosilac zahtjeva ne otkloni utvrđene nedostatke u roku  iz stava 2 ovog člana, Ministarstvo 
odbija zahtjev za korišćenje oznake. 

(4) Odobrenje za korišćenje oznake “Sa moje farme” izdaje Ministarstvo podnosiocu zahteva koji 
ispunjava uslove za korišćenje oznake “Sa moje farme”. 

(5) Lista poljoprivrednih i prehrambrenih proizvoda za koju je izdato odobrenje za korišćenje oznake 
“Sa moje farme” objavljuje se na intenet stranici Ministarstva. 
 

Evidencija korisnika oznake sa moje farme 

Član 59 

(1) Odobrenje za korišćenje oznake sa moje farme upisuje se u evidenciju korisnika oznake.   
(2) Evidenciju iz stava 1 ovog člana vodi Ministarstvo. 
(3) Sadržaj i način vođenja evidencije iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 
 
 

 

Ukidanje odobrenja za korišćenje oznake “Sa moje farme”  

Član 60 

(1) Odobrenje za korišćenje oznake “Sa moje farme” ukinuće se ako se utvrdi da  poljoprivredni 
i/ili prehrambeni proizvod ne ispunjava uslove iz člana  56 ovog zakona. 



(2) Zahtjev za ukidanje odobrenja za korišćenje oznaka “Sa moje farme” Ministarstvu može 
podnijeti fizičko ili pravno lice koje ima pravni interes, sa navođenjem razloga za ukidanje 
rješenja. 

(3) Rješenje o ukidanju odobrenja o korišćenja oznake “Sa moje farme” objavljuje se na internet 
stranici Ministarstva. 

(4) Zabranjeno je nakon ukidanja odobrenja za korišćenje oznake “Sa moje farme”  koristiti 
oznaku “Sa moje farme”.              

(5) Na osnovu rješenja  iz stava 3 ovog člana,  poljoprivredni i prehrambeni proizvodi brisaće se 
iz liste iz člana 58 ovog zakona i  evidencije korisnika oznake. 

Oznake i znaci 

Član 61 

(1) Poljoprivredni i prehrambeni proizvodi označavaju se oznakom  „Sa moje farme “ i  znakom 
koji predstavlja grafički prikaz te oznake. 

(2) Oznaka „Sa moje farme“,  treba da se nalazi u istom vidnom polju kao kategorija i vrsta 
proizvoda. 

(3) Izgled, dimenzije, sadržaj, tehničke karakteristike znaka iz stava 1 ovog člana i način 
označavanja proizvoda propisuje Ministarstvo. 

 

 III. OCJENJIVANJE USAGLAŠENOSTI 

Kontrolno tijelo  

Član 62 

(1) Ocjenjivanje usaglašenosti poljoprivrednih ili prehrambenih proizvoda sa specifikacijom, vrši 
se nakon donošenja rješenja o upisu u registar oznake porijekla, geografske oznake, 
garantovano tradicionalnog specijaliteta i oznake “Viši kvalitet”. 

(2) Ocjenjivanje usaglašenosti sa specifikacijom iz stava 1 ovog člana, vrši kontrolno tijelo koje 
ovlasti Ministarstvo. 

(3) Ovlašćenje iz stava 2 ovog člana izdaje se kontrolnom tijelu koje: 
- ima sjedište u Crnoj Gori; 
- je akreditovano u skladu sa standardom MEST EN ISO/IEC 17065; 
- ispunjava uslove u pogledu tehničke opremljenosti i stručnog kadra. 

(4) Spisak ovlašćenih kontrolnih tijela  objavljuje se u "Službenom listu Crne Gore". 
 

Postupak ocjenjivanja usaglašenosti sa specifikacijom 

Član 63 

(1) Postupak ocjenjivanja usaglašenosti poljoprivrednih i/ili prehrambenih proizvoda sa 
specifikacijom započinje podnošenjem zahtjeva kontrolnom tijelu.  

(2) Ukoliko se postupkom ocjenjivanja usaglašenosti utvrdi da su poljoprivredni i/ili prehrambeni 
proizvodi usaglašeni sa specifikacijom, kontrolno tijelo izdaje ispravu o usaglašenosti 
poljoprivrednih i/ili prehrambenih proizvoda koju dostavlja podnosiocu zahtjeva i 
Ministarstvu. 

(3) Ukoliko kontrolno tijelo utvrdi značajne neusaglašenosti sa specifikacijom poljoprivrednih i/ili 
prehrambenih proizvoda, dužno je da obavijesti Ministarstvo. 

(4) Obavještenje iz stava 3 ovog člana, mora da sadrži stepen neusaglašenosti i mjere koje treba 
preduzeti, radi otklanjanja  neusaglašenosti. 



(5) Kontrolno tijelo dužno je da dostavlja Ministarstvu godišnje izvještaj o ocjenama 
usaglašenosti poljoprivrednih ili prehrambenih proizvoda sa specifikacijom najkasnije do 31. 
januara tekuće za prethodnu godinu. 

(6) Troškove ocjenjivanja usaglašenosti sa specifikacijom plaća podnosilac zahtjeva. 
(7) Ocjenjivanje usaglašenosti poljoprivrednih i/ili prehrambenih proizvoda sa specifikacijom vrši 

se na osnovu plana kontrole kontrolnog tijela. 
(8)  Obrazac izvještaja iz stava 5 ovog člana  propisuje Ministarstvo. 

 

 

IV. INSPEKCIJSKI NADZOR 

 

Član 64 

Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona 
vrši Ministarstvo, preko poljoprivrednog inspektora i inspektora za hranu i Uprava za inspekcijske 
poslova preko tržišnog inspektora. 

 

Ovlašćenja poljoprivrednog inspektora 

Član 65 

Pored ovlašćenja inspektora utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor, 
poljoprivredni inspektor ima i ovlašćenja da: 

1) prati vođenje registara i evidencija u skladu sa ovim zakonom;’ 
2) prati korišćenje registrovanih oznaka i naziva, u skladu sa ovim zakonom; 
3) provjerava ispunjenost uslova za vršenje poslova ocjenjivanja usaglašenosti poljoprivrednih 

i prehrambenih proizvoda sa specifikacijom proizvoda; 
4) uzima uzorke poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda radi utvrđivanja ispunjenosti uslova 

iz specifikacije proizvoda; 
5) predlaže Ministarstvu brisanje proizvođača i prerađivača poljoprivrednih i prehrambenih 

proizvoda iz odgovarajućih evidencija, ako utvrdi da njihovi proizvodi ne ispunjavaju uslove iz 
specifikacije; 

6) provjerava i druge uslove predviđene ovim zakonom 
 

Upravne mjere i radnje poljoprivrednog inspektora 

Član 66 

Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor, 
poljoprivredni inspektor je obavezan da preduzme i sljedeće upravne mjere i radnje: 

1) zabrani korišćenje registrovane oznake porijekla, geografske oznake ili naziva garantovano 
tradicionalnog specijaliteta koje nijesu upisane u registar; 

2) zabrani korišćenje oznaka proizvođačima poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda koji 
nijesu upisani u odgovarajuće evidencije korisnika oznaka; 

3) zabrani stavljanje u promet poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda sa registrovanom 
oznakom, odnosno nazivom koji ne ispunjavaju uslove iz specifikacije proizvoda; 

4) zabrani stavljanje u promet poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda sa registrovanom 
oznakom kada utvrdi da nijesu deklarisani u skladu sa ovim zakonom; 

5) odredi i druge mjere i radnje u skladu sa zakonom. 

 



 

V. KAZNENE ODREDBE 

Član 67 

(1) Novčanom kaznom od 500 eura do 10.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:  
1) koristi registrovanu oznaku porijekla ili geografsku oznaku, a proizvod ne ispunjava uslove 

iz odgovarajuće specifikacije (član 13 stav 1); 
2) koristi oznaku porijekla, odnosno geografsku oznaku nakon ukidanja rješenja o registraciji 

oznake porijekla, odnosno geografske oznake (član 15 stav 4); 
3) na deklaraciji poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda koji je proizveden ili prerađen u 

skladu sa odgovarajućom specifikacijom proizvoda, pored registrovanog naziva nema i vidljivu 
oznaku "Zaštićena oznaka porijekla" ili "ZOP", odnosno "Zaštićena geografska oznaka" ili "ZGO", 
uz nanošenje odgovarajućeg znaka (član 18 stav 1); 

4) na deklaraciji, reklamnoj ili drugoj dokumentaciji koja se odnosi na poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod stavlja oznake iz člana 18 stav 1 ovog zakona a ne proizvodi, odnosno ne 
prerađuje poljoprivredne ili prehrambene proizvode u skladu sa specifikacijom proizvoda i nije 
upisano u evidencije iz člana 13 stav 2 ovog zakona (član 18 stav 3); 

5) koristi naziv “Garantovano tradicionalni specijalitet” nakon ukidanja rješenja o registraciji 
naziva “Garantovano tradicionalni specijalitet” (član 27 stav 4); 

6) koristi oznaku "Garantovano tradicionalni specijalitet" za proizvod koji ne ispunjava uslove 
iz specifikacije garantovano tradicionalnog specijaliteta (član 30 stav 1); 

7) proizvodi, odnosno prerađuje poljoprivredne ili prehrambene proizvode u skladu sa 
specifikacijom garantovano tradicionalnog specijaliteta i koji je upisan u evidenciju, a pri 
deklarisanju ili reklamiranju ili na drugoj dokumentaciji koja se odnosi na poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod ne koristi naziv, oznaku i znak “Garantovano tradicionalni specijalitet”, u 
skladu sa ovim zakonom (član 30 stav 4); 

8) se naziv proizvoda garantovano tradicionalnog specijaliteta prilikom označavanja ne nalazi 
u istom vidnom polju sa oznakom „Garantovano tradicionalni specijalitet” ili „GTS” (član 30 stav 
5);  

9) koristi oznaku "Garantovano tradicionalni specijalitet" ili "GTS" i znak koji može potrošača 
dovesti u zabludu, kao i ako koristi svaku imitaciju registrovanog naziva (član 32 stav 1);  

10) koristi registrovani naziv na način koji može potrošača dovesti u zabludu, uključujući 
i načine koji sugerišu da je neki poljoprivredni ili prehrambeni proizvod registrovan kao 
garantovano tradicionalni specijalitet (član 32 stav 2); 

11) označi poljoprivredni ili prehrambeni proizvod oznakom “Viši kvalitet”, a ne ispunjava 
uslove iz specifikacije proizvoda sa oznakom “Viši kvalitet” (član 36 stav 1); 

12) ne vrši unutrašnju kontrolu nad proizvodnjom ili preradom poljoprivrednih i/ili 
prehrambenih proizvoda sa oznakom “Viši kvalitet” (član 37 stav 3); 

13)  koristi registrovanu oznaku „Viši kvalitet“ proizvoda bez rješenja o registraciji oznake 
viši kvalitet i bez sprovedenog postupka ocjenjivanja usaglašenosti proizvoda sa specifikacijom u 
skladu sa članom 63 ovog zakona (član 40 stav 1); 

14)  koristi oznaku “Viši kvalitet” nakon ukidanja rješenja o registraciji oznake „Viši 
kvalitet“ (član 42 stav 4);  

15) se oznaka "Viši kvalitet" ne nalazi u istom vidnom polju kao kategorija i vrsta 
proizvoda (član 44 stav 3); 

16) koristi oznaku “Planinski proizvod” za označavanje poljoprivrednih i/ili prehrambenih 
proizvoda  bez odobrenja Ministarstva (član 46 stav 1); 



17) koristi oznaku “Planinski proizvod” nakon ukidanja odobrenja za korišćenje oznake 
“Planinski proizvod” (član 50 stav 4); 

18) se oznaka “Planinski proizvod” ne nalazi u istom vidnom polju kao kategorija i vrsta 
proizvoda (član 51 stav 2); 

19) označava poljoprivredne i/ili prehrambene proizvode oznakom „Sa moje farme” bez 
odobrenja Ministarstva (član 56 stav 1); 

20) koristi oznaku “Sa moje farme” nakon ukidanja odobrenja za korišćenje oznake “Sa 
moje farme” (član 60 stav 4); 

21) se oznaka „Sa moje farme“,  ne nalazi u istom vidnom polju kao kategorija i vrsta 
proizvoda (član 61 stav 2). 

 (2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom 
kaznom u iznosu od 30 eura do 2.000 eura. 

(3) Za prekršaj iz stava 1 tač. 11 do 21 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom u 
iznosu od 150 eura do 6.000 eura. 

(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom u iznosu od 30 
eura do 1.000 eura. 

(5) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, osim novčane kazne, pravnom i fizičkom licu, može se 
izreći i zaštitna mjera oduzimanja predmeta. 

(6) Za prekršaj iz stava 1 tač. 11 do 21 ovog člana, osim novčane kazne, preduzetniku, može se 
izreći i zaštitna mjera oduzimanja predmeta. 

 

VI. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Rok za donošenje podzakonskih akata 

Član 68 

(1) Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 

(2) Do donošenja propisa iz stava 1 ovog člana primjenjivaće se podzakonski akti donijeti na 
osnovu Zakona o oznakama porijekla, geografskim oznakama i oznakama garantovano 
tradicionalnih specijaliteta poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda (“Službeni list CG”, br. 
18/11 i 52/16). 

 

Registracija šema kvaliteta 

Član 69 

Oznake porijekla, geografske oznake i oznake garantovano tradicionalnih specijaliteta 
poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda koje su registrovane do stupanja na snagu ovoga 
zakona upisaće se u registar iz čl. 12 i 21  ovog zakona. 

 

Vršenje poslova ocjene usaglašenosti 

Član 70 

Do akreditacije kontrolnog tijela u skladu sa članom 62 ovog zakona, poslove ocjenjivanja 
usaglašenosti poljoprivrednih i/ili prehrambenih proizvoda sa specifikacijom, vršiće najduže 
godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, kontrolno tijelo koje je u postupku 
akreditacije i koje ovlasti Ministarstvo.  

 
Prestanak važenja 



Član 71 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o oznakama porijekla, 
geografskim oznakama i oznakama garantovano tradicionalnih specijaliteta poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda (“Službeni list CG”, br. 18/11 i 52/16) 

 
Stupanje na snagu 

Član 72 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 
 
 
 

 

 

 

   O B R A Z L O Ž E NJ E 

 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

Ustavni osnov za donošenje Zakona o šemama kvaliteta poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda sadržan 

je u članu 16 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom uređuju druga pitanja od 

interesa za Crnu Goru. 

 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA 

Izvršavanje obaveza iz Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju (član 33) i usklađivanje nacionalnog 

zakonodavstva iz oblasti poljoprivrede u koju spada i područje šema kvaliteta, kao područje „politike 

kvaliteta“, stvorilo je potrebu za daljim usklađivanjem ovog područja kako bi se omogućila harmonizacija 

s relevantnim propisima EU. 

Ovim zakonom propisuju se šeme kvaliteta poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda, način i registracije 

šema, ocjenjivanje usaglašenosti, kao i druga pitanja od značaja za označavanje poljoprivrednih i 

prehrambenih proizvoda šemama kvaliteta. Definisane su sljedeće šeme kvaliteta poljoprivrednih i 

prehrambenih proizvoda i to: oznaka porijekla; geografska oznaka; oznaka garantovano tradicionalnih 

specijaliteta; oznaka viši kvalitet; oznaka planinski proizvod i oznaka sa moje farme. 

Potpuno usklađivanje u navedenom području moguće je jedino kroz donošenje jedinstvenog zakonskog 

akta, jer će se na ovakav način omogućiti uspostavljanje sistema registracije poljoprivrednih i 

prehrambenih proizvoda, kao i sistema ocjenjivanja usaglašenosti i uređenje područja zaštite 

poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda oznakama kvaliteta,  kao pretpostavke za zaštitu na nivou 

Evropske unije.  

Donošenje Zakona o šemama kvaliteta poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda neophodno je radi: 



 usklađivanja sa propisima EU; 

 prihvatanja obaveza koje proističu iz članstva u WTO (World Trade Organization) – TRIPS 

sporazum; 

 uspostavljanja međunarodnih normi koje će omogućiti: 

- kontrolu proizvodnje i kontrolu kvaliteta  proizvoda; 

- poštenu međunarodnu trgovinu;  

- zaštitu prava potrošača;  

- sprečavanje prevara; 

- usklađivanje kriterijuma za dodjelu i zaštitu šema kvaliteta s ciljem njihove evropske i 

međunarodne zaštite. 

Osim navedenog, imali su se u vidu i realni razlozi, potrebe i ciljevi koji se žele ostvariti primjenom ovog 

zakona, a naročito: 

- da proizvodnja i distribucija poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda ima važnu ulogu u privredi 
svake države; 
- da treba podstaći diverzifikaciju poljoprivredne proizvodnje, tako da se postigne bolja ravnoteža 
između potražnje i ponude na tržištu, a promovisanje proizvoda koji imaju određene karakteristike 
podstiče ruralni razvoj, posebno u manje povoljnim i udaljenim područjima, povećavajući prihod 
poljoprivrednim gazdinstvima i zadržavanjem seoske populacije u tim područjima; 
- u cilju dobrog funkcionisanja unutrašnjeg tržišta poljoprivrednim i prehrambenim proizvodima, 
proizvođačima je potrebno obezbijediti instrumente koji će im omogućiti da povećaju tržišnu vrijednost 
svojih proizvoda i istovremeno zaštite potrošače od neodgovarajućih praksi, garantujući jednake uslove 
prometa; 
- da konstantno raste broj potrošača koji veći značaj daju kvalitetu nego kvantitetu namirnica u svojoj 
ishrani, njihovo interesovanje za posebnim proizvodima povećava potražnju za poljoprivrednim 
proizvodima i prehrambenim proizvodima sa geografskom oznakom i oznakom  porijekla, kao i oznakom 
garantovano tradicionalnih specijaliteta, koji se mogu indentifikovati; 
- da, zbog širokog asortiman proizvoda koji se plasiraju na tržište i mnoštva informacija o proizvodima, 
potrošačima treba pružiti jasne i sažete informacije o porijeklu proizvoda, kako bi mogli napraviti najbolji 
izbor;  
- da je zaštita šema kvaliteta oblik prava intelektualne svojine, i pruža mogućnost ugrađivanju dodatne 
vrijednosti u proizvode koji se odlikuju posebnim kvalitetom.  
  

III. USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM 

KONVENCIJAMA 

Prilikom izrade teksta zakona korišćeni su sljedeći EU propisi:  

Regulativa (EU) br. 1151/2012 Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. novembra 2012. o šemama kvaliteta 

poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda;  

Potpuno usklađeno/full harmonized; 

Delegirana Regulativa komisije (EU) br. 665/2014 оd 11. marta 2014. o dopuni Regulative (EU) br. 

1151/2012 Evropskog parlamenta i Savjeta u pogledu uslova uporabe neobavezne oznake kvaliteta 

„planinski proizvod”; Potpuno usklađeno/full harmonized 



IV. OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 

Ovim zakonom propisuju se šeme kvaliteta poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda, način i registracije 

oznaka, ocjenjivanje usaglašenosti, kao i druga pitanja od značaja za označavanje poljoprivrednih i 

prehrambenih proizvoda oznakama kvaliteta. Definisane su sledeće šeme kvaliteta poljoprivrednih i 

prehrambenih proizvoda su: oznaka porijekla; geografska oznaka; oznaka garantovano tradicionalnih 

specijaliteta; oznaka viši kvalitet;oznaka planinski proizvod i oznaka sa moje farme. 

 

U poglavlju I definisan je predmet zakona, područje primjene, vrste šema kvaliteta, značenje izraza 

upotrijebljenih u ovom zakonu. 

U poglavlju II definisana je oznaka porijekla; geografska oznaka; oznaka garantovano tradicionalnih 

specijaliteta; oznaka viši kvalitet;oznaka planinski proizvod i oznaka sa moje farme, načini registracije 

navedenih oznaka, uslovi koje moraju zadovoljiti, evidencije i načini vođenja evidencija korisnika, registri 

šema kvaliteta, međunarodna i evropska zaštita šema kvaliteta i druga pitanja od značaja za označavanje 

poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda šemama kvaliteta.  

U poglavlju III definisan je postupak ocjenjivanja usaglašenosti poljoprivrednih ili prehrambenih proizvoda 

sa specifikacijom proizvoda, uslovi koje mora da ispuni kontrolno tijelo koje obavlja kontrolu šema 

kvaliteta. 

U poglavlju IV uređena je inspekcijski nadzor nad sprovođenjem zakona. 

Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donesenih na osnovu ovog zakona vrši Ministarstvo i 

Uprava za inspekcijske poslove. 

U poglavlju V -  kaznenim odredbama utvrđeni su prekršaji za radnje izvršene protivno odredbama ovog 

zakona, kao i kazne za izvršeni prekršaj. 

U poglavlju VI -  PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE OVOG ZAKONA 

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno dodatno obezbjeđivati finansijska sredstva iz budžeta Crne 

Gore. 
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TABELA USKLAĐENOSTI 

 

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga 

propisa 

1.1. Identifikacioni broj izjave o usklađenosti i 

datum utvrđivanja nacrta/predloga propisa na 

Vladi 

MPRR/TU/PZ/16/27 MPRR/IU/PZ/16/27 

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka 

Regulativa Evropskog parlamenta i Savjeta (EU) br. 1151/2012 od 21. novembra 2012. godine o šemama 

kvaliteta za poljoprivredne i prehrambene proizvode - 32012R1151 

Delegirana Regulativa Komisije (EU) br. 665/2014 оd 11. marta 2014. o dopuni Regulative (EU) br. 

1151/2012 Evropskog parlamenta i Savjeta u pogledu uslova upotrebe neobavezne oznake kvaliteta 

„planinski proizvod- 32014R0665 

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore 

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku 

Predlog zakona o šemama kvaliteta 

poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda 

Proposal for the Law on quality schemes for 

agricultural and food products 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije 

a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora 

prava Evropske unije (član, stav, 

tačka) 

Odredba i tekst odredbe 

nacrta/predloga propisa 

Crne Gore (član, stav, tačka) 

Usklađenos

t odredbe 

nacrta/ 

predloga 

propisa 

Crne Gore 

s 

odredbom 

izvora 

prava 

Evropske 

unije 

Razlog 

za 

djelimič

nu 

usklađe

nost ili 

neuskla

đenost 

Rok za 

postiza

nje 

potpu

ne 

usklađ

enosti 

Regulativa (EU) br. 1151/2012     

GLAVA I 
OPŠTE ODREDBE 

Član 1 
Ciljevi 

I. OSNOVNE ODREDBE 
Predmet 

Član 1 

Potpuno 
usklađeno 

  



1. Cilj ove regulative je da pomogne 
proizvođačima poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda prilikom 
obavještavanja kupaca i potrošača o 
obilježjima i svojstvima proizvodnje 
tih proizvoda, čime obezbjeđuju: 
 a) fer tržišnu konkurenciju za 

poljoprivrednike i 
proizvođače 
poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda, 
koji imaju karakteristike i 
obilježja proizvoda s 
dodatnom vrijednošću; 

 b) dostupnost pouzdanih 
informacija potrošačima u 
vezi s takvim proizvodima; 

c
) 

    poštovanje prava 
intelektualne svojine; 
 i 

 d) cjelovitost unutrašnjeg tržišta. 
Mjere utvrđene ovom regulativom 
namijenjene su pružanju podrške 
poljoprivrednim i proizvodnim 
djelatnostima i poljoprivrednim 
sistemima koji su povezani s 
visokokvalitetnim proizvodima, čime 
doprinose ostvarivanju ciljeva 
politike ruralnog razvoja. 
2. Ovom regulativom uspostavljaju 
se sistemi kvaliteta koji služe kao 
osnova za označavanje, i po potrebi, 
zaštitu naziva i pojmova, koji 
naročito navode ili opisuju 
poljoprivredni proizvod sa: 

a) ) karakteristikama proizvoda s 
dodatnom vrijednošću;  
ili 

 svojstvima s dodatnom vrijednošću 
koje su rezultat poljoprivrednih 
metoda ili metoda prerade koji se 
koriste prilikom njihove 
proizvodnje, ili mjesta njihove 
proizvodnje ili prodaje. 

 

Ovim zakonom propisuju se 
način i postupak utvrđivanja 
šema kvaliteta 
poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda, 
kao i ocjenjivanje 
usaglašenosti 
poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda sa 
specifikacijom tih proizvoda. 

Zaštita oznaka 
Član 16 

(1) Registrovana oznaka 
porijekla ili geografska 
oznaka zaštićene su od: 
1) direktne ili indirektne 
komercijalne upotrebe 
registrovane oznake za 
poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode koji 
nijesu obuhvaćeni 
registracijom, ako se ti 
proizvodi mogu uporediti sa 
proizvodima registrovanim 
pod tim nazivom ili ukoliko 
se upotrebom tog naziva 
eksploatiše reputacija 
registrovane oznake; 
2) zloupotrebe, imitacije ili 
evociranja, čak i ako je pravo 
porijeklo proizvoda 
naznačeno ili naziv 
proizvoda preveden ili ako ga 
prate izrazi: "stil", "tip", 
"metod", "proizvodi se u", 
"imitacija" ili slično, 
uključujući slučajeve kada se 
ti proizvodi koriste kao 
sastojci; 
3) lažne oznake ili oznake 
koja dovodi u zabludu u 
pogledu porijekla, prirode ili 
bitnih osobina proizvoda na 
spoljnoj ili unutrašnjoj 
ambalaži, promotivnim 
materijalima ili 
dokumentima koja se 
odnose na dati proizvod i 



pakovanja proizvoda u 
ambalažu koja stvara 
pogrešan utisak o njegovom 
porijeklu; 
4) radnje koja može 
potrošača dovesti u zabludu 
u pogledu stvarnog porijekla 
proizvoda. 
(2) Kada registrovani naziv 
sadrži naziv poljoprivrednog 
ili prehrambenog proizvoda 
koji se smatra generičnim, 
upotreba tog generičnog 
naziva na odgovarajućem 
poljoprivrednom ili 
prehrambenom proizvodu 
zaštićena je u skladu sa 
stavom 1 tač. 1 i 2 ovog 
člana. 
(3) Registrovana oznaka 
porijekla ili geografska 
oznaka  ne može postati 
generična. 
(4) Zaštita oznaka porijekla i 
geografskih oznaka koje su 
registrovane u Evropskoj 
uniji ostvaruje se u skladu sa 
ovim zakonom. 
Zabrana korišćenja oznake 

Član 32 
(1) Zabranjena je svaka 
zloupotreba ili korišćenje 
oznake "Garantovano 
tradicionalni specijalitet" ili 
"GTS" i znaka koji može 
potrošača dovesti u zabludu, 
kao i svaka imitacija 
registrovanog naziva. 
(2) Zabranjeno je 
registrovani naziv koristiti na 
način koji može potrošača 
dovesti u zabludu, 
uključujući i načine koji 
sugerišu da je neki 
poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod 
registrovan, kao 



garantovano tradicionalni 
specijalitet. 

Član 2 
Područje primjene 

1. Ova regulativa obuhvata 
poljoprivredne proizvode 
namijenjene ishrani ljudi, koji su 
navedeni u Aneksu I Ugovora, kao i 
druge poljoprivredne proizvode 
navedene u Aneksu I ove regulative. 
Radi uvažavanja međunarodnih 
obaveza ili novih proizvodnih 
metoda, Komisija je ovlašćena da 
donosi delegirane akte u skladu s 
članom 56, kojima se dopunjava lista 
proizvoda navedena u Aneksu I ove 
regulative. Ti proizvodi treba da 
budu usko povezani s 
poljoprivrednim proizvodima ili 
ruralnom privredom. 
2. Ova regulativa ne primjenjuje se 
na jaka alkoholna pića, 
aromatizovana vina i proizvode od 
vinove loze, kako su navedeni u 
Aneksu XIb Regulative br. 
1234/2007, s izuzetkom vinskog 
sirćeta. 
3. Ova regulativa primjenjuje se ne 
dovodeći u pitanje određene 
odredbe Unije u vezi sa stavljanjem 
proizvoda na tržište i naročito s 
jedinstvenom zajedničkom 
organizacijom tržišta, kao i 
označavanjem hrane. 
4. Na sisteme kvaliteta uspostavljene 
ovom regulativom ne primjenjuje se 
Direktiva Evropskog parlamenta i 
Savjeta 98/34/EZ od 22. juna 1998. 
godine kojom se utvrđuje postupak 
obezbjeđenja informacija u oblasti 
tehničkih standarda i propisa kao i 
pravila za usluge informacionog 
društva . 
 
 

Primjena zakona 
Član 3 

(1) Ovaj zakon primjenjuje se 
na: 
1) oznake porijekla i 
geografske oznake: 
a) poljoprivrednih proizvoda 
namijenjenih ishrani ljudi: 
- meso i jestive iznutrice, 
- sir, 
- drugi proizvodi životinjskog 
porijekla (jaja, med i drugi 
proizvodi od mlijeka), 
- masti (maslac, margarin i 
ulja), 
- voće, povrće i  žitarice 
(neprerađene ili prerađene), 
- ribe, školjke, rakovi i njihovi 
proizvodi, 
- začini, 
- vinsko sirće; 
b) poljoprivrednih proizvoda 
koji nijesu namijenjeni 
ishrani ljudi: 
- sijeno, 
- esencijalna ulja, 
- pluta, 
- cochineal boja (sirovina 
životinjskog porijekla), 
- cvijeće i ukrasno bilje, 
- vuna, 
- pruće, 
- lan; 
- pamuk; 
- koža; 
- krzno. 
c) prehrambenih proizvoda: 
- pivo, 
- napici proizvedeni od 
biljnih ekstrakta, 
- hljeb, keks, kolači, 
poslastičarski i drugi pekarski 
proizvodi, 
- prirodne gume i smole, 

Potpuno 

usklađeno 
  



- senf, 
- tjestenine, 
- so; 
2) oznake garantovano 
tradicionalnih specijaliteta: 
a) poljoprivrednih proizvoda 
namijenjenih ishrani ljudi: 
- meso i jestive iznutrice, 
- sir, 
- drugi proizvodi životinjskog 
porijekla (jaja, med i drugi 
proizvodi od mlijeka), 
- masti (maslac, margarin i 
ulje), 
- voće, povrće i žitarice 
(neprerađene ili prerađene), 
- ribe, školjke, rakovi i njihovi 
proizvodi, 
- začini,  
- vinsko sirće; 
b) prehrambenih proizvoda: 
- pivo, 
- čokolada i drugi 
prehrambeni proizvodi koji 
sadrže kakao, 
- slatkiši, hljeb, peciva, 
kolači, keks i ostali pekarski 
proizvodi, 
- tjestenina (kuvana ili 
nekuvana, punjena ili 
prazna), 
- gotova jela, 
- gotovi začinski sosovi, 
- supe ili čorbe, 
- napici proizvedeni od 
biljnih ekstrakta, 
- sladoledi i sorbei.  
3) oznake viši kvalitet, 
oznake planinski proizvod i 
oznake sa moje farme na 
poljoprivredne i 
prehrambene proizvode. 
(2) Ovaj zakon ne 
primjenjuje se na alkoholna 
pića, aromatizovana vina i 
proizvode od grožđa i vina, 
osim vinskog sirćeta. 



Član 3 
Značenje izraza 

Za svrhe ove regulative 
podrazumijeva se da su: 
1
. 
sistemi kvaliteta - sistemi definisani 
u glavama II, III, i IV; 

 

Oznaka porijekla i 
geografska oznaka 

Član 5, st.1 i 2 
(1) Oznaka porijekla je naziv 
regiona, određenog mjesta 
ili u izuzetnima slučajevima, 
države koja se koristi za 
označavanje 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda: 
- koji potiče iz tog regiona, 
odnosno iz tog mjesta ili 
države; 
- čiji je kvalitet ili 
karakteristike isključivo ili 
bitno uslovljen prirodnim i 
ljudskim faktorima 
određene geografske 
sredine; 
- čija se proizvodnja, prerada 
i priprema odvijaju na 
određenom geografskom 
području. 
(2) Geografska oznaka je 
naziv regiona, određenog 
mjesta ili u izuzetnima 
slučajevima, države koja se 
koristi za označavanje 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda: 
- koji potiče iz tog regiona, 
odnosno iz tog mjesta ili 
države;  
- koji ima specifičan kvalitet, 
reputaciju ili druge 
karakteristike koje se mogu 
pripisati njegovom 
geografskom porijeklu;  
- čija se proizvodnja i/ili 
prerada, i/ili priprema odvija 
u određenom geografskom 
području. 

Oznaka naziva 
“Garantovano tradicionalni 

specijalitet” 
Član 19, st.1 

1) Garantovano tradicionalni 
specijalitet je poljoprivredni 

Potpuno 

usklađeno 

 

Sistemi 

kvaliteta 

opisani 

kroz 

poglavlj

e II (čl. 

5, 19 i 

46 ) 

Predlog

a ovog 

zakona  

 



ili prehrambeni proizvod koji 
je specifičan i koji:  

1. je rezultat načina 
proizvodnje, 
prerade ili sastava 
odgovarajuće 
tradicionalne prakse 
za taj proizvod ili 
prehrambeni 
proizvod; ili 

2. se proizvodi od 
sirovina ili sastojaka 
koji se tradicionalno 
koriste. 

3.  

Oznaka “Planinski 
proizvod” 

Član 46 
1) Oznaka “Planinski 
proizvod” može se koristi za 
označavanje poljoprivrednih 
i/ili prehrambenih proizvoda 
na osnovu odobrenja 
Ministarstva. 
2) Oznaka „Planinski 
proizvod“ može se koristi za 
označavanje poljoprivrednih 
i/ili prehrambenih proizvoda 
za čiju se proizvodnju koriste 
sirovine i hrana za životinje 
pretežno iz planinskih 
oblasti. 

2
. 
grupa - svako udruženje, bez obzira 
na njegov pravni oblik, sastavljeno 
uglavnom od proizvođača ili 
prerađivača istog proizvoda; 

 

Zahtjev za registrovanje 
oznake porijekla ili 
geografske oznake 

Član 8 
1) Zahtjev za registrovanje 
oznake porijekla ili 
geografske oznake može 
podnijeti samo udruženje 
proizvođača, odnosno 
prerađivača koje proizvodi ili 
prerađuje poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode (u 
daljem tekstu: udruženje). 

Potpuno 

usklađeno 

Definicij

a 

posredn

o data u 

članu 8 

Predlog

a ovog 

zakona 

 

3
. 
tradicionalan - dokazana upotreba 
na domaćem tržištu tokom 
vremenskog perioda koji 
omogućava prenos s generacije na 

Oznaka naziva 
“Garantovano tradicionalni 

specijalitet” 

 

 

 

Definicij

a 

 



generaciju; taj period mora trajati 
najmanje 30 godina; 

  
 

Član 19 

 (4) Tradicionalno korišćenje 
proizvoda je dokazana 
upotreba tog proizvoda na 
tržištu kroz vremenski period 
koji pokazuje prenošenje sa 
generacije na generaciju u 
trajanju od najmanje 30 
godina. 

Potpuno 

usklađeno 

posredn

o data u 

članu 19 

Predlog

a ovog 

zakona 

4
. 
označavanje -  svaka riječ, 
pojedinost, žig, robna marka, 
slikovni prikaz ili znak koji se odnosi 
na prehrambeni proizvod i koji se 
nalazi na bilo kom pakovanju, 
dokumentaciji, obavještenju, 
deklaraciji, prstenu ili omotu, koji 
prate ili se odnose na takav 
prehrambeni proizvod; 

 

Značenje izraza 
Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom 
zakonu imaju sljedeća 
značenja: 
1. označavanje je svaka riječ, 
pojedinost, žig, robna marka, 
slikovni prikaz ili znak koji se 
odnosi na prehrambeni 
proizvod, koji se nalazi na 
pakovanju, dokumentaciji, 
obavještenju, deklaraciji, 
prstenu ili omotu, koji prate 
ili se odnose na taj 
prehrambeni proizvod; 

Potpuno 

usklađeno 
  

5
. 
posebna karakteristika u vezi s 
proizvodom - posebna svojstva 
proizvodnje po kojima se proizvod 
jasno razlikuje od ostalih sličnih 
proizvoda iste kategorije; 

 

Značenje izraza 
Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom 
zakonu imaju sljedeća 
značenja: 
2.posebna karakteristika 
proizvoda je posebno 
svojstvo proizvodnje po 
kojima se proizvod jasno 
razlikuje od ostalih sličnih 
proizvoda iste kategorije; 

Potpuno 

usklađeno 
  

6
. 
generični izrazi - nazivi proizvoda 
koji su, uprkos povezanosti s 
mjestom, regionom ili državom u 
kojoj je proizvod prvobitno 
proizveden ili stavljen na tržište, 
postali uobičajeni naziv nekog 
proizvoda u Uniji; 

 

Generični nazivi, homonimi 
i žigovi 
Član 6 

(1) Generični naziv je naziv 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda 
koji je i ako se odnosi na 
mjesto ili region gdje je 
proizvod prvobitno 
proizveden ili stavljen na 
tržište, postao uobičajeni 

Potpuno 

usklađeno 
  



naziv nekog poljoprivrednog 
ili prehrambenog proizvoda. 

7
. 
faza proizvodnje -  proizvodnja, 
prerada ili izrada; 

 

Značenje izraza 
Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom 
zakonu imaju sljedeća 
značenja: 
3. faza proizvodnje je 
proizvodnja, prerada ili 
izrada; 

Potpuno 

usklađeno 
  

8
. 
prerađeni proizvodi - prehrambeni 
proizvodi koji nastaju preradom 
neprerađenih proizvoda. Prerađeni 
proizvodi mogu sadržati sastojke 
koji su potrebni za njihovu 
proizvodnju ili da bi im dali posebne 
karakteristike. 

 

Značenje izraza 
Član 4 

Izrazi upotrijebljeni u ovom 
zakonu imaju sljedeća 
značenja: 
4. prerađeni proizvod je 
prehrambeni proizvod koji 
nastaje preradom 
neprerađenih proizvoda, koji 
može  da sadrži sastojke koji 
su potrebni za njihovu 
proizvodnju ili za davanje 
posebnih karakteristika; 

Potpuno 

usklađeno 
  

GLAVA II 
ZAŠTIĆENA OZNAKA PORIJEKLA I 

ZAŠTIĆENA GEOGRAFSKA OZNAKA 
Član 4 

Cilj 
Sistem zaštićenih oznaka porijekla i 
zaštićenih geografskih oznaka 
uspostavlja se radi pružanja pomoći 
proizvođačima proizvoda povezanih 
s geografskim područjem tako da: 
(
a
) 

obezbjeđuje ostvarivanje pravične 
dobiti za kvalitet njihovih 
proizvoda, 

(
b
) 

obezbjeđuje ujednačenu zaštitu 
naziva kao prava intelektualne 
svojine na području Unije, 

(
c
) 

obezbjeđuje potrošačima jasne 
informacije o svojstvima proizvoda 
s dodatnom vrijednošću. 

 

Materija je regulisana čl.5-
18 Predloga ovog  zakona 

 
   

Član 5 
Zahtjevi za oznake porijekla i 

geografske oznake 

Oznaka porijekla i 
geografska oznaka 

Član 5 

Potpuno 
usklađeno 

  



1. Za svrhe ove regulative, „oznaka 
porijekla” je naziv kojim se označava 
proizvod: 
(
a
) 

koji potiče iz određenog mjesta, 
regiona, ili u posebnim slučajevima 
države, 

(
b
) 

čiji kvalitet ili karakteristike 
suštinski ili isključivo nastaju pod 
uticajem posebnih prirodnih i 
ljudskih faktora određene 
geografske sredine; i 

(
c
) 

čije se sve faze proizvodnje odvijaju 
u određenom geografskom 
području; 

2. Za svrhe ove regulative, 
„geografska oznaka” je naziv kojim 
se označava proizvod: 
(
a
) 

koji potiče iz određenog mjesta, 
regiona, ili države; 

(
b
) 

čiji se kvalitet, reputacija ili ostale 
karakteristike pripisuju njegovom 
geografskom porijeklu; i 

(
c
) 

čija se najmanje jedna faza 
proizvodnje odvija u određenom 
geografskom području. 

3. Bez obzira na stav 1, određeni 
nazivi smatraće se oznakama 
porijekla iako sirovine za proizvode 
dolaze iz geografskog područja koje 
je veće ili različito od definisanog 
geografskog područja, pod uslovom 
da: 
(
a
) 

je područje proizvodnje sirovina 
definisano; 

(
b
) 

postoje posebni uslovi za 
proizvodnju sirovina; 

(
c
) 

postoje sistemi kontrole koji 
obezbjeđuju ispunjavanje uslova iz 
tačke b; i 

(
d
) 

navedene oznake porijekla bile su 
priznate kao oznake porijekla u 
zemlji porijekla prije 1. maja 2004. 
godine. 

(1) Oznaka porijekla je naziv 
regiona, određenog mjesta 
ili u izuzetnima slučajevima, 
države koja se koristi za 
označavanje 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda: 
- koji potiče iz tog regiona, 
odnosno iz tog mjesta ili 
države; 
- čiji je kvalitet ili 
karakteristike isključivo ili 
bitno uslovljen prirodnim i 
ljudskim faktorima 
određene geografske 
sredine; 
- čija se proizvodnja, prerada 
i priprema odvijaju na 
određenom geografskom 
području. 
(2) Geografska oznaka je 
naziv regiona, određenog 
mjesta ili u izuzetnima 
slučajevima, države koja se 
koristi za označavanje 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda: 
- koji potiče iz tog regiona, 
odnosno iz tog mjesta ili 
države;  
- koji ima specifičan kvalitet, 
reputaciju ili druge 
karakteristike koje se mogu 
pripisati njegovom 
geografskom porijeklu;  
- čija se proizvodnja i/ili 
prerada, i/ili priprema odvija 
u određenom geografskom 
području. 
 (3) U slučaju oznake 
porijekla, hrana za životinje 
mora da bude u cjelini iz 
određenog geografskog 
područja. 
(4) Izuzetno od stava 3 ovog 
člana, hrana za životinje 
može da potiče i izvan 
geografskog područja, s tim 



Samo žive životinje, meso i mlijeko 
mogu se smatrati sirovinama u 
smislu ovog stava. 

da ne smije da prelazi 50% 
suve materije na godišnjem 
nivou i da nema uticaj na 
kvalitet proizvoda. 
 

4. Kako bi se uzela u obzir specifična 
priroda proizvodnje proizvoda 
životinjskog porijekla, u skladu s 
članom 56, Komisija se ovlašćuje za 
donošenje delegiranih akata, s 
obzirom na ograničenja i izuzeća u 
pogledu porijekla hrane za životinje 
u slučaju oznake porijekla. 
Osim toga, kako bi se uzela u obzir 
specifična priroda određenih 
proizvoda ili područja, u skladu s 
članom 56, Komisija se ovlašćuje za 
donošenje delegiranih akata u 
pogledu ograničenja i izuzeća u vezi 
s klanjem živih životinja ili u vezi s 
porijeklom sirovina. 
Ta ograničenja i izuzeća, na osnovu 
objektivnih kriterijuma, uzimaju u 
obzir kvalitet ili upotrebu i priznato 
znanje i iskustvo ili prirodne faktore. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 6 
Generični nazivi, nazivi koji su u 

suprotnosti s nazivima sorti biljaka 
i rasa životinja, homonimi i žigovi 

1. Generični nazivi se ne mogu 
registrovati kao zaštićene oznake 
porijekla ili zaštićene geografske 
oznake. 
2. Naziv se ne može registrovati kao 
oznaka porijekla ili geografska 
oznaka ukoliko je u suprotnosti s 
nazivom sorte biljaka ili rase 
životinja, što bi potrošača moglo 
dovesti u zabludu o pravom porijeklu 
proizvoda. 
3. Naziv čija se registracija predlaže 
koji je u potpunosti ili djelimično 
homonim s nazivom već upisanim u 
registar iz člana 11 ne može se 
registrovati, osim ako nema 
dovoljno razlike u praksi između 
uslova lokalne i tradicionalne 
upotrebe i prezentacije naknadno 

Generični nazivi, homonimi 
i žigovi 
Član 6 

(1) Generični naziv je naziv 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda 
koji je i ako se odnosi na 
mjesto ili region gdje je 
proizvod prvobitno 
proizveden ili stavljen na 
tržište, postao uobičajeni 
naziv nekog poljoprivrednog 
ili prehrambenog proizvoda. 
(2) Generični naziv ne može 
se registrovati kao oznaka 
porijekla ili geografska 
oznaka. 
(3) Pri utvrđivanju da li je 
jedan naziv postao generičan 
uzimaju se u obzir svi faktori, 
a naročito postojeća situacija 
u područjima potrošnje. 

Potpuno 
usklađeno 

  



registrovanog homonima i naziva 
već upisanog u registar, uvažavajući 
potrebu da se jednako postupa 
prema proizvođačima, kao i da se 
potrošači ne dovode u zabludu. 
Naziv koji je homonim i koji 
pogrešno upućuje potrošača da 
proizvodi dolaze iz nekog drugog 
područja, čak i ako je takav naziv 
tačan u odnosu na stvarno područje, 
region ili mjesto porijekla tih 
proizvoda, neće biti registrovan. 
4. Naziv koji se predlaže za 
registraciju kao oznaka porijekla ili 
geografska oznaka ne treba 
registrovati ukoliko takva registracija 
naziva predloženog kao oznaka 
porijekla ili geografska oznaka zbog 
ugleda, priznatosti i dužine perioda 
upotrebe žiga, može dovesti 
potrošača u zabludu u pogledu 
pravog porijekla proizvoda. 

(4) Oznaka porijekla ili 
geografska oznaka ne može 
se registrovati kada je u 
suprotnosti sa nazivom 
biljne sorte ili rase životinja 
koja može dovesti potrošača 
u zabludu u pogledu 
stvarnog porijekla 
proizvoda. 
(5) Homonimni naziv je 
identičan naziv dva ili više 
mjesta odakle proizvod 
potiče. 
(6) Naziv koji je u potpunosti 
ili dijelom homoniman sa 
nazivom koji je registrovan u 
skladu sa ovim zakonom 
registrovaće se uz 
poštovanje lokalne i 
tradicionalne upotrebe tog 
naziva i stvarnog rizika od 
zablude potrošača u pogledu 
porijekla proizvoda. 
(7) Homonimni naziv neće se 
registrovati ako dovodi 
potrošača u zabludu da 
proizvod potiče sa neke 
druge teritorije, čak i ako je 
takav naziv precizan u 
pogledu stvarnog područja, 
regiona ili mjesta porijekla 
tog poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda. 
(8) Upotreba registrovanog 
homonimnog naziva mora 
biti takva da obezbijedi 
adekvatno razlikovanje u 
praksi između homonima 
koji je naknadno registrovan 
i naziva koji je već u registru, 
uzimajući u obzir potrebu da 
se prema proizvođačima 
postupa na nepristrasan 
način i da se potrošači ne 
dovode u zabludu. 
(9) Oznaka porijekla ili 
geografska oznaka neće se 
registrovati ukoliko bi to 



registrovanje, zbog 
reputacije i dužine upotrebe 
žiga, moglo dovesti 
potrošače u zabludu o 
pravom porijeklu proizvoda. 

Član 7 
Specifikacija proizvoda 

1. Zaštićena oznaka porijekla ili 
zaštićena geografska oznaka mora 
biti u skladu sa specifikacijom 
proizvoda koja uključuje najmanje: 
(
a
) 

naziv koji se zaštićuje kao oznaka 
porijekla ili geografska oznaka, 
kako se  koristi u trgovini ili 
svakodnevnom govoru, i to samo 
na jezicima koji se koriste ili su se 
koristili kroz istoriju za opis 
određenog proizvoda u 
određenom geografskom 
području; 

(
b
) 

opis proizvoda uključujući, po 
potrebi, sirovine, kao i glavna 
fizička, hemijska, mikrobiološka i 
organoleptička svojstva proizvoda; 

(
c
) 

definiciju geografskog područja, 
ograničenog u pogledu veze iz 
tačke f podtač. i ili ii ovog stava, i, 
po potrebi, detalje koji pokazuju 
usklađenost sa zahtjevima iz člana 
5 stav 3; 

(
d
) 

dokaz da proizvod potiče iz 
određenog geografskog područja iz 
člana 5 st. 1 ili 2; 

(
e
) 

opis metode dobijanja proizvoda i, 
po potrebi, autentične i 
nepromjenljive lokalne metode 
kao i podatke o pakovanju ukoliko 
grupa koja podnosi zahtjev tako 
odluči i navede razloge zbog kojih 
se pakovanje mora obaviti na 
određenom geografskom području 
kako bi se sačuvao kvalitet ili 
obezbijedilo porijeklo ili kontrola, 
uvažavajući pravo Unije, a naročito 
ono o slobodnom kretanju robe i 
slobodnom pružanju usluga; 

Specifikacija proizvoda 
Član 7 

(1) Poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvodi 
mogu se označavati 
registrovanom oznakom 
porijekla ili registrovanom 
geografskom oznakom ako 
ispunjavaju uslove iz 
specifikacije proizvoda. 
(2) Specifikacija iz stava 1 
ovog člana naročito sadrži: 
1) naziv poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda 
koji čini oznaka porijekla ili 
geografska oznaka koja se 
koristi u trgovini ili 
svakodnevnom govoru, na 
jezicima koji se koriste ili su 
se koristili kroz istoriju za 
opis određenog proizvoda u 
određenom geografskom 
području; 
2) opis poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda, 
uključujući opis sirovine u 
smislu osnovnih fizičkih, 
hemijskih, mikrobioloških ili 
organoleptičkih 
karakteristika tog proizvoda, 
prema potrebi; 
3) prostorno definisanje 
geografskog područja i 
detaljne podatke o 
ispunjavanju uslova iz člana 
5 st. 1 i 2 ovog zakona, 
prema potrebi; 
4) dokaz da poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod 
potiče iz prostorno 
definisanog geografskog 
područja iz člana 5 st. 1 ili 2 

Potpuno 
usklađeno 

  



(
f
) 

podatke kojima se utvrđuje: 
i
. 
veza između kvaliteta ili 
karakteristika proizvoda i 
geografskog okruženja iz člana 5 
stav 1; ili 

i
i
. 

prema potrebi, veza između 
specifičnog kvaliteta, reputacije ili 
neke druge karakteristike 
poljoprivrednog ili prehrambenog 
proizvoda i geografskog porijekla 
iz člana 5 stav 2; 

 

(
g
) 

naziv i adresu organa ili, ako su 
dostupni, naziv i adresu tijela koja 
provjeravaju usklađenost s 
odredbama specifikacije u skladu s 
članom 37 i njihove specifične 
zadatke; 

(
h
) 

sva specifična pravila označavanja 
proizvoda; 

 

ovog zakona, u zavisnosti od 
oznake; 
5) opis metode za dobijanje 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda, 
opis autentičnih i 
nepromjenljivih lokalnih 
metoda prema potrebi, kao i 
informacije o pakovanju, 
ukoliko podnosilac zahtjeva 
utvrdi i obrazloži zbog čega 
se pakovanje mora obavljati 
u prostorno definisanom 
geografskom području da bi 
se sačuvao kvalitet ili 
obezbijedilo porijeklo ili 
kontrola; 
6) detaljne podatke o: 
- vezi između kvaliteta ili 
karakteristika 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda i 
geografskog porijekla iz 
člana 5 stav 1 ovog zakona, ili 
- vezi između specifičnog 
kvaliteta, reputacije ili 
drugih karakteristika 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda i 
geografskog porijekla iz 
člana 5 stav 2 ovog zakona; 
7) naziv i sjedište kontrolnog 
tijela koje provjerava 
usaglašenost proizvoda sa 
specifikacijom i njegove 
zadatke; 
8) posebna pravila 
označavanja 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda; 
9) druge zahtjeve utvrđene 
posebnim propisima. 
(3)Bliži sadržaj i obrazac 
specifikacije i dokumentacija 
koja se prilaže uz 
specifikaciju proizvoda 
propisuje organ državne 
uprave nadležan za poslove 



poljoprivrede (u daljem 
tekstu: Ministarstvo). 

2. Kako bi se obezbijedilo da 
specifikacije proizvoda pružaju bitne 
i sažete informacije, Komisija je 
ovlašćena da donosi delegirane akte 
u skladu s članom 56, utvrđujući 
pravila koja ograničavaju informacije 
sadržane u specifikaciji iz stava 1 
ovog člana, kada je takvo 
ograničenje neophodno za 
izbjegavanje podnošenja pretjerano 
opširnih zahtjeva za registraciju. 
Komisija može da donijeti akte za 
sprovođenje kojima se utvrđuju 
pravila o obliku specifikacije. Ti akti 
za sprovođenje donose se u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 57 
stav 2 ove regulative. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 8 
Sadržaj zahtjeva za registraciju 

1. Zahtjev za registraciju oznake 
porijekla ili geografske oznake u 
skladu s članom 49 st. 2 ili 5 
obavezno sadrži najmanje: 
(
a
) 

naziv i adresu grupe koja podnosi 
zahtjev i organa, ako je dostupna, 
koji provjeravaju usklađenost s 
odredbama specifikacije 
proizvoda; 

(
b
) 

specifikaciju proizvoda iz člana 7; 

(
c
) 

jedinstveni dokument koji sadrži 
sljedeće: 
i
. 
glavne tačke specifikacije 
proizvoda; naziv, opis proizvoda, 
uključujući, gdje je to potrebno, 
specifična pravila koja se odnose 
na pakovanje i označavanje, kao i 
sažetu definiciju geografskog 
područja; 

i
i
. 

opis povezanosti između 
proizvoda i geografskog 
okruženja ili geografskog 
porijekla iz člana 5 st. 1 ili 2, 

Zahtjev za registrovanje 
oznake porijekla ili 
geografske oznake 

Član 8 
(1) Zahtjev za registrovanje 
oznake porijekla ili 
geografske oznake može 
podnijeti samo udruženje 
proizvođača, odnosno 
prerađivača koje proizvodi ili 
prerađuje poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode (u 
daljem tekstu: udruženje). 
(2) Članovi udruženja mogu 
biti i drugi proizvođači drugih 
poljoprivrednih i/ili 
prehrambenih proizvoda.  
(3) Izuzetno od stava 1 ovog 
člana, zahtjev za 
registrovanje oznake 
porijekla ili geografske 
oznake može podnijeti 
fizičko ili pravno lice, ako: 
1) dokaže da je jedini 
proizvođač ili prerađivač 
određenog proizvoda u 

Potpuno 
usklađeno 

  



uključujući, tamo gdje je to 
potrebno, specifične elemente 
opisa proizvoda ili metode 
proizvodnje koji opravdavaju ovu 
povezanost. 

 

Zahtjev iz člana 49 stav 5 mora, 
pored navedenog, sadržati dokaz da 
je naziv proizvoda zaštićen u zemlji 
porijekla. 
2. Dokumentacija zahtjeva iz člana 
49 stav 4 obuhvata: 
(
a
) 

naziv i adresu grupe koja podnosi 
zahtjev; 

(
b
) 

jedinstveni dokument iz stava 1 
tačka c ovog člana; 

(
c
) 

izjavu države članice da smatra da 
zahtjev koji je podnijela grupa i 
koji se uzima u razmatranje 
ispunjava uslove ove regulative i 
odredbe za sprovođenje donijete u 
skladu s njom; 

(
d
) 

pozivanje na mjesto objavljivanja 
specifikacije proizvoda. 

 

određenom geografskom 
području, i/ili 
2) da to geografsko područje 
posjeduje karakteristike koje 
ga značajno razlikuju od 
susjednih područja ili su 
svojstva proizvoda različita 
od proizvoda proizvedenih u 
susjednim područjima. 
(4) Udruženje je dužno da 
vrši unutrašnju kontrolu nad 
proizvodnjom ili preradom 
poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda sa 
oznakom porijekla ili 
geografskom oznakom. 
(5) Zahtjev iz stava 1 ovog 
člana sadrži: naziv i adresu 
podnosioca zahtjeva, oznaku 
porijekla ili geografsku 
oznaku čija se registracija 
traži. 
(6) Uz zahtjev za 
registrovanje oznake 
porijekla ili geografske 
oznake podnosi se: 
1) specifikacija iz člana 7 
ovog zakona; 
2) jedinstveni dokument 
koji sadrži: 
- glavne elemente 
specifikacije: naziv i opis 
proizvoda, posebna pravila 
koja se odnose na 
pakovanje i označavanje i 
precizno definisan prostor 
geografskog područja, 
prema potrebi; 
- opis veze između 
proizvoda i geografske 
sredine ili geografskog 
porijekla iz člana 5 st. 1 i 2 
ovog zakona i specifične 
elemente opisa proizvoda ili 
metode proizvodnje koje 
potvrđuju tu povezanost, 
prema potrebi. 



3) dokument o internim 
pravilima, unutrašnjim 
kontrolama i procedurama 
udruženja. 
(7) Zahtjev iz stava 1 ovog 
člana može se podnijeti 
samo za registrovanje 
oznake porijekla ili 
geografske oznake. 
(8) Način podnošenja 
zahtjeva za registrovanje 
oznake porijekla ili 
geografske oznake i obrazac 
jedinstvenog dokumenta iz 
stava 6 tačka 2 ovog člana 
propisuje Ministarstvo. 
 
Postupanje po zahtjevu za 

registraciju 
Član 9 

(1) Zahtjev za registraciju 
oznake porijekla ili 
geografske oznake podnosi 
se Ministarstvu. 
(2) Ispunjenost uslova za 
registraciju oznake porijekla 
ili geografske oznake 
utvrđuje komisija za 
sprovođenje postupka 
registracije oznake porijekla 
ili geografske oznake 
poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda  (u 
daljem tekstu: Komisija) na 
osnovu podnijetog zahtjeva i 
dokumentacije, koju 
obrazuje Ministarstvo. 
(3) Komisija vrši  provjeru 
urednosti zahtjeva u roku od 
60 dana od dana prijema 
zahtjeva. 
(4) Ukoliko zahtjev za 
registraciju nije uredan, 
Komisija obavještava 
podnosioca zahtjeva da u 
roku od 30 dana od dana 
prijema obavještenja  otkloni 
utvrđene nedostatke. 



(5) Ako podnosilac zahtjeva 
za registraciju u roku iz stava 
4 ovog člana ne otkloni 
utvrđene nedostatke, 
Ministarstvo, na predlog 
Komisije, rješenjem odbija 
zahtjev za registraciju 
oznake. 
(6) Uredan zahtjev iz stava 1 
ovog člana  objavljuje  se u 
"Službenom listu Crne 
Gore". 
(7) Specifikacija proizvoda i 
jedinstveni dokument 
objavljuju se na internet 
stranici Ministarstva. 

Član 9 
Prelazna nacionalna zaštita 

Država članica može, samo na 
prelaznoj osnovi, na nacionalnom 
nivou odobriti zaštitu naziva u skladu 
s ovom regulativom koja važi od 
datuma podnošenja zahtjeva 
Komisiji. 
Ovakva prelazna nacionalna zaštita 
prestaje na dan donošenja odluke o 
registraciji u skladu s ovom 
regulativom ili na dan povlačenja 
zahtjeva. 
Ukoliko naziv nije registrovan u 
skladu s ovom regulativom, 
posljedice takve nacionalne zaštite 
isključivo postaju odgovornost 
predmetne države članice. 
Mjere koje preduzima država članica 
u skladu sa stavom 1 imaju uticaja 
samo na nacionalnom nivou, a 
nemaju nikakvog uticaja na trgovinu 
unutar Zajednice niti na 
međunarodnu trgovinu. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 10 
Osnove za prigovor 

1. Obrazložena izjava o prigovoru iz 
člana 51 stav 2 prihvata se samo 
ukoliko je Komisija primi u roku 
utvrđenom u tom stavu i ako: 

Prigovor na zahtjev za 
registraciju 

Član 10 
(1) Pravno ili fizičko lice koje 
ima pravni interes sa 
sjedištem, odnosno 
prebivalištem u Crnoj Gori 
može podnijeti  prigovor na 

Potpuno 
usklađeno 

  



(
a
) 

dokaže da nijesu ispunjeni uslovi iz 
člana 5 i člana 7 stav 1; 

(
b
) 

ukaže da bi registrovanje 
predloženog naziva bilo u 
suprotnosti s članom 6 st. 2, 3 ili 4; 

(
c
) 

ukaže da bi registrovanje 
predloženog naziva ugrozilo 
postojanje potpuno ili djelimično 
identičnog naziva ili žiga, ili 
postojanje proizvoda koji je već 
bio legalno na tržištu najmanje 
tokom pet godina prije datuma 
objavljivanja iz člana 50 stav 2 
tačka a; ili 

(
d
) 

sadrži podatke iz kojih se može 
zaključiti da je naziv za koji je 
zatražena registracija generični 
naziv. 

2. Razlozi podnošenja prigovora 
ocjenjuju se u odnosu na područje 
Unije. 

zahtjev za registraciju 
oznake porijekla ili 
geografske oznake. 
(2) Prigovor iz stava 1 ovog 
člana podnosi se 
Ministarstvu u roku od 30 
dana od dana objavljivanja 
zahtjeva u "Službenom listu 
Crne Gore". 
(3) Prigovor iz stava 1 ovog 
člana prihvata se, ako: 
1) je podnijet u propisanom 
roku; 
2) je ukazano da oznaka 
porijekla ili geografska 
oznaka čija se registracija 
zahtjevom traži ne ispunjava 
uslove za registraciju u 
skladu sa članom 5 ovog 
zakona; 
3) je ukazano da bi 
registracija predloženog 
naziva bila u suprotnosti sa 
članom 6 st. 4, 6 i 7 ovog 
zakona; 
4) je ukazano da bi se 
registracijom predloženog 
naziva ugrozilo postojanje 
potpuno ili djelimično istog 
naziva ili žiga ili postojanje 
proizvoda koji su zastupljeni 
na tržištu najmanje pet 
godina prije dana 
objavljivanja zahtjeva u 
"Službenom listu Crne 
Gore"; 
5) sadrži informacije iz kojih 
se može zaključiti da je naziv 
za koji se traži registracija 
generičan u skladu sa  
članom 6  ovog zakona. 
(4) Način podnošenja 
prigovora iz stava 1 ovog 
člana propisuje 
Ministarstvo. 

Postupanje po prigovoru 
Član 11 



(1) Osnovanost prigovora na 
zahtjev za registraciju 
oznake porijekla ili 
geografske oznake utvrđuje 
Komisija. 
(2) Ako nije podnijet nijedan 
prigovor u roku iz člana 10 
stav 2 ovog zakona, Komisija 
predlaže Ministarstvu 
donošenje rješenja o 
registraciji oznake porijekla 
ili geografske oznake. 
(3) Ako je prigovor podnijet u 
skladu sa članom 10 ovog 
zakona, Komisija poziva 
zainteresovane strane da se 
dogovore. 
(4) Ukoliko zainteresovane 
strane ne postignu dogovor, 
Komisija predlaže 
Ministarstvu prihvatanje ili 
odbijanje zahtjeva za 
registraciju, odnosno dalje 
postupanje po zahtjevu za 
registraciju, uvažavajući 
mišljenja podnosioca 
zahtjeva i podnosioca 
prigovora. 
(5) Oznake porijekla 
registruju se upisom u 
registar oznaka porijekla, a 
geografske oznake u registar 
geografskih oznaka 
rješenjem Ministarstva. 

Član 11 
Registar zaštićenih oznaka porijekla 

i zaštićenih geografskih oznaka 
1. Komisija donosi akte za 
sprovođenje bez primjene postupka 
iz člana 57 stav 2, kojima uspostavlja 
i održava ažurirani javno dostupan 
registar zaštićenih oznaka porijekla i 
zaštićenih geografskih oznaka, koje 
su priznate u okviru ovog sistema. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

2. Geografske oznake koje se odnose 
na proizvode trećih zemalja koje su 
zaštićene u Uniji na osnovu 
međunarodnog sporazuma čija je 

Međunarodna registracija 
Član 34 

(1) Međunarodna 
registracija oznaka porijekla, 

Potpuno 
usklađeno 

  



ugovorna strana Unija mogu se 
upisati u registar. Nazive treba 
upisati u registar kao zaštićene 
geografske oznake izuzev ako u 
skladu s ovom regulativom nijesu 
posebno označeni u navedenom 
sporazumu kao zaštićene oznake 
porijekla. 

geografskih oznaka i 
garantovano tradicionalnih 
specijaliteta sprovodi se u 
skladu sa potvrđenim  
međunarodnim ugovorima. 
(2) Zahtjev za međunarodnu 
registraciju oznaka porijekla, 
geografskih oznaka i 
garantovano tradicionalnih 
specijaliteta podnosi se prvo 
nadležnom organu Crne 
Gore 

3. Komisija može donijeti akte za 
sprovođenje kojima se utvrđuju 
detaljna pravila o obliku i sadržaju 
registra. Ti akti za sprovođenje 
donose se u skladu s postupkom 
ispitivanja iz člana 57 stav 2. 
4. Komisija objavljuje i redovno 
ažurira listu međunarodnih 
sporazuma iz stava 2 kao i listu 
geografskih oznaka zaštićenih na 
osnovu tih sporazuma 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 12 
Nazivi, simboli i oznake 

Zaštićene oznake porijekla i 
zaštićene geografske oznake može 
koristiti svaki privredni subjekat koji 
stavlja na tržište proizvod 
proizveden u skladu s 
odgovarajućom specifikacijom. 
2. Utvrdiće se simboli Unije kako bi 
se objavile zaštićene oznake 
porijekla i zaštićene oznake 
geografskog porijekla. 
. U slučaju proizvoda koji potiču iz 
Unije i koji su stavljeni na tržište pod 
zaštićenom oznakom porijekla ili 
zaštićenom geografskom oznakom 
registrovanom u skladu s 
postupcima utvrđenim ovom 
regulativom, na njihovoj deklaraciji 
moraju se nalaziti pripadajući 
simboli Unije. Pored toga, 
registrovani naziv proizvoda treba da 
se nalazi u istom vidnom polju. 
Nazivi „zaštićena oznaka porijekla” ili 
„zaštićena geografska oznaka” ili sa 

Nazivi, oznake i znaci 
Član 18 

(1) Poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod koji je 
proizveden ili prerađen u 
skladu sa odgovarajućom 
specifikacijom proizvoda, na 
deklaraciji pored 
registrovanog naziva, mora 
da ima i vidljivu oznaku 
"Zaštićena oznaka porijekla" 
ili "ZOP", odnosno 
"Zaštićena geografska 
oznaka" ili "ZGO", uz 
nanošenje odgovarajućeg 
znaka. 
(2) Pored oznake i znaka iz 
stava 1 ovog člana, na 
deklaraciji se može nalaziti i 
prikaz geografskog područja 
porijekla, kao i tekst, grafički 
prikazi ili simboli koji se 
odnose na mjesto, region ili 
državu u kojoj se to 
geografsko područje nalazi. 

Potpuno 
usklađeno 

  



njima povezane skraćenice „ZOP” ili 
„ZGO” mogu se staviti na deklaraciju. 
4. Pored toga, na deklaraciji se može 
nalaziti i: prikaz geografskog 
područja porijekla, kako je navedeno 
u članu 5, kao i tekst, grafički prikazi 
ili simboli koji se odnose na državu 
članicu i/ili region u kojem se to 
geografsko područje nalazi. 
5. Ne dovodeći u pitanje Direktivu 
2001/13/EZ, kolektivne geografske 
oznake iz stava 15 Direktive 
2008/95/EZ mogu se koristiti na 
deklaracijama, zajedno sa 
zaštićenom oznakom porijekla ili 
oznakom geografskog porijekla. 
6. Na deklaraciji poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda, koji potiču 
iz trećih zemalja i stavljeni su na 
tržište pod nazivom registrovanim u 
skladu s ovom regulativom, mogu se 
nalaziti i oznake iz stava 3 i s njima 
povezani simboli Unije. 

(3) Samo proizvođači ili 
prerađivači koji proizvode, 
odnosno prerađuju 
poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode u 
skladu sa specifikacijom 
proizvoda i koji su upisani u 
evidencije iz člana 13 stav 2 
ovog zakona, mogu na 
deklaraciji, reklamnoj ili 
drugoj dokumentaciji koja se 
odnosi na poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod 
stavljati oznake iz stava 1 
ovog člana. 
(4) Znak iz stava 1 ovog člana 
je grafički prikaz 
registrovane oznake 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda. 
(5) Izgled, dimenzije znaka i 
način označavanja proizvoda 
oznakom i znakom iz st. 1 i 4 
ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

7. U cilju obezbjeđenja adekvatne 
informisanosti potrošača, Komisija je 
ovlašćena da donosi delegirane akte 
u skladu s članom 56 koji određuje 
simbole Unije. 
Komisija može da donosi akte za 
sprovođenje kojima se određuju 
tehničke karakteristike simbola 
Unije i oznaka kao i pravila za njihovo 
korišćenje na proizvodima koji se 
stavljaju na tržište kao zaštićena 
oznaka porijekla ili zaštićena 
geografska oznaka, uključujući 
pravila za odgovarajuće jezičke 
verzije koje će se koristiti. Ti akti za 
sprovođenje donose se u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 57 
stav 2 ove regulative. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 13 
Zaštita 

1. Registrovani nazivi zaštićeni su od: 

Zaštita oznaka 
Član 16 

(1) Registrovana oznaka 
porijekla ili geografska 
oznaka zaštićene su od: 

Potpuno 
usklađeno 

  



(
a
) 

bilo kakve neposredne ili posredne 
komercijalne upotrebe 
registrovanog naziva za proizvode 
koji nijesu obuhvaćeni 
registracijom, ako su ti proizvodi 
uporedivi s proizvodima 
registrovanim pod tim nazivom, ili 
ukoliko se korišćenjem tog naziva 
iskorišćava ugled zaštićenog 
naziva, uključujući i situacije kada 
se ti proizvodi koriste kao sastojak; 

(
b
) 

bilo kakve zloupotrebe, imitacije ili 
evociranja, čak i ako je naznačeno 
pravo porijeklo proizvoda, ili ako je 
naziv proizvoda preveden, ili ako 
mu je dodat izraz poput „stil”, 
„tip”, „metoda”, „kako se proizvodi 
u”, „imitacija” ili slično, uključujući 
slučajeve kada se ti proizvodi 
koriste kao sastojak; 

(
c
) 

bilo kakve druge lažne oznake ili 
oznake koja dovodi u zabludu u vezi 
s izvorom, porijeklom, prirodom ili 
bitnim osobinama proizvoda na 
unutrašnjem ili spoljašnjem 
pakovanju, na promotivnim 
materijalima ili dokumentima koji 
se odnose na predmetni proizvod, 
kao i pakovanja proizvoda u 
ambalažu koja stvara pogrešan 
utisak o njegovom porijeklu; 

(
d
) 

bilo kakve druge prakse koja može 
potrošača dovesti u zabludu u vezi 
s pravim porijeklom proizvoda. 

U slučajevima kada zaštićena oznaka 
porijekla ili zaštićena geografska 
oznaka sadrži u sebi naziv proizvoda 
koji se smatra generičnim, upotreba 
tog generičnog naziva neće se 
smatrati suprotnim podstavu 1 tač. a 
ili b. 
2. Zaštićene oznake porijekla ili 
geografske oznake ne mogu postati 
generične. 
3. Države članice preduzimaju 
odgovarajuće administrativne i 
pravosudne korake za sprečavanje ili 
zaustavljanje nezakonite upotrebe 

1) direktne ili indirektne 
komercijalne upotrebe 
registrovane oznake za 
poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode koji 
nijesu obuhvaćeni 
registracijom, ako se ti 
proizvodi mogu uporediti sa 
proizvodima registrovanim 
pod tim nazivom ili ukoliko 
se upotrebom tog naziva 
eksploatiše reputacija 
registrovane oznake; 
2) zloupotrebe, imitacije ili 
evociranja, čak i ako je pravo 
porijeklo proizvoda 
naznačeno ili naziv 
proizvoda preveden ili ako ga 
prate izrazi: "stil", "tip", 
"metod", "proizvodi se u", 
"imitacija" ili slično, 
uključujući slučajeve kada se 
ti proizvodi koriste kao 
sastojci; 
3) lažne oznake ili oznake 
koja dovodi u zabludu u 
pogledu porijekla, prirode ili 
bitnih osobina proizvoda na 
spoljnoj ili unutrašnjoj 
ambalaži, promotivnim 
materijalima ili 
dokumentima koja se 
odnose na dati proizvod i 
pakovanja proizvoda u 
ambalažu koja stvara 
pogrešan utisak o njegovom 
porijeklu; 
4) radnje koja može 
potrošača dovesti u zabludu 
u pogledu stvarnog porijekla 
proizvoda. 
(2) Kada registrovani naziv 
sadrži naziv poljoprivrednog 
ili prehrambenog proizvoda 
koji se smatra generičnim, 
upotreba tog generičnog 
naziva na odgovarajućem 
poljoprivrednom ili 



zaštićenih oznaka porijekla ili 
zaštićenih geografskih oznaka, kako 
je navedeno u stavu 1, na proizvode 
koji se proizvode ili stavljaju na 
tržište u toj državi članici. 
U tu svrhu, države članice imenuju 
organe koji su nadležni za 
preduzimanje tih koraka u skladu s 
postupcima koje određuje svaka 
pojedina država članica. 
Ti organi moraju ponuditi 
odgovarajuće garancije objektivnosti 
i nepristrasnosti i imati na 
raspolaganju kvalifikovani kadar i 
sredstva potrebna za obavljanje 
svojih dužnosti. 

prehrambenom proizvodu 
zaštićena je u skladu sa 
stavom 1 tač. 1 i 2 ovog 
člana. 
(3) Registrovana oznaka 
porijekla ili geografska 
oznaka  ne može postati 
generična. 
(4) Zaštita oznaka porijekla i 
geografskih oznaka koje su 
registrovane u Evropskoj 
uniji ostvaruje se u skladu sa 
ovim zakonom. 

Član 14 
Odnos između žiga, oznaka 

porijekla i geografskih oznaka 
1. Kada se oznaka porijekla ili 
geografska oznaka registruje u 
skladu s ovom regulativom, 
registracija žiga čija bi upotreba bila 
u suprotnosti s članom 13 stav 1 i koji 
se odnosi na istu kategoriju 
proizvoda odbija se, ukoliko je 
zahtjev za registraciju žiga podnijet 
nakon datuma podnošenja zahtjeva 
za registraciju Komisiji. 
Žigovi koji su registrovani u 
suprotnosti s podstavom 1 
poništavaju se. 
Odredbe ovog stava primjenjuju se 
bez obzira na odredbe Direktive 
2008/95/EZ. 
2. Ne dovodeći u pitanje član 6 stav 
4, upotreba žiga koja je u suprotnosti 
s članom 13 stav 1, za koji je prije 
datuma zaštite oznake porijekla ili 
geografske oznake u dobroj vjeri na 
području Unije podnesen zahtjev za 
registraciju ili je registrovan, ili je 
uspostavljen upotrebom ako tu 
mogućnost dozvoljava odgovarajuće 
zakonodavstvo, može se nastaviti 
koristiti i obnoviti bez obzira na 
registraciju oznake porijekla ili 
geografske oznake, pod uslovom da 

 
 

Odnos prema žigovima 
Član 17 

(1) Kada su oznake porijekla 
ili geografske oznake 
registrovane u skladu sa 
ovim zakonom, prijava za 
registraciju žiga, radi zaštite 
u skladu sa članom 16 ovog 
zakona, a koje se odnose na 
istu kategoriju proizvoda, 
prijava za registraciju žiga 
odbiće se ako je podnijeta 
nakon dana podnošenja 
zahtjeva za registraciju 
oznake porijekla ili 
geografske oznake. 
(2) Žigovi koji su registrovani 
suprotno stavu 1 ovog člana, 
ukinuće se u skladu sa 
zakonom. 
(3) Žig čija je upotreba 
zaštićena u skladu sa članom 
16 ovog zakona i koji je 
registrovan u dobroj vjeri 
prije podnošenja zahtjeva za 
registrovanje oznake 
porijekla ili geografske 
oznake u skladu sa ovim 
zakonom, može se koristiti 
ukoliko ne postoji osnov za 

Potpuno 
usklađeno 

  



ne postoji nikakva osnova za njegovo 
proglašavanje ništavnim ili za 
njegovo povlačenje, u skladu s 
Regulativom Savjeta (EZ) br. 
207/2009 od 29. februara 2009. 
godine o žigu Zajednice ili u skladu s 
Direktivom 2008/95/EC. U tim 
slučajevima dozvoljava se upotreba 
zaštićenih oznaka porijekla ili 
zaštićenih geografskih oznaka, kao i 
upotreba odgovarajućih žigova. 

njegovo ukidanje u skladu sa 
posebnim propisom. 

Član 15 
Prelazni periodi za upotrebu 
zaštićenih oznaka porijekla i 

zaštićenih geografskih oznaka 
1. Ne dovodeći u pitanje član 14, 
Komisija može donijeti akte za 
sprovođenje koji obezbjeđuju 
prelazni period od pet godina kako bi 
omogućili proizvodima porijeklom iz 
države članice ili treće zemlje čija se 
oznaka sastoji od naziva koji je u 
suprotnosti s članom 13 stav 1 da 
koriste oznaku pod kojom se 
proizvod stavljao na tržište, pod 
uslovom da izjava o prigovoru, 
dopuštena u skladu s članom 49 stav 
3 ili članom 51, dokazuje: 
(
a
) 

da bi registrovanje naziva ugrozilo 
postojanje potpuno ili djelimično 
identičnog naziva; 

(
b
) 

da su se takvi proizvodi zakonito 
stavljali na tržište predmetnog 
područja pod tim nazivom 
najmanje pet godina prije datuma 
objavljivanja kako je predviđeno 
članom 50 stav 2 tačka a. 

Ti se akti za sprovođenje donose u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
člana 57 stav 2. 
2. Ne dovodeći u pitanje član 14, 
Komisija može donijeti akte za 
sprovođenje koji produžavaju 
prelazni period iz stav 1 ovog člana 
na 15 godina u opravdanim 
slučajevima kada se dokaže da: 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  



(
a
) 

se oznaka iz stava 1 ovog člana 
zakonito neprekidno koristi tokom 
najmanje 25 godina prije 
podnošenja zahtjeva za registraciju 
Komisiji; 

(
b
) 

svrha korišćenja oznake iz stava 1 
ovog člana ni u jednom trenutku 
nije bila iskorišćavanje ugleda 
registrovanog naziva i potrošač nije 
bio niti mogao biti doveden u 
zabludu u vezi s pravim porijeklom 
proizvoda; 

Ti se akti za sprovođenje donose u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
člana 57 stav 2. 
3. Prilikom upotrebe oznake iz st. 1 i 
2, navođenje zemlje porijekla mora 
biti jasno i vidljivo označeno na 
deklaraciji. 
4. U cilju prevazilaženja privremene 
poteškoće s dugoročnim ciljem 
obezbjeđenja da svi proizvođači u 
predmetnoj oblasti ispunjavaju 
uslove specifikacije, država članica 
može odobriti prelazni period u 
trajanju do 10 godina, koji počinje od 
dana podnošenja zahtjeva Komisiji, 
pod uslovom da su ti privredni 
subjekti zakonito stavljali na tržište 
proizvode upotrebljavajući nazive 
kontinuirano u neprekinutom 
periodu od najmanje pet posljednjih 
godina prije podnošenja zahtjeva 
nadležnim organima države članice i 
da su to naveli u nacionalnom 
postupku povodom prigovora iz 
člana 49 stav 3. 
Podstav 1 primjenjuje se na 
odgovarajući način na zaštićene 
oznake porijekla i zaštićene 
geografske oznake koje se odnose na 
geografsko područje koje se nalazi u 
trećoj zemlji, osim u slučaju 
postupka prigovora. 
Takav prelazni period mora se 
navesti u dokumentaciji zahtjeva iz 
člana 8 stav 2. 

Član 16 



Prelazne odredbe 
1. Nazivi upisani u registar iz člana 7 
stav 6 Regulative br. 510/2006 
automatski se upisuju u registar iz 
člana 11 ove regulative. 
Odgovarajuće specifikacije smatraju 
se specifikacijama iz člana 7 ove 
regulative. Nastavlja se primjena 
svih specifičnih prelaznih odredaba 
povezanih s ovakvim registracijama. 
2. Da bi se zaštitila prava i opravdani 
interesi proizvođača ili 
zainteresovanih strana, Komisija je 
ovlašćena da donosi delegirane akte 
u skladu s članom 56, koji se odnosi 
na dodatna prelazna pravila. 
3. Ova regulativa ne dovodi u pitanje 
pravo istovremenog postojanja koje 
je priznato u skladu s Regulativom 
(EZ) br. 510/2006 u pogledu 
zaštićenih oznaka porijekla i 
zaštićenih geografskih oznaka s 
jedne i žigova s druge strane. 

GLAVA III 
GARANTOVANO TRADICIONALNI 

SPECIJALITETI 
Član 17 

Cilj 
Sistem za garantovano tradicionalne 
specijalitete uspostavljen je u cilju 
čuvanja tradicionalnih metoda 
proizvodnje i recepata pružajući 
pomoć proizvođačima 
tradicionalnog proizvoda prilikom 
stavljanja na tržište i obavještavanja 
potrošača o svojstvima koja dodaju 
vrijednost njihovim tradicionalnim 
receptima i proizvodima. 

 
 
 

Materija je regulisana čl.19-
34 Predloga ovog  zakona 

 

 
 
 

  

Član 18 
Kriterijumi 

1. Naziv je prihvatljiv za registraciju 
kao garantovano tradicionalni 
specijalitet kada opisuje specifičan 
proizvod ili prehrambeni proizvod 
koji: 
(
a
) 

je rezultat načina proizvodnje, 
prerade ili sastava odgovarajuće 

Oznaka naziva 
“Garantovano tradicionalni 

specijalitet” 
Član 19 

Garantovano tradicionalni 
specijalitet je poljoprivredni 
ili prehrambeni proizvod koji 
je specifičan i koji:  
(1) je rezultat načina 
proizvodnje, prerade ili 

Potpuno 
usklađeno 

  



tradicionalne prakse za taj proizvod 
ili prehrambeni proizvod; ili 

(
b
) 

se proizvodi od sirovina ili 
sastojaka koji se tradicionalno 
koriste. 

2. Da bi naziv bio registrovan kao 
garantovano tradicionalni 
specijalitet, on mora: 
(
a
) 

biti tradicionalno korišćen za 
označavanje specifičnog proizvoda; 
ili 

(
b
) 

opisivati tradicionalna svojstva ili 
specifična svojstva proizvoda. 

3. Ukoliko se u postupku prigovora u 
skladu s članom 51 dokaže da se 
naziv isto tako koristi u drugoj državi 
članici ili u trećoj zemlji, kako bi se 
razlikovali uporedivi proizvodi ili 
proizvodi istog ili sličnog imena, 
prema odluci donijetoj u skladu s 
članom 52 stav 3 o registraciji, može 
se obezbijediti da naziv garantovano 
tradicionalnog specijaliteta prati 
izjava „proizvedeno prema tradiciji”, 
nakon koje odmah slijedi naziv 
države ili regiona predmetnog 
proizvoda. 
4. Naziv se ne može registrovati 
ukoliko se odnosi samo na tvrdnje 
opšte prirode koje se upotrebljavaju 
za određene proizvode, ili tvrdnje 
propisane posebnim 
zakonodavstvom Unije. 
5. Radi obezbjeđenja nesmetanog 
funkcionisanja sistema, Komisija je 
ovlašćena da donosi delegirane akte 
u skladu s članom 56, koji se odnose 
na dalje pojedinosti u vezi s 
kriterijumima prihvatljivosti 
utvrđenim ovim članom. 
 

sastava odgovarajuće 
tradicionalne prakse za taj 
proizvod ili prehrambeni 
proizvod; ili 
se proizvodi od sirovina ili 
sastojaka koji se 
tradicionalno koriste. 

 

   (2)  Naziv registrovanog  
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta, mora: 
 biti tradicionalno korišćen 
za označavanje specifičnog 
proizvoda; ili 

 opisivati tradicionalna 
svojstva ili posebna 
svojstva proizvoda. 

             (3)Oznaka naziva 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta ne može se 
registrovati, ukoliko se 
odnosi samo na tvrdnje 
opšte prirode koje se 
upotrebljavaju za određene 
proizvode. 
(4) Tradicionalno korišćenje 

proizvoda je dokazana 
upotreba tog proizvoda na 
tržištu kroz vremenski period 
koji pokazuje prenošenje sa 
generacije na generaciju u 
trajanju od najmanje 30 
godina. 
(5) Posebna svojstva 
proizvoda su karakteristike ili 
niz karakteristika koje jasno 
razlikuju poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod od 
sličnih poljoprivrednih ili 
prehrambenih proizvoda iste 
kategorije, koje mogu da se 
odnose na posebne 
karakteristike proizvoda kao 
što su fizičke, hemijske, 
mikrobiološke ili 
organoleptičke ili na metod 
proizvodnje koji proizvođač 
koristi ili na posebne uslove 
tokom njegove proizvodnje. 



(6) Posebnim svojstvom ne 
smatraju se prezentacije 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda. 
(7) Posebna svojstva 
proizvoda ne mogu se 
ograničiti na kvantitativan ili 
kvalitativan sastav ili na 
način proizvodnje utvrđen 
posebnim propisima ili 
standardima, osim ako su 
tim propisima ili 
standardima utvrđena 
posebna svojstva proizvoda. 

Član 19 
Specifikacija proizvoda 

1. Garantovano tradicionalni 
specijalitet mora biti u skladu sa 
specifikacijom proizvoda koja 
uključuje najmanje: 
(
a
) 

naziv koji se predlaže za 
registraciju, u odgovarajućim 
jezičkim verzijama; 

(
b
) 

opis proizvoda uključujući njegova 
glavna fizična, hemijska, 
mikrobiološka i organoleptička 
svojstva, koja dokazuju njegov 
specifičan karakter; 

(
c
) 

opis metode proizvodnje koju 
proizvođači moraju poštovati, 
uključujući, tamo gdje je to 
moguće, prirodu i svojstva 
upotrebljenih sirovina ili sastojaka i 
metodu pripreme proizvoda; i 

(
d
) 

ključne elemente koji određuju 
tradicionalna svojstva proizvoda. 

 

Specifikacija garantovano 
tradicionalnih specijaliteta 

Član 20 
(1) Poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod 
smatraće se garantovano 
tradicionalnim 
specijalitetom, ako ispunjava 
uslove iz specifikacije 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta. 
(2) Specifikacija iz stava 1 
ovog člana sadrži: 
1) naziv poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda na 
crnogorskom ili drugom 
jeziku, prema potrebi; 
2) opis poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda 
uključujući i njegova glavna 
fizička, hemijska, 
mikrobiološka ili 
organoleptička svojstva; 
3) opis metode proizvodnje 
koje se proizvođači moraju 
pridržavati,  svojstva sirovina 
ili sastojaka koji se koriste, 
prema potrebi i metodu 
pripreme poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda; 
4) bitne elemente koji 
određuju posebna 
poljoprivredna ili 
prehrambena svojstva 

Potpuno 
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proizvoda sa referentnom 
oznakom, prema potrebi; 
5) bitne elemente koji 
dokazuju tradicionalne 
karakteristike proizvoda u 
skladu sa članom 19 stav 4 
ovog zakona; 
6) minimum zahtjeva i 
postupaka za provjeru 
posebnih svojstava. 
 (3) Bliži sadržaj i obrazac 
specifikacije poljoprivrednih 
ili prehrambenih proizvoda, 
kao garantovano 
tradicionalog specijaliteta 
propisuje Ministarstvo. 

2. Kako bi se obezbijedilo da 
specifikacije proizvoda pružaju 
odgovarajuće i sažete informacije, 
Komisija je ovlašćena da donosi 
delegirane akte u skladu s članom 
56, utvrđujući pravila koja 
ograničavaju informacije sadržane u 
specifikaciji iz stava 1 ovog člana, 
kada je takvo ograničenje nužno za 
izbjegavanje podnošenja obimnih 
zahtjeva za registraciju. 
Komisija može da donese akte za 
sprovođenje koji utvrđuju pravila o 
izgledu specifikacije. Ti akti za 
sprovođenje donese se u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 57 
stav 2 ove regulative. 

 
 
 
 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

 
 

 
 

Neprenosiv
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Član 20 
Sadržaj zahtjeva za registraciju 

1. Zahtjev za registraciju naziva kao 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta iz člana 49 st. 2 ili 5 
obavezno sadrži: 
(
a
) 

naziv i adresu grupe koja je 
podnosilac zahtjeva; 

(
b
) 

specifikaciju proizvoda navedenu 
u članu 19; 

2. Dokumentacija zahtjeva iz člana 
49 stav 4 obuhvata: 

Zahtjev za upis u Registar 
naziva garantovano 

tradicionalnog specijaliteta 
Član 23 

(1) Zahtjev za upis u registar 
naziva garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda (u 
daljem tekstu: zahtjev za 
registraciju) može podnijeti 
samo udruženje proizvođača  
i/ili prerađivača garantovano 
tradicionalnog specijaliteta. 
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(
a
) 

elemente iz stava 1 ovog člana; 

(
b
) 

izjavu države članice da smatra da 
zahtjev koji je podnijela grupa i koji 
se uzima u razmatranje, ispunjava 
uslove ove regulative i odredaba za 
sprovođenje koje su donijete u 
skladu s njom. 

 

(2) Udruženje iz stava 1 ovog 
člana može podnijeti zahtjev 
za registraciju samo za 
poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode koje 
proizvodi ili prerađuje. 
(3) Udruženje iz stava 1 ovog 
člana, dužno je da vrši 
unutrašnju kontrolu nad 
proizvodnjom ili preradom 
poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda sa 
oznakom garantovano 
tradicionalni specijalitet. 
(4) Zahtjev za registraciju 
sadrži naziv i adresu 
udruženja koje podnosi 
zahtjev za registraciju 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta. 
(5) Uz zahtjev za registraciju 
podnosi se: 
1) specifikacija iz člana 20 
ovog zakona; 
2) naziv i adresa kontrolnog 
tijela koje provjerava 
usaglašenost sa 
specifikacijom proizvoda; 
3) dokaz kojim se potvrđuju 
tradicionalne karakteristike i 
posebna svojstva proizvoda; 
4) dokument o internim 
pravilima, unutrašnjim 
kontrolama i procedurama 
udruženja. 
(6) Zahtjevom za registraciju 
može se tražiti upis u registar 
naziva garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
samo  jednog garantovano 
tradicionalnog specijaliteta. 
(7) Bliži sadržaj i način 
podnošenja zahtjeva za 
registraciju propisuje 
Ministarstvo. 
Postupanje po zahtjevu za 

registraciju 
Član 24 



(1) Zahtjev za registraciju 
podnosi se Ministarstvu. 
(2) Ispunjenost uslova za 
registraciju garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
poljoprivrednih ili 
prehrambenih proizvoda 
utvrđuje komisija za 
sprovođenje postupka 
registracije garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
na osnovu podnijetog 
zahtjeva i dokumentacije, 
koju obrazuje Ministarstvo.  
(3) Komisija za sprovođenje 
postupka registracije 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta vrši provjeru 
urednosti zahtjeva za 
registraciju  u roku od 60 
dana od dana prijema 
zahtjeva za registraciju.   
(4) Ukoliko zahtjev za 
registraciju nije uredan, 
komisija za sprovođenje 
postupka registracije 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta obavještava 
podnosioca zahtjeva da u 
roku od 30 dana od dana 
prijema obavještenja otkloni 
utvrđene nedostatke. 
(5) Ako podnosilac zahtjeva 
za registraciju u roku iz stava 
4 ovog člana ne otkloni 
utvrđene nedostatke, 
Ministarstvo, na predlog 
komisije za sprovođenje 
postupka registracije 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta, rješenjem 
odbija zahtjev za registraciju. 
        (6) Uredan zahtjev iz 
stava 1 ovog člana objavljuje 
se u "Službenom listu Crne 
Gore". 
        (7) Specifikacija iz člana 
20 ovog zakona objavljuje se 



na internet stranici 
Ministarstva. 

Član 21 
Osnovi za prigovor 

1. Obrazložena izjava o prigovoru iz 
člana 51 stav 2 prihvata se samo 
ukoliko ga Komisija primi prije isteka 
roka i ako: 
(
a
) 

pruži adekvatno obrazložene 
razloge zbog kojih predložena 
registracija nije u skladu s uslovima 
iz ove regulative; ili 

(
b
) 

dokaže da je korišćenje naziva 
zakonito, poznato i ekonomski 
značajno za slične poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode. 

2. Kriterijumi navedeni u tački b stav 
1 ocjenjuju se u odnosu na područje 
Unije. 
 

Prigovor na zahtjev za 
registraciju 

Član 25 
(1) Pravno ili fizičko lice koje 
ima pravni interes sa 
sjedištem, odnosno 
prebivalištem u Crnoj Gori, 
može podnijeti obrazložen 
prigovor na zahtjev za 
registraciju. 
(2) Prigovor iz stava 1 ovog 
člana podnosi se 
Ministarstvu u roku od 30 
dana od dana objavljivanja 
zahtjeva za registraciju u 
"Službenom listu Crne 
Gore". 
(3) Prigovor iz stava 1 ovog 
člana prihvata se ako je: 
1)  podnijet u propisanom 
roku; 
2)   ukazano da garantovano 
tradicionalni specijalitet čija 
se registracija zahtjevom 
traži ne ispunjava uslove iz čl. 
19 i 23 ovog zakona; 
3) prigovorom ukazano da je 
korišćenje naziva zakonito, 
opštepoznato i ekonomski 
značajno za slične 
poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode. 
(4) Način podnošenja 
prigovora iz stava 1 ovog 
člana propisuje Ministarstvo. 
Postupanje po prigovoru za 

registraciju 
Član 26 

(1) Komisija za sprovođenje 
postupka registracije 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta utvrđuje 
osnovanost prigovora iz 
člana 25 ovog zakona. 

Potpuno 
usklađeno 

  



(2) Ako nije podnijet nijedan 
prigovor iz člana 25 st. 2 i 3 
ovog zakona, komisija za 
sprovođenje postupka 
registracije garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
predlaže Ministarstvu 
donošenje rješenja o 
registraciji naziva 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta. 
(3) Ako je prigovor podnijet u 
skladu sa članom 25 st. 2 i 3 
ovog zakona, komisija za 
sprovođenje postupka 
registracije garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
poziva zainteresovane 
strane da se dogovore. 
(4) Ukoliko zainteresovane 
strane ne postignu dogovor, 
komisija za sprovođenje 
postupka registracije 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta predlaže 
Ministarstvu prihvatanje ili 
odbijanje zahtjeva za 
registraciju, odnosno dalje 
postupanje po zahtjevu za 
registraciju, uvažavajući 
mišljenja podnosioca 
zahtjeva i podnosioca 
prigovora o čemu 
Ministarstvo donosi rješenje. 
(5) Naziv garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
registrovan u skladu sa st. 2 i 
4 ovog člana objavljuje se u 
"Službenom listu Crne 
Gore". 
(6) Način podnošenja 
prigovora i obrazac izvještaja 
o dogovoru iz stava 3 ovog 
člana, propisuje 
Ministarstvo. 



Član 22 
Registar garantovano 

tradicionalnih specijaliteta 
1. Komisija donosi akte za 
sprovođenje, bez primjene postupka 
iz člana 57 stav 2, kojima uspostavlja 
i održava ažurirani javno dostupan 
registar garantovano tradicionalnih 
specijaliteta, priznatih prema ovom 
programu. 
2. Komisija može donijeti akte za 
sprovođenje kojima se utvrđuju 
detaljna pravila o obliku i sadržaju 
registra. Ti se akti za sprovođenje 
donose u skladu s postupkom 
ispitivanja iz člana 57 stav 2. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 23 
Nazivi, znakovi i oznake 

1. Naziv registrovan kao 
garantovano tradicionalni 
specijalitet može upotrebljavati 
svaki privredni subjekat koji stavlja 
na tržište proizvod koji je u skladu s 
odgovarajućom specifikacijom. 
2. Osmisliće se simbol Unije kako bi 
se informisala javnost o garantovano 
tradicionalnim specijalitetima. 
3. Na proizvode porijeklom iz Unije 
koji se stavljaju na tržište kao 
garantovano tradicionalni 
specijaliteti registrovani u skladu s 
ovom regulativom, pripadajući 
simbol iz stava 2, bez uticaja na stav 
4, stavlja se na deklaraciju. Pored 
toga, naziv proizvoda treba da se 
nalazi u istom vidnom polju. Oznaka 
„garantovano tradicionalni 
specijalitet” ili odgovarajuća 
skraćenica „GTS” mogu se isto tako 
nalaziti na deklaraciji. 
Kod označavanja garantovano 
tradicionalnih specijaliteta 
proizvedenih izvan Unije, upotreba 
simbola navedenog u stavu 2 nije 
obavezna. 

Oznake i znaci 
Član 29 

1) Naziv poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda je 
registrovani naziv iz člana 19 
stav 2 ovog zakona. 
 (2) Oznaka garantovano 
tradicionalni specijalitet je 
navod "Garantovano 
tradicionalni specijalitet" ili 
"GTS" uz navođenje 
odgovarajućeg znaka. 
(3) Znak iz stava 2 ovog člana 
je grafički prikaz 
registrovanog garantovano 
tradicionalnog specijaliteta. 
(4) Izgled, dimenzije znaka i 
način označavanja oznakom, 
način upotrebe oznake i 
znaka iz stava 2 ovog člana 
propisuje Ministarstvo. 
 

Potpuno 
usklađeno 

  



4. Radi obezbjeđenja odgovarajuće 
informisanosti potrošača, Komisija je 
ovlašćena da donosi delegirane akte 
u skladu s članom 56, koji određuje 
simbole Unije. 
Komisija može donijeti akte za 
sprovođenje koji određuju tehničke 
karakteristike simbola i oznaka Unije 
kao i pravila njihove upotrebe na 
proizvodima koji se stavljaju na 
tržište kao garantovano tradicionalni 
specijaliteti, uključujući pravila s 
odgovarajućim jezičkim verzijama 
koje se koriste. Ti se akti za 
sprovođenje donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 57 
stav 2. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 24 
Ograničenja upotrebe registrovanih 

naziva 
1. Registrovani nazivi zaštićeni su od 
svake zloupotrebe, imitacije ili 
evociranja i svakog drugog postupka 
koji bi mogao dovesti potrošača u 
zabludu. 
2. Države članice moraju obezbijediti 
da se prodajni opisi koji se koriste na 
nacionalnom nivou greškom ne 
zamijene registrovanim nazivima. 
 

Zabrana korišćenja oznake 
Član 32 

(1) Zabranjena je svaka 
zloupotreba ili korišćenje 
oznake "Garantovano 
tradicionalni specijalitet" ili 
"GTS" i znaka koji može 
potrošača dovesti u zabludu, 
kao i svaka imitacija 
registrovanog naziva. 
(2) Zabranjeno je 
registrovani naziv koristiti na 
način koji može potrošača 
dovesti u zabludu, 
uključujući i načine koji 
sugerišu da je neki 
poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod 
registrovan, kao 
garantovano tradicionalni 
specijalitet. 

Potpuno 
usklađeno 

  

3. Komisija može donijeti akte za 
sprovođenje kojima se propisuju 
pravila za zaštitu garantovano 
tradicionalnih specijaliteta. Ti se akti 
za sprovođenje donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 57 
stav 2. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  



Član 25 
Prelazne odredbe 

1. Nazivi upisani u registar iz člana 13 
stav 2 Regulative br. 509/2006 
automatski se upisuju u registar iz 
člana 22 ove regulative. 
Odgovarajuće specifikacije smatraju 
se specifikacijama iz člana 19 ove 
regulative. Sve ostale posebne 
prelazne odredbe povezane s tim 
registracijama nastaviće da se 
primjenjuju. 
2. Nazivi registrovani u skladu sa 
zahtjevima iz člana 13 stav 1 
Regulative (EZ) br. 509/2006, 
uključujući one registrovane u skladu 
sa specifikacijama iz člana 58 stav 1 
podstav 2 ove regulative, mogu se i 
dalje koristiti pod uslovima 
utvrđenim Regulativom (EZ) br. 
509/2006 do 4. januara 2023. 
godine, osim ako države članice 
primijene postupke iz člana 26 ove 
regulative. 
3. Radi zaštite prava i opravdanih 
interesa proizvođača ili 
zainteresovanih strana, Komisija je 
ovlašćena da donosi delegirane akte 
u skladu s članom 56, kojima se 
propisuju dodatna prelazna pravila. 

Član 26 
Pojednostavljeni postupak 

1. Na zahtjev grupe, država članica 
može najkasnije do 4. januara 2016. 
godine Komisiji podnijeti nazive 
garantovano tradicionalnih 
specijaliteta koji su registrovani u 
skladu s članom 13 stav 1 Regulative 
(EZ) br. 509/2006 i u skladu su s 
ovom regulativom. 
Prije podnošenja naziva, država 
članica može pokrenuti postupak 
prigovora u skladu s članom 49 st. 3 i 
4. 
Ukoliko se tokom postupka utvrdi da 
se naziv koristi i u smislu uporedivih 
proizvoda ili proizvoda koji imaju 
identičan ili sličan naziv, naziv se 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  



može dopuniti izrazom koji označava 
njegova tradicionalna ili specifična 
svojstva. 
Grupa iz treće zemlje može podnijeti 
te nazive Komisiji ili direktno ili 
putem nadležnih tijela treće zemlje. 
2. Komisija objavljuje nazive iz stava 
1 zajedno sa specifikacijama za svaki 
od tih naziva u Službenom listu 
Evropske unije, u roku od dva 
mjeseca od prijema. 
3. Primjenjuju se čl. 51 i 52. 
4. Kada se postupak prigovora završi, 
Komisija, gdje je to potrebno, 
usklađuje upise u registar iz člana 22. 
Odgovarajuće specifikacije smatraju 
se specifikacijama iz člana 19. 

GLAVA IV 
NEOBAVEZNE OZNAKE KVALITETA 

Član 27 
Cilj 

Sistem neobaveznih oznaka kvaliteta 
uspostavlja se kako bi se 
proizvođačima na unutrašnjem 
tržištu omogućilo lakše informisanje 
o svojstvima poljoprivrednih 
proizvoda s dodatnom vrijednošću. 

Član 28 
Nacionalna pravila 

Države članice sprovode nacionalna 
pravila o neobaveznim oznakama 
kvaliteta koje nijesu obuhvaćene 
ovom regulativom, pod uslovom da 
su ta pravila u skladu s pravom Unije. 

Pravila o neobaveznim 
oznakama kvaliteta 

relevantna na nacionalnom 
nivou regulisana su 

članovima 35-58 Predloga 
ovog zakona 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 29 
Neobavezne oznake kvaliteta 

1. Neobavezne oznake kvaliteta 
moraju da zadovolje sljedeće 
kriterijume: 
(
a
) 

oznaka se odnosi na karakteristiku 
jedne ili više kategorija proizvoda, 
poljoprivrednih metoda ili na 
svojstvo proizvodnje ili prerade 
koje se primjenjuje u određenim 
područjima; 

(
b
) 

upotreba oznake povećava 
vrijednost proizvodu u poređenju 
s proizvodima sličnog tipa; i 

Vrste oznaka kvaliteta 
Član 2 

(1) Šeme kvaliteta 
poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda su: 
- oznaka porijekla; 
- geografska oznaka; 
- oznaka garantovano 
tradicionalnih specijaliteta; 
- oznaka viši kvalitet; 
- oznaka planinski proizvod; i 
- oznaka sa moje farme. 
(2) Radi sprečavanja 
dovođenja potrošača u 

Potpuno 
usklađeno 

  



(
c
) 

oznaka ima evropski značaj. 

2. Neobavezne oznake kvaliteta 
kojima se opisuju tehnički kvaliteti 
proizvoda s ciljem sprovođenja 
obaveznih tržišnih standarda i čija 
namjera nije informisanje potrošača 
o kvalitetu tih proizvoda, isključuju 
se iz ovog programa. 
3. Neobavezne oznake kvaliteta 
isključuju neobavezne rezervisane 
oznake koje podržavaju i dopunjuju 
specifične tržišne standarde 
utvrđene na osnovu sektorske 
kategorije ili kategorije proizvoda. 

zabludu o porijeklu, prirodi 
ili bitnim osobinama 
proizvoda, šemama kvaliteta 
ograničava se upotreba 
nekih imena/naziva/oznaka 
hrane i pića za određene 
proizvode. 

Oznaka “Viši kvalitet” 
Član 35 

1) Poljoprivredni  ili 
prehrambeni proizvod može 
se označiti oznakom “Viši 
kvalitet” ako se prema 
svojim specifičnim 
svojstvima izdvaja u pogledu 
kvaliteta od drugih 
poljoprivrednih ili 
prehrambenih proizvoda iste 
kategorije. 
2) Karakteristike 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda sa 
oznakom “Višeg kvaliteta” 
određuju se prema sastavu, 
organoleptičkim, fizičko-
hemijskim osobinama i 
metodama proizvodnje ili 
prerade. 

4. Radi uvažavanja specifičnih 
svojstava određenih sektora kao i 
očekivanja potrošača, u skladu s 
članom 56, Komisija je ovlašćena da 
donosi delegirane akte, kojima se 
propisuju detaljna pravila u pogledu 
kriterijuma iz stava 1 ovog člana. 
5. Komisija može donijeti akte za 
sprovođenje kojima se propisuju sve 
mjere u vezi s formama, postupcima 
ili tehničkim detaljima potrebnim za 
primjenu ove glave. Ti se akti za 
sprovođenje donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 57 
stav 2. 
6. Prilikom donošenja delegiranih i 
akata za sprovođenje u skladu sa st. 
4 i 5 ovog člana, Komisija uzima u 
obzir sve relevantne međunarodne 
standarde. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  



Član 30 
Rezervacija i izmjena 

1. Kako bi se uzela u obzir očekivanja 
potrošača, razvoj naučnih i tehničkih 
saznanja, stanje na tržištu, kao i 
razvoj tržišnih standarda i 
međunarodnih standarda, Komisija 
je ovlašćena da donosi delegirane 
akte u skladu s članom 56, kojima se 
rezerviše dodatna neobavezna 
oznaka kvaliteta i propisuju uslovi 
upotrebe. 
2. U opravdanim slučajevima i s 
ciljem uvažavanja odgovarajuće 
upotrebe dodatne neobavezne 
oznake kvaliteta, Komisija je 
ovlašćena da donosi delegirane akte 
u skladu s članom 56, kojima se 
utvrđuju izmjene uslova za upotrebu 
iz stava 1 ovog člana. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 31 
Planinski proizvod 

1. Izraz „planinski proizvod” uvodi se 
kao neobavezna oznaka kvaliteta. 
Ta oznaka koristi se samo za 
opisivanje proizvoda namijenjenih za 
ishranu ljudi navedenih u Aneksu I 
Ugovora u pogledu kojeg: 
(
a
) 

i sirovine i hrana za životinje dolaze 
pretežno iz planinskih oblasti; 

(
b
) 

u slučaju prerađenih proizvoda, i 
prerada se odvija u planinskim 
oblastima. 

2. U smislu ovog člana, planinska 
područja unutar Unije su ona 
razgraničena u skladu s članom 18 
stav 1 Regulative (EZ) br. 1257/1999. 
Za proizvode trećih zemalja, 
planinska područja uključuju 
područja koja su treće zemlje 
službeno označile kao planinska ili 
koja ispunjavaju kriterijume 
identične onima navedenim u članu 
18 stav 1 Regulative (EZ) br. 
1257/1999. 
 

Oznaka “Planinski 
proizvod” 

Član 46 
1. Oznaka “Planinski 
proizvod” može se koristi za 
označavanje poljoprivrednih 
i/ili prehrambenih proizvoda 
na osnovu odobrenja 
Ministarstva. 
2. Oznaka „Planinski 
proizvod“ može se koristi za 
označavanje poljoprivrednih 
i/ili prehrambenih proizvoda 
za čiju se proizvodnju koriste 
sirovine i hrana za životinje 
pretežno iz planinskih 
oblasti. 
3. Oznaka iz stava 1 ovog 
člana može se koristiti za 
prerađene proizvode, ako se 
prerada tih proizvoda odvija 
u planinskim područjima. 
4. Izuzetno od stava 3 ovog 
člana, prerada proizvoda 
može se vršiti i izvan 
planinskih područja ukoliko 
udaljenost tih područja ne 
prelazi 30 kilometara i to: 

Potpuno 
usklađeno 

  



prerada mlijeka i mliječnih 
proizvoda, klanje životinja, 
rezanje i otkoštavanje 
trupova i cijeđenje 
maslinovog ulja. 
5. Planinska područja su 
područja u kojima je 
korišćenje zemljišta 
ograničeno zbog: 
               -   klimatskih uslova 
koji znatno smanjuju sezonu 
uzgoja;  

 postojanja većih uzbrdica 
na nižim visinama i 
ograničene upotrebe 
mehanizacije i opreme 
6.  Oznaka “Planinski 

proizvod” može se koristiti 

za poljoprivredne i/ili  
prehrambene proizvode 
koji potiču sa planinskih 
područja koja ispunjavaju 
sljedeće uslove:  

- čija je prosječna nadmorska 
visina najmanje 700 m; ili 
- prosječan nagib najmanje 
20%, a najmanje 50% 
površine pod nagibom mora 
da ima nagib 20%,  (vodne 
površine se ne računaju); ili 
             - prosječna 
nadmorska visina najmanje 
500 m i prosječni nagib 
najmanje 15%. 

3. U opravdanim slučajevima i s 
ciljem uvažavanja prirodnih 
ograničenja koja utiču na 
poljoprivredne proizvode u 
planinskim područjima, Komisija je 
ovlašćena da donosi delegirane akte 
u skladu s članom 56, kojima se 
propisuju izuzeća od uslova 
upotrebe iz stava 1 ovog člana. 
Naročito, Komisija je ovlašćena da 
donosi delegirane akte kojima se 
propisuju uslovi pod kojima sirovine 
ili hrana za životinje dolaze izvan 
planinskih oblasti, uslove pod kojima 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  



se prerada proizvoda može odvijati 
izvan planinskih područja u 
geografskom području koje treba 
definisati, kao i definisanje tog 
geografskog područja. 
4. Radi uvažavanja prirodnih 
ograničenja koja utiču na 
poljoprivrednu proizvodnju u 
planinskim područjima, Komisija je 
ovlašćena da donosi delegirane akte 
u skladu s članom 56, kojima se 
propisuju metode proizvodnje i 
drugi kriterijumi od značaja za 
primjenu neobaveznih oznaka 
kvaliteta određenih stavom 1 ovog 
člana. 

Član 32 
Proizvod ostrvske poljoprivrede 

Najkasnije 4. januara 2014. godine 
Komisija podnosi izvještaj 
Evropskom parlamentu i Savjetu o 
novom izrazu „proizvod ostvrske 
poljoprivrede”. Taj izraz može se 
koristiti samo za opis proizvoda 
namijenjenih za ishranu ljudi 
navedenih u Aneksu I Ugovora čije 
sirovine dolaze s ostrva. Osim toga, 
kako bi se izraz primjenjivao na 
prerađene proizvode, prerada se isto 
tako mora odvijati na ostrvima kada 
to značajno utiče na određena 
svojstva konačnog proizvoda. 
Ukoliko je potrebno, Izvještaj prate 
odgovarajući zakonodavni predlozi 
kojima se rezerviše neobavezna 
oznaka kvaliteta „proizvod ostvrske 
poljoprivrede”. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 
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Član 33 
Ograničenja upotrebe 

1. Neobavezna oznaka kvaliteta 
može se koristiti samo za opis 
proizvoda usklađenih s 
odgovarajućim uslovima upotrebe. 

Oznaka “Viši kvalitet” 
Član 35, st.1 

1. Poljoprivredni  ili 
prehrambeni proizvod može 
se označiti oznakom “Viši 
kvalitet” ako se prema 
svojim specifičnim 
svojstvima izdvaja u pogledu 
kvaliteta od drugih 
poljoprivrednih ili 

 
 
Potpuno 
usklađeno 

  



prehrambenih proizvoda iste 
kategorije. 

Oznaka “Planinski 
proizvod” 

Član 46 
1. Oznaka “Planinski 
proizvod” može se koristi za 
označavanje poljoprivrednih 
i/ili prehrambenih proizvoda 
na osnovu odobrenja 
Ministarstva. 
2. Oznaka „Planinski 
proizvod“ može se koristi za 
označavanje poljoprivrednih 
i/ili prehrambenih proizvoda 
za čiju se proizvodnju koriste 
sirovine i hrana za životinje 
pretežno iz planinskih 
oblasti. 
3. Oznaka iz stava 1 ovog 
člana može se koristiti za 
prerađene proizvode, ako se 
prerada tih proizvoda odvija 
u planinskim područjima. 
4. izuzetno od stava 3 ovog 
člana, prerada proizvoda 
može se vršiti i izvan 
planinskih područja ukoliko 
udaljenost tih područja ne 
prelazi 30 kilometara i to: 
prerada mlijeka i mliječnih 
proizvoda, klanje životinja, 
rezanje i otkoštavanje 
trupova i cijeđenje 
maslinovog ulja. 
5. Planinska područja su 
područja u kojima je 
korišćenje zemljišta 
ograničeno zbog: 
               -   klimatskih uslova 
koji znatno smanjuju sezonu 
uzgoja;  

 postojanja većih uzbrdica 
na nižim visinama i 
ograničene upotrebe 
mehanizacije i opreme 



6.  Oznaka “Planinski 
proizvod” može se 
koristiti za poljoprivredne 
i/ili  prehrambene 
proizvode koji potiču sa 
planinskih područja koja 
ispunjavaju sljedeće 
uslove:  

- čija je prosječna nadmorska 
visina najmanje 700 m; ili 
- prosječan nagib najmanje 
20%, a najmanje 50% 
površine pod nagibom mora 
da ima nagib 20%,  (vodne 
površine se ne računaju); ili 
             - prosječna 
nadmorska visina najmanje 
500 m i prosječni nagib 
najmanje 15%. 
 

Oznaka „Sa moje farme“ 
Član 56 

1. Označavanje 
poljoprivrednih i/ili 
prehrambenih proizvoda 
oznakom „Sa moje farme” 
može se koristiti samo na 
osnovu odobrenja 
Ministarstva. 
2. Odobrenje iz stava 1 ovog 
člana izdaje se samo za 
poljoprivredne i 
prehrambene proizvode 
ako:  

- su proizvedeni na 
istoj farmi; 

- su sirovine od kojih 
se proizvode ili 
prerađuju 
poljoprivredni i/ili 
prehrambeni 
proizvodi 
proizvedene na istoj 
farmi; 

- je proizvođač – 
vlasnik farme i 
prodavac proizvoda  



do krajnjeg 
potrošača. 

3. Izuzetno od stava 2 alineja 
1 ovog člana prerada 
proizvoda može se obavljati i 
izvan farme i to:  

- klanje, rasijecanje i 
otkoštavanje; 

- priprema proizvoda 
od mesa; 

- cijeđenje; 
- mljevenje; 
- dimljenje; 
- pasterizacija; 
- proizvodnja 

proizvoda od pčela. 
4. U slučaju proizvoda od 
životinja, životinje moraju da 
provedu najmanje dvije 
trećine života na istoj farmi, 
a u slučaju sezonskog 
seljenja životinja period 
sezonskog seljenja 
uračunava se u period  
obračuna. 
5. Izuzetno od stava 2 alineja 
2 ovog člana, sirovine koje 
nijesu proizvedene na farmi, 
mogu se upotrebljavati kao 
dodaci proizvodu ako 
njihova masa ne prelazi 15% 
od ukupnih sastojaka tog 
proizvoda, osim šećera koji 
se može upotrebljavati u 
potrebnim količinama. 

2. Komisija može donijeti akte za 
sprovođenje kojima se propisuju 
pravila upotrebe neobaveznih 
oznaka kvaliteta. Ti se akti za 
sprovođenje donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 57 
stav 2. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 34 
Praćenje 

Države članice preduzimaju provjere 
zasnovane na analizi rizika kako bi se 
obezbijedila usklađenost sa 
zahtjevima iz ove glave, a u slučaju 

III. OCJENJIVANJE 
USAGLAŠENOSTI 
Kontrolno tijelo 

Član 62 
1. Ocjenjivanje usaglašenosti 
poljoprivrednih ili 

Potpuno 
usklađeno 

Materija 
je 

detaljno 
regulisa

na i 
čl.63, 65 

 



prekršaja, primjenjuju odgovarajuće 
administrativne kazne. 

prehrambenih proizvoda sa 
specifikacijom, vrši se nakon 
donošenja rješenja o upisu u 
registar oznake porijekla, 
geografske oznake, 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta i oznake “Viši 
kvalitet”. 
2. Ocjenjivanje usaglašenosti 
sa specifikacijom iz stava 1 
ovog člana, vrši kontrolno 
tijelo koje ovlasti 
Ministarstvo. 
3. Ovlašćenje iz stava 2 ovog 
člana izdaje se kontrolnom 
tijelu koje: 

- ima sjedište u Crnoj 
Gori; 

- je akreditovano u 
skladu sa 
standardom MEST 
EN ISO/IEC 17065; 

- ispunjava uslove u 
pogledu tehničke 
opremljenosti i 
stručnog kadra. 

4. Spisak ovlašćenih 
kontrolnih tijela  objavljuje 
se u "Službenom listu Crne 
Gore". 

IV. INSPEKCIJSKI 
NADZOR 

Član 64 
Inspekcijski nadzor nad 
sprovođenjem ovog zakona i 
propisa donesenih na 
osnovu ovog zakona vrši 
Ministarstvo, preko 
poljoprivrednog inspektora i 
inspektora za hranu i Uprava 
za inspekcijske poslova 
preko tržišnog inspektora. 

i 66 
Predlog
a ovog 
zakona 

GLAVA V 
ZAJEDNIČKE ODREDBE 

POGLAVLJE I 
Službene kontrole zaštićenih oznaka 

porijekla, zaštićenih geografskih 

 III. OCJENJIVANJE 
USAGLAŠENOSTI 

 

   



oznaka i garantovano tradicionalnih 
specijaliteta 

Član 35 
Područje primjene 

Odredbe ovog poglavlja primjenjuju 
se u pogledu sistema kvaliteta iz 
Glave II i Glave III 

Član 36 
Određivanje nadležnog organa 

1. U skladu s Regulativom (EZ) br. 
882/2004, države članice određuju 
nadležni organ ili organe odgovorne 
za službene kontrole koje se 
sprovode radi verifikacije 
usklađenosti sa zakonskim 
zahtjevima u vezi sa sistemima 
kvaliteta utvrđenim ovom 
regulativom. 
Postupci i zahtjevi Regulative (EZ) br. 
882/2004 primjenjuju se od slučaja 
do slučaja na službene kontrole koje 
se sprovode radi verifikacije 
usklađenosti sa zakonskim 
zahtjevima u vezi sa sistemima 
kvaliteta za sve proizvode 
obuhvaćene Aneksom I ove 
regulative. 
2. Nadležni organi iz stava 1 moraju 
da ponude odgovarajuće garancije 
objektivnosti i nepristrasnosti i da 
imaju na raspolaganju kvalifikovani 
kadar i sredstva potrebna za 
obavljanje svojih dužnosti. 
3. Službene kontrole obuhvataju: 
(
a
) 

verifikaciju da je proizvod usklađen 
s odgovarajućom specifikacijom 
proizvoda; i 

(
b
) 

praćenje upotrebe registrovanih 
naziva koji opisuju proizvod 
stavljen na tržište, u skladu s 
članom 13 za nazive registrovane u 
skladu s Glavom II i u skladu s 
članom 24 za nazive registrovane u 
skladu s Glavom III. 

 

III. OCJENJIVANJE 
USAGLAŠENOSTI 
Kontrolno tijelo 

Član 62 
1. Ocjenjivanje usaglašenosti 
poljoprivrednih ili 
prehrambenih proizvoda sa 
specifikacijom, vrši se nakon 
donošenja rješenja o upisu u 
registar oznake porijekla, 
geografske oznake, 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta i oznake “Viši 
kvalitet”. 
2. Ocjenjivanje usaglašenosti 
sa specifikacijom iz stava 1 
ovog člana, vrši kontrolno 
tijelo koje ovlasti 
Ministarstvo. 
3. Ovlašćenje iz stava 2 ovog 
člana izdaje se kontrolnom 
tijelu koje: 

- ima sjedište 
u Crnoj Gori; 

- je 
akreditovan
o u skladu sa 
standardom 
MEST EN 
ISO/IEC 
17065; 

- ispunjava 
uslove u 
pogledu 
tehničke 
opremljenos
ti i stručnog 
kadra. 

4. Spisak ovlašćenih 
kontrolnih tijela  objavljuje 

Potpuno 
usklađeno 

  



se u "Službenom listu Crne 
Gore". 
 

IV. INSPEKCIJSKI NADZOR 
Član 64 

Inspekcijski nadzor nad 
sprovođenjem ovog zakona i 
propisa donesenih na 
osnovu ovog zakona vrši 
Ministarstvo, preko 
poljoprivrednog inspektora i 
inspektora za hranu i Uprava 
za inspekcijske poslova 
preko tržišnog inspektora. 

Član 37 
Verifikacija usklađenosti sa 

specifikacijom proizvoda 
1. U pogledu zaštićenih oznaka 
porijekla, zaštićenih geografskih 
oznaka i garantovano tradicionalnih 
specijaliteta koje označavaju 
proizvode porijeklom iz Unije, 
provjeru usklađenosti sa 
specifikacijama prije stavljanja 
proizvoda na tržište sprovodi: 
(
a
) 

jedan ili više nadležnih organa iz 
člana 36 ove regulative; i/ili 

(
b
) 

jedno ili više kontrolnih tijela u 
smislu tačke 5 člana 2 Regulative 
(EZ) br. 882/2004 koja postupaju 
kao sertifikaciona tijela za 
proizvode. 

Troškove verifikacije usklađenosti sa 
specifikacijama mogu da snose 
privredni subjekti koji podliježu tim 
kontrolama. Države članice isto tako 
mogu učestvovati u pokrivanju tih 
troškova. 
2. U pogledu oznaka porijekla, 
geografskih oznaka, i garantovano 
tradicionalnih specijaliteta koje se 
odnose na proizvode koji potiču iz 
treće zemlje, verifikaciju 
usklađenosti sa specifikacijama prije 
stavljanja proizvoda na tržište 
sprovodi: 

III. OCJENJIVANJE 
USAGLAŠENOSTI 
Kontrolno tijelo 

Član 62 
1. Ocjenjivanje usaglašenosti 
poljoprivrednih ili 
prehrambenih proizvoda sa 
specifikacijom, vrši se nakon 
donošenja rješenja o upisu u 
registar oznake porijekla, 
geografske oznake, 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta i oznake “Viši 
kvalitet”. 
2. Ocjenjivanje usaglašenosti 
sa specifikacijom iz stava 1 
ovog člana, vrši kontrolno 
tijelo koje ovlasti 
Ministarstvo. 
3. Ovlašćenje iz stava 2 ovog 
člana izdaje se kontrolnom 
tijelu koje: 

- ima sjedište u Crnoj 
Gori; 

- je akreditovano u 
skladu sa 
standardom MEST 
EN ISO/IEC 17065; 

- ispunjava uslove u 
pogledu tehničke 
opremljenosti i 
stručnog kadra. 

4. Spisak ovlašćenih 
kontrolnih tijela  objavljuje 

Potpuno 
usklađeno 

  



(
a
) 

jedan ili više javnih organa koje 
imenuje treća zemlja; i/ili 

(
b
) 

jedno ili više sertifikacionih tijela 
za proizvode. 

3. Države članice javno objavljuju 
nazive i adrese nadležnih i kontrolnih 
organa i tijela iz stava 1 ovog člana i 
povremeno ih ažuriraju. 
Komisija javno objavljuje nazive i 
adrese nadležnih i kontrolnih organa 
i tijela iz stava 2 ovog člana i 
povremeno ih ažurira. 
4. Komisija može donijeti akte za 
sprovođenje, bez primjene postupka 
iz člana 57 stav 2, kojima se određuje 
način javnog objavljivanja naziva i 
adresa sertfikacionog tijela iz st. 1 i 2 
ovog člana. 
 

se u "Službenom listu Crne 
Gore". 

Postupak ocjenjivanja 
usaglašenosti sa 
specifikacijom 

Član 63 
1. Postupak ocjenjivanja 
usaglašenosti 
poljoprivrednih i/ili 
prehrambenih proizvoda sa 
specifikacijom započinje 
podnošenjem zahtjeva 
kontrolnom tijelu.  
2. Ukoliko se postupkom 
ocjenjivanja usaglašenosti 
utvrdi da su poljoprivredni 
i/ili prehrambeni proizvodi 
usaglašeni sa specifikacijom, 
kontrolno tijelo izdaje 
ispravu o usaglašenosti 
poljoprivrednih i/ili 
prehrambenih proizvoda 
koju dostavlja podnosiocu 
zahtjeva i Ministarstvu. 
3. Ukoliko kontrolno tijelo 
utvrdi značajne 
neusaglašenosti sa 
specifikacijom 
poljoprivrednih i/ili 
prehrambenih proizvoda, 
dužno je da obavijesti 
Ministarstvo. 
4. Obavještenje iz stava 3 
ovog člana, mora da sadrži 
stepen neusaglašenosti i 
mjere koje treba preduzeti, 
radi otklanjanja  
neusaglašenosti. 
5. Kontrolno tijelo dužno je 
da dostavlja Ministarstvu 
godišnje izvještaj o 
ocjenama usaglašenosti 
poljoprivrednih ili 
prehrambenih proizvoda sa 
specifikacijom najkasnije do 
31. januara tekuće za 
prethodnu godinu. 



6. Troškove ocjenjivanja 
usaglašenosti sa 
specifikacijom plaća 
podnosilac zahtjeva. 
7. Ocjenjivanje usaglašenosti 
poljoprivrednih i/ili 
prehrambenih proizvoda sa 
specifikacijom vrši se na 
osnovu plana kontrole 
kontrolnog tijela. 
8. Obrazac izvještaja iz stava 
5 ovog člana  propisuje 
Ministarstvo. 

Član 38 
Nadzor nad korišćenjem naziva na 

tržištu 
Države članice obavještavaju 
Komisiju o nazivima i adresama 
nadležnih organa iz člana 36. 
Komisija javno objavljuje nazive i 
adrese tih organa. 
Države članice obavljaju preglede 
koji se zasnivaju na analizi rizika kako 
bi se obezbijedila usklađenost sa 
zahtjevima iz ove regulative, a u 
slučaju kršenja, preduzimaju sve 
potrebne mjere. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 39 
Prenos zadataka na kontrolna tijela 

od strane nadležnih organa 
1. Nadležni organi mogu, u skladu s 
članom 5 Regulative (EZ) br. 
882/2004, da izvrše prenos 
određenih zadataka u vezi sa 
službenim kontrolama programa 
kvaliteta na jedno ili više kontrolnih 
tijela. 
2. Ta kontrolna tijela moraju biti 
akreditovana u skladu s evropskim 
standardom EN 45011 ili Vodičem 
ISO/IEC 65 (Opšti zahtjevi za tijela 
koja upravljaju sistemima 
sertifikacije proizvoda). 
3. Akreditaciju iz stava 2 može izvršiti 
samo: 
(
a
) 

nacionalno akreditaciono tijelo u 
skladu s odredbama Regulative 
(EZ) br. 765/2008; ili 

Kontrolno tijelo 
Član 62, st.3 

 
3. Ovlašćenje iz stava 2 ovog 
člana izdaje se kontrolnom 
tijelu koje: 
 

- ima sjedište u Crnoj 
Gori; 

- je akreditovano u 
skladu sa 
standardom MEST 
EN ISO/IEC 17065; 

- ispunjava uslove u 
pogledu tehničke 
opremljenosti i 
stručnog kadra. 

 

Potpuno 
usklađeno 

Ministar
stvo 

poljopri
vrede i 

ruralnog 
razvoja 

je 
ovlastilo 

DOO 
„Monte
organica

“ za 
kontrolu
. U toku 

je 
procedu

ra 
dobijanj

a 
akredita
cije za 

 



(
b
) 

akreditaciono tijelo izvan Unije 
koje je potpisnik multilateralnog 
sporazuma o priznavanju pod 
okriljem Međunarodnog 
akreditacionog foruma. 

 

ovo 
kontroln
o tijelo 

od 
strane 

Akredita
cionog 
tijela 
Crne 
Gore  

 
 

Član 40 
Planiranje i izvještavanje o 
kontrolnim aktivnostima 

1. Države članice obezbjeđuju da su 
aktivnosti za kontrolu obaveza iz 
ovog poglavlja posebno uključene u 
odvojeni dio u okviru  višegodišnjih 
nacionalnih planova kontrola u 
skladu s čl. 41, 42 i 43 Regulative (EZ) 
br. 882/2004. 
2. Godišnji izvještaji o kontroli 
obaveza utvrđenih ovom 
regulativom uključuju posebne 
djelove koji obuhvataju informacije 
iz člana 44 Regulative (EZ) br. 
882/2004. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

POGLAVLJE II 
Izuzeci za određene prethodne 

upotrebe 
Član 41 

Generični nazivi 
1. Ne dovodeći u pitanje član 13, ova 
regulativa ne utiče na upotrebu 
generičnih naziva u Uniji, čak i u 
slučaju da je generični naziv dio 
naziva koji je zaštićen u okviru 
sistema kvaliteta. 
2. Kako bi se utvrdilo da li je neki 
naziv postao generični ili nije, 
potrebno je voditi računa o svim 
važnim faktorima, a naročito o: 
(
a
) 

postojećoj situaciji u oblasti 
potrošnje; 

Generični nazivi, homonimi 
i žigovi 
Član 6 

(1) Generični naziv je naziv 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda 
koji je i ako se odnosi na 
mjesto ili region gdje je 
proizvod prvobitno 
proizveden ili stavljen na 
tržište, postao uobičajeni 
naziv nekog poljoprivrednog 
ili prehrambenog proizvoda. 
(2) Generični naziv ne može 
se registrovati kao oznaka 
porijekla ili geografska 
oznaka. 
(3) Pri utvrđivanju da li je 
jedan naziv postao generičan 
uzimaju se u obzir svi faktori, 

Potpuno 
usklađeno 

  



(
b
) 

odgovarajućem nacionalnom 
zakonodavstvu ili zakonodavstvu 
Unije. 

3. U cilju potpune zaštite prava 
zainteresovanih stranaka, Komisija 
je ovlašćena da donosi delegirane 
akte u skladu s članom 56 kojima se 
propisuju dodatna pravila vezana za 
određivanje generičkog statusa 
naziva iz stava 1 ovog člana. 

Član 42 
Sorte biljaka i rase životinja 

1. Ova regulativa ne sprečava 
stavljanje na tržište proizvoda čija 
deklaracija uključuje naziv ili izraz 
zaštićen ili rezervisan u skladu sa 
sistemom kvaliteta opisanim u glavi 
II, glavi III, ili glavi IV koji sadrži ili 
uključuje naziv sorte biljaka ili rase 
životinja, pod uslovom da su 
ispoštovani sljedeći uslovi: 
(
a
) 

taj proizvod se sastoji ili je dobijen 
iz naznačene sorte ili rase; 

(
b
) 

potrošači nijesu dovedeni u 
zabludu; 

(
c
) 

korišćenje naziva sorte ili rase 
predstavlja fer tržišnu 
konkurenciju; 

(
d
) 

korišćenje ne predstavlja 
iskorišćavanje ugleda zaštićenog 
izraza; i 

(
e
) 

za sisteme kvaliteta opisane u glavi 
II, proizvodnja i stavljanje u promet 
proizvoda su se proširili izvan 
područja iz kojeg potiče prije 
datuma podnošenja zahtjeva za 
registraciju geografske oznake. 

 

a naročito postojeća situacija 
u područjima potrošnje. 
(4) Oznaka porijekla ili 
geografska oznaka ne može 
se registrovati kada je u 
suprotnosti sa nazivom 
biljne sorte ili rase životinja 
koja može dovesti potrošača 
u zabludu u pogledu 
stvarnog porijekla 
proizvoda. 
(5) Homonimni naziv je 
identičan naziv dva ili više 
mjesta odakle proizvod 
potiče. 
(6) Naziv koji je u potpunosti 
ili dijelom homoniman sa 
nazivom koji je registrovan u 
skladu sa ovim zakonom 
registrovaće se uz 
poštovanje lokalne i 
tradicionalne upotrebe tog 
naziva i stvarnog rizika od 
zablude potrošača u pogledu 
porijekla proizvoda. 
(7) Homonimni naziv neće se 
registrovati ako dovodi 
potrošača u zabludu da 
proizvod potiče sa neke 
druge teritorije, čak i ako je 
takav naziv precizan u 
pogledu stvarnog područja, 
regiona ili mjesta porijekla 
tog poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda. 
(8) Upotreba registrovanog 
homonimnog naziva mora 
biti takva da obezbijedi 
adekvatno razlikovanje u 
praksi između homonima 
koji je naknadno registrovan 
i naziva koji je već u registru, 
uzimajući u obzir potrebu da 
se prema proizvođačima 
postupa na nepristrasan 
način i da se potrošači ne 
dovode u zabludu. 



(9) Oznaka porijekla ili 
geografska oznaka neće se 
registrovati ukoliko bi to 
registrovanje, zbog 
reputacije i dužine upotrebe 
žiga, moglo dovesti 
potrošače u zabludu o 
pravom porijeklu proizvoda. 

2. Radi daljeg pojašnjenja obima 
prava i sloboda privrednih subjekata 
u prehrambenom sektoru za 
korišćenje naziva sorte biljaka ili rase 
životinja iz stava 1 ovog člana, 
Komisija je ovlašćena da donosi 
delegirane akte u skladu s članom 
56, koji se odnose na pravila za 
određivanje upotrebe tih naziva. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 43 
Odnos s intelektualnom svojinom 

Sistemi kvaliteta opisani u glavama 
III i IV primjenjuju se ne dovodeći u 
pitanje pravila Unije ili država članica 
kojima se uređuje intelektualna 
svojina a naročito ona pravila koja se 
odnose na oznake porijekla, 
geografske oznake i žigove, kao i 
prava dodijeljena prema tim 
pravilima. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

 

Materija 
je 

predme
t 

regulisa
nja 

zakona 
iz 

oblasti 
intelekt
ualne 

svojine 

 

POGLAVLJE III 
Oznake i simboli sistema kvaliteta i 

uloga proizvođača 
Član 44 

Zaštita oznaka i simbola 
1. Oznake, skraćenice i simboli koji se 
odnose na sisteme kvaliteta mogu se 
koristiti samo u vezi s proizvodima 
proizvedenim u skladu s pravilima 
sistema kvaliteta koji se na njih 
primjenjuju. To se naročito odnosi 
na sljedeće oznake, skraćenice i 
simbole: 
(
a
) 

„zaštićena oznaka porijekla”, 
„zaštićena geografska oznaka”, 
„geografska oznaka”, „ZOP”, 
„ZGO” i s njima povezani simboli, 
kako je navedeno u Glavi II; 

Nazivi, oznake i znaci 
Član 18 

(1) Poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod koji je 
proizveden ili prerađen u 
skladu sa odgovarajućom 
specifikacijom proizvoda, na 
deklaraciji pored 
registrovanog naziva, mora 
da ima i vidljivu oznaku 
"Zaštićena oznaka porijekla" 
ili "ZOP", odnosno 
"Zaštićena geografska 
oznaka" ili "ZGO", uz 
nanošenje odgovarajućeg 
znaka. 
(2) Pored oznake i znaka iz 
stava 1 ovog člana, na 
deklaraciji se može nalaziti i 

Potpuno 

usklađeno 
  



(
b
) 

„garantovano tradicionalni 
specijalitet”, „GTS” i s njom 
povezani simbol, kako je navedeno 
u Glavi III 

(
b
) 

„planinski proizvod”, kako je 
navedeno u Glavi IV. 

 
 

prikaz geografskog područja 
porijekla, kao i tekst, grafički 
prikazi ili simboli koji se 
odnose na mjesto, region ili 
državu u kojoj se to 
geografsko područje nalazi. 
(3) Samo proizvođači ili 
prerađivači koji proizvode, 
odnosno prerađuju 
poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode u 
skladu sa specifikacijom 
proizvoda i koji su upisani u 
evidencije iz člana 13 stav 2 
ovog zakona, mogu na 
deklaraciji, reklamnoj ili 
drugoj dokumentaciji koja se 
odnosi na poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod 
stavljati oznake iz stava 1 
ovog člana. 
(4) Znak iz stava 1 ovog člana 
je grafički prikaz 
registrovane oznake 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda. 
(5) Izgled, dimenzije znaka i 
način označavanja proizvoda 
oznakom i znakom iz st. 1 i 4 
ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Oznake i znaci 
Član 29 

Naziv poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda je 
registrovani naziv iz člana 19 
stav 2 ovog zakona. 
 (2) Oznaka garantovano 
tradicionalni specijalitet je 
navod "Garantovano 
tradicionalni specijalitet" ili 
"GTS" uz navođenje 
odgovarajućeg znaka. 
(3) Znak iz stava 2 ovog člana 
je grafički prikaz 
registrovanog garantovano 
tradicionalnog specijaliteta. 



(4) Izgled, dimenzije znaka i 
način označavanja oznakom, 
način upotrebe oznake i 
znaka iz stava 2 ovog člana 
propisuje Ministarstvo. 

2. U skladu s članom 5 Regulative 
(EZ) br. 1290/2005, Evropski 
poljoprivredni fond za ruralni razvoj 
(EPFRR) može, na inicijativu Komisije 
ili u njeno ime, na centraliziranoj 
osnovi finansirati administrativnu 
podršku u vezi s razvojem, 
pripremnim radovima, kontrolom, 
administrativnom i pravnom 
podrškom, pravnom zaštitom, 
naknadama za registraciju, 
naknadama za obnavljanje, 
naknadama za provjeru žiga, 
naknadom troškova parničnog 
postupka i svim drugim povezanim 
mjerama koje su potrebne za zaštitu 
upotrebe oznaka, skraćenica i 
simbola u vezi sa sistemima 
kvaliteta, od zloupotrebe, imitacije, 
evociranja ili bilo kojeg drugog 
postupka koji bi mogao dovesti 
potrošače u zabludu, unutar Unije ili 
u trećim zemljama. 
3. Komisija donosi akte za 
sprovođenje kojima se propisuju 
pravila za ujednačenu zaštitu 
oznaka, skraćenica i simbola iz stava 
1 ovog člana. Ti se akti za 
sprovođenje donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 57 
stav 2. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 45 
Uloga grupa 

1. Ne dovodeći u pitanje specifične 
odredbe o organizacijama 
proizvođača i međugranskim 
organizacijama kako je utvrđeno 
Regulativom (EZ) br. 1234/2007, 
grupa ima pravo: 
(
a
) 

da doprinese da su kvalitet, ugled i 
autentičnost njihovih proizvoda 
garantovani na tržištu nadziranjem 
upotrebe naziva u trgovini i, ako je 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  



potrebno, obavještavajući 
nadležne organe kako je navedeno 
u članu 36, ili bilo koji drugi 
nadležni organ u okviru člana 13 
stav 3; 

(
b
) 

preduzeti mjere za obezbjeđenje 
odgovarajuće pravne zaštite za 
zaštićene oznake porijekla ili 
zaštićene geografske oznake i 
prava intelektualne svojine koja su 
sa njima direktno povezana; 

(
c
) 

razvijati informativne i promotivne 
djelatnosti koje su usmjerene na 
obavještavanje potrošača o 
svojstvima koja proizvodu dodaju 
vrijednost; 

(
d
) 

razvijati aktivnosti koje se odnose 
na obezbjeđenje usklađenosti 
proizvoda s njegovom 
specifikacijom; 

(
e
) 

preduzeti mjere za poboljšanje 
efikasnosti sistema, uključujući 
razvoj ekonomskog stručnog 
znanja, izradu ekonomskih analiza, 
širenje ekonomskih informacija o 
programu i savjetovanje 
proizvođača; 

(
f
) 

preduzeti mjere za poboljšanje 
vrijednosti proizvoda i, kada je 
potrebno, preduzeti korake za 
sprečavanje ili suzbijanje svih mjera 
koje narušavaju, ili bi mogle 
narušiti ugled tih proizvoda. 

2. Države članice mogu 
administrativnim sredstvima 
podržati osnivanje i djelovanje grupa 
na svojim teritorijama. Države 
članice obavještavaju Komisiju o 
nazivu i adresi grupe iz člana 3 tačka 
2. Komisija javno objavljuje te 
podatke. 

Član 46 
Pravo na korišćenje sistema 

1. Države članice obezbjeđuju da 
svaki privredni subjekat koji je u 
skladu s pravilima sistema kvaliteta 
iz glava II i III ima pravo da bude 

Korišćenje oznake porijekla 
i geografske oznake 

Član 13 
(1) Registrovanu oznaku 
porijekla ili geografsku 
oznaku može koristiti 
proizvođač ili prerađivač 

Potpuno 

usklađeno 
  



obuhvaćen provjerom usklađenosti 
utvrđenom u skladu s članom 37. 
2. Privredni subjekti koji pripremaju i 
skladište proizvod koji se stavlja na 
tržište kao dio sistema garantovano 
tradicionalnog specijaliteta, 
zaštićene oznake porijekla ili 
zaštićene geografske oznake ili koji 
stavljaju te proizvode na tržište isto 
tako podliježu kontrolama iz 
Poglavlja I ove glave. 
3. Države članice obezbjeđuju da su 
privredni subjekti koji žele da se 
pridržavaju pravila sistema kvaliteta 
iz glava III i IV to i u mogućnosti i da 
ne moraju da se suočavaju s 
preprekama za njihovo učešće koje 
su diskriminatorne ili na drugi način 
nijesu objektivne. 
 
 

poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda, 
ako proizvod ispunjava 
uslove iz odgovarajuće 
specifikacije. 
(2) Nakon registracije oznaka 
iz stava 1 ovog člana i nakon 
sprovedenog postupka 
ocjenjivanja usaglašenosti 
proizvoda sa specifikacijom 
u skladu sa članom 63 ovog 
zakona, proizvođač ili 
prerađivač poljoprivrednog 
ili prehrambenog proizvoda, 
dužan je da podnese zahtjev 
za upis u evidenciju korisnika 
registrovanih oznaka 
porijekla ili evidenciju 
korisnika registrovanih 
geografskih oznaka. 
(3) Upis u evidencije iz stava 
2 ovog člana, vrši se 
rješenjem Ministarstva. 
(4) Proizvođač ili prerađivač 
poljoprivrednih ili 
prehrambenih proizvoda 
brisaće se iz evidencije iz 
stava 2 ovog člana, ako 
prestane da ispunjava uslove 
iz specifikacije proizvoda. 
(5) Obrazac zahtjeva za upis 
u evidenciju korisnika 
registrovanih oznaka 
porijekla i korisnika 
geografskih oznaka, sadržaj i 
način vođenja evidencije 
propisuje Ministarstvo. 

Korišćenje oznake 
"Garantovano tradicionalni 

specijalitet" 
Član 30 

(1) Oznaku "Garantovano 
tradicionalni specijalitet" 
može da koristi proizvođač ili 
prerađivač poljoprivrednog 
ili prehrambenog proizvoda 
koji ispunjava uslove iz 



specifikacije garantovano 
tradicionalnog specijaliteta. 
(2) Nakon upisa naziva u 
registar garantovano 
tradicionalnog specijaliteta i 
dobijanja isprave o 
usaglašenosti proizvoda sa 
specifikacijom u skladu sa 
članom 63 ovog zakona, 
proizvođač ili prerađivač 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda 
može podnijeti zahtjev za 
upis u evidenciju korisnika 
oznake "Garantovano 
tradicionalni specijalitet" ili 
"GTS" (u daljem tekstu: 
evidencija) Ministarstvu. 
(3) Proizvođač ili prerađivač 
poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda 
brisaće se iz evidencije ako 
prestane da ispunjava uslove 
iz specifikacije proizvoda. 
(4) Proizvođač ili prerađivač 
koji proizvodi, odnosno 
prerađuje poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode u 
skladu sa specifikacijom 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta i koji je upisan u 
evidenciju, dužan je da pri 
deklarisanju ili reklamiranju 
ili na drugoj dokumentaciji 
koja se odnosi na 
poljoprivredni ili 
prehrambeni proizvod, 
koristi naziv, oznaku i znak 
“Garantovano tradicionalni 
specijalitet” u skladu sa ovim 
zakonom.  
(5) Naziv proizvoda 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta, treba da se 
nalazi u istom vidnom polju 
sa oznakom „Garantovano 
tradicionalni specijalitet” ili 
„GTS” prilikom označavanja. 



(6) Sadržaj i obrazac zahtjeva 
za upis u evidenciju i način 
vođenja evidencije propisuje 
Ministarstvo. 

Član 47 
Naknade 

Ne dovodeći u pitanje Regulativu 
(EZ) br. 882/2004, a naročito 
odredbe iz Poglavlja VI Glave II, 
države članice mogu obračunati 
naknadu za pokrivanje troškova 
upravljanja sistemima kvaliteta, 
uključujući one nastale prilikom 
prijema zahtjeva za registraciju, 
prigovora, zahtjeva za izmjene i 
zahtjeva za poništenje iz ove 
regulative. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 
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POGLAVLJE IV 
Postupci podnošenja zahtjeva i 

registracije oznaka porijekla, 
geografskih oznaka i garantovano 

tradicionalnih specijaliteta 
Član 48 

Područje primjene postupka 
podnošenja zahtjeva 

Odredbe ovog poglavlja primjenjuju 
se u pogledu sistema kvaliteta iz 
Glave II i Glave III. 

Materija je regulisana 
članovima 8 i 23 Predloga 

ovog zakona 
   

Član 49 
Zahtjev za registraciju naziva 

1. Zahtjeve za registraciju naziva u 
okviru sistema kvaliteta iz člana 48 

Zahtjev za registrovanje 
oznake porijekla ili 
geografske oznake 

Član 8 

Potpuno 

usklađeno 
  



mogu podnijeti samo grupe koje 
rade s proizvodima čije nazive treba 
registrovati. U slučaju naziva 
„zaštićenih oznaka porijekla” ili 
„zaštićenih geografskih oznaka” koji 
označava prekogranično geografsko 
područje ili u slučaju naziva 
„garantovano tradicionalnih 
specijaliteta”, nekoliko grupa iz 
različitih država članica ili trećih 
zemalja može podnijeti zajednički 
zahtjev za registraciju. 
Grupom se može smatrati jedno 
fizičko ili pravno lice kada se dokaže 
da su ispunjena oba sljedeća uslova: 
(
a
) 

jedini je proizvođač koji želi da 
podnese zahtjev; 

(
b
) 

u pogledu zaštićene oznake 
porijekla i zaštićene geografske 
oznake, definisano geografsko 
područje posjeduje svojstva koja se 
znatno razlikuju od onih susjednih 
područja ili su svojstva proizvoda 
različita od onih proizvedenih u 
susjednim područjima. 

2. Kada zahtjev u skladu sa sistemom 
navedenim u Glavi II koji se odnosi 
na geografsko područje u državi 
članici ili zahtjev u okviru sistema iz 
Glave III podnosi grupa osnovana u 
državi članici, zahtjev se upućuje 
nadležnim organima te države 
članice. 
Država članica razmatra zahtjev na 
adekvatan način kako bi provjerila da 
li je on opravdan i da li ispunjava 
uslove određenog sistema. 
3. Kao dio razmatranja iz stava 2 
podstav 2 ovog člana, država članica 
pokreće nacionalni postupak 
prigovora, obezbjeđujući objavu 
zahtjeva i određujući razuman rok u 
kojem svako fizičko ili pravno lice 
koje ima pravni interes i koje ima 
sjedište ili boravište na njenoj 
teritoriji može da uloži prigovor na 
zahtjev. 

(1) Zahtjev za registrovanje 
oznake porijekla ili 
geografske oznake može 
podnijeti samo udruženje 
proizvođača, odnosno 
prerađivača koje proizvodi ili 
prerađuje poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode (u 
daljem tekstu: udruženje). 
(2) Članovi udruženja mogu 
biti i drugi proizvođači drugih 
poljoprivrednih i/ili 
prehrambenih proizvoda.  
(3) Izuzetno od stava 1 ovog 
člana, zahtjev za 
registrovanje oznake 
porijekla ili geografske 
oznake može podnijeti 
fizičko ili pravno lice, ako: 
1) dokaže da je jedini 
proizvođač ili prerađivač 
određenog proizvoda u 
određenom geografskom 
području, i/ili 
2) da to geografsko područje 
posjeduje karakteristike koje 
ga značajno razlikuju od 
susjednih područja ili su 
svojstva proizvoda različita 
od proizvoda proizvedenih u 
susjednim područjima. 
(4) Udruženje je dužno da 
vrši unutrašnju kontrolu nad 
proizvodnjom ili preradom 
poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda sa 
oznakom porijekla ili 
geografskom oznakom. 
(5) Zahtjev iz stava 1 ovog 
člana sadrži: naziv i adresu 
podnosioca zahtjeva, oznaku 
porijekla ili geografsku 
oznaku čija se registracija 
traži. 
(6) Uz zahtjev za 
registrovanje oznake 
porijekla ili geografske 
oznake podnosi se: 



Država članica ispituje prihvatljivost 
prigovora primljenih kao dio sistema 
Glave II u odnosu na kriterijume 
navedene u članu 10 stav 1, ili 
prihvatljivost prigovora primljenih u 
okviru sistema iz Glave III u svijetlu 
kriterijuma iz člana 21 stav 1. 
4. Ukoliko, nakon ocjene primljenih 
prigovora, država članica smatra da 
su ispunjeni zahtjevi ove regulative, 
može donijeti odluku u korist 
zahtjeva i Komisiji podnijeti 
dokumentaciju o zahtjevu. U tom 
slučaju obavijestiće Komisiju o 
prihvatljivim prigovorima koje je 
primila od fizičkog ili pravnog lica koji 
su proizvod zakonito stavili na tržište 
pod nazivima bez prekida, najmanje 
pet godina prije datuma 
objavljivanja iz stava 3. 
Država članica obezbjeđuje 
objavljivanje njene pozitivne odluke 
i da svako fizičko ili pravno lice koje 
ima legitiman interes ima 
mogućnost žalbe. 
Država članica obezbjeđuje 
objavljivanje specifikacije proizvoda 
na kojoj se zasniva njena pozitivna 
odluka, kao i elektronski pristup 
specifikaciji proizvoda. 
Uz pozivanje na zaštićene oznake 
porijekla i zaštićene geografske 
oznake, države članice obezbjeđuju i 
odgovarajuće objavljivanje 
specifikacije proizvoda na osnovu 
koje je Komisija donijela svoju 
odluku shodno članu 50 stav 2. 
5. Kada se zahtjev u okviru sistema iz 
Glave II odnosi na geografsko 
područje u trećoj zemlji, ili kada 
zahtjev u okviru sistema iz Glave III 
podnosi grupa osnovana u trećoj 
zemlji, zahtjev se podnosi Komisiji, 
bilo direktno bilo putem nadležnih 
organa treće zemlje. 
6. Dokumenta iz ovog člana šalju se 
Komisiji na jednom od službenih 
jezika Unije. 

1) specifikacija iz člana 7 
ovog zakona; 
2) jedinstveni dokument koji 
sadrži: 
- glavne elemente 
specifikacije: naziv i opis 
proizvoda, posebna pravila 
koja se odnose na pakovanje 
i označavanje i precizno 
definisan prostor 
geografskog područja, 
prema potrebi; 
- opis veze između proizvoda 
i geografske sredine ili 
geografskog porijekla iz 
člana 5 st. 1 i 2 ovog zakona i 
specifične elemente opisa 
proizvoda ili metode 
proizvodnje koje potvrđuju 
tu povezanost, prema 
potrebi. 
3) dokument o internim 
pravilima, unutrašnjim 
kontrolama i procedurama 
udruženja. 
(7) Zahtjev iz stava 1 ovog 
člana može se podnijeti 
samo za registrovanje 
oznake porijekla ili 
geografske oznake. 
(8) Način podnošenja 
zahtjeva za registrovanje 
oznake porijekla ili 
geografske oznake i obrazac 
jedinstvenog dokumenta iz 
stava 6 tačka 2 ovog člana 
propisuje Ministarstvo. 
 

Zahtjev za upis u Registar 
naziva garantovano 

tradicionalnog specijaliteta 
Član 23 

(1) Zahtjev za upis u registar 
naziva garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda (u 
daljem tekstu: zahtjev za 



 registraciju) može podnijeti 
samo udruženje proizvođača  
i/ili prerađivača garantovano 
tradicionalnog specijaliteta. 
(2) Udruženje iz stava 1 ovog 
člana može podnijeti zahtjev 
za registraciju samo za 
poljoprivredne ili 
prehrambene proizvode koje 
proizvodi ili prerađuje. 
(3) Udruženje iz stava 1 ovog 
člana, dužno je da vrši 
unutrašnju kontrolu nad 
proizvodnjom ili preradom 
poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda sa 
oznakom garantovano 
tradicionalni specijalitet. 
(4) Zahtjev za registraciju 
sadrži naziv i adresu 
udruženja koje podnosi 
zahtjev za registraciju 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta. 
(5) Uz zahtjev za registraciju 
podnosi se: 
1) specifikacija iz člana 20 
ovog zakona; 
2) naziv i adresa kontrolnog 
tijela koje provjerava 
usaglašenost sa 
specifikacijom proizvoda; 
3) dokaz kojim se potvrđuju 
tradicionalne karakteristike i 
posebna svojstva proizvoda; 
4) dokument o internim 
pravilima, unutrašnjim 
kontrolama i procedurama 
udruženja. 
(6) Zahtjevom za registraciju 
može se tražiti upis u registar 
naziva garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
samo  jednog garantovano 
tradicionalnog specijaliteta. 
(7) Bliži sadržaj i način 
podnošenja zahtjeva za 



registraciju propisuje 
Ministarstvo. 

7. Kako bi se olakšao postupak 
podnošenja zahtjeva, Komisija je 
ovlašćena da donosi delegirane akte 
u skladu s članom 56, kojima se 
propisuju pravila nacionalnog 
postupka prigovora za zajedničke 
zahtjeve koji se odnose na više od 
jednog nacionalnog područja i 
dopunjuju pravila postupka 
podnošenja zahtjeva.  
Komisija može donijeti akte za 
sprovođenje kojima se propisuju 
detaljna pravila o postupcima, obliku 
i podnošenju zahtjeva, uključujući 
zahtjeve u vezi s više nacionalnih 
područja. Ti se akti za sprovođenje 
donose u skladu s postupkom 
ispitivanja iz člana 57 stav 2. 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Član 50 
Ispitivanje od strane Komisije i 

objavljivanje prigovora 
1. Komisija na odgovarajući način 
razmatra svaki zahtjev primljen u 
skladu s članom 49, kako bi provjerila 
opravdanost i ispunjenost uslova 
odgovarajućeg sistema. To 
razmatranje ne smije trajati duže od 
šest mjeseci. Ukoliko se taj period 
produži, Komisija pisanim putem 
obrazlaže razloge produženja 
podnosiocu zahtjeva. 
Komisija, najmanje svakog mjeseca, 
javno objavljuje lista naziva za koje 
su podneseni zahtjevi za registraciju, 
kao i datum podnošenja zahtjeva. 
2. Ukoliko na osnovu  razmatranja 
sprovedenog u skladu sa stavom 1 
podstav 1 Komisija smatra da su 
uslovi propisani ovom regulativom 
ispunjeni, ona objavljuje u 
Službenom listu Evropske unije: 
(
a
) 

za zahtjeve u okviru sistema iz 
Glave II, jedinstveni dokument i 

Nema odgovarajuće 
odredbe 
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mjesto objavljivanja specifikacije 
proizvoda; 

(
b
) 

za zahtjeve u okviru programa iz 
Glave III, specifikaciju. 

Član 51 
Postupak prigovora 

1. U roku od tri mjeseca od datuma 
objavljivanja u Službenom listu 
Evropske unije, nadležni organi 
države članice ili treće zemlje, ili 
fizičko ili pravno lice s legitimnim 
interesom osnovano u trećoj zemlji 
može podnijeti prigovor Komisiji. 
Svako fizičko ili pravno lice s 
legitimnim interesom, koje ima 
sjedište ili boravište u državi članici 
koja nije ona u kojoj je zahtjev 
podnijet, može podnijeti prigovor 
državi članici u kojoj je zahtjev 
podnijet u predviđenom roku, u 
skladu s podstavom 1. 
Prigovor sadrži izjavu da bi zahtjev 
mogao narušavati uslove iz ove 
regulative. Prigovor koji ne sadrži 
ovu izjavu smatra se ništavim. 
Komisija bez odlaganja prigovor 
prosljeđuje nadležnom organu ili 
tijelu koje je podnijelo zahtjev. 
2. Ukoliko je prigovor uložen Komisiji 
i u roku od dva mjeseca propraćen 
obrazloženom izjavom, Komisija 
provjerava opravdanost 
obrazloženog prigovora. 
3. U roku od dva mjeseca nakon 
primanja opravdanog obrazloženog 
prigovora, Komisija poziva nadležni 
organ ili lice koje je uložilo prigovor i 
nadležni organ ili tijelo koje je 
podnijelo zahtjev kako bi se uključili 
u postizanje sporazuma u razumnom 
roku ne dužem od tri mjeseca. 
Nadležni organ ili lice koje je 
podnijelo prigovor i organ ili tijelo 
koje je podnijelo zahtjev bez 
odlaganja započinju postupak 
postizanja sporazuma. Jedni 
drugima predstaviće odgovarajuće 



informacije kako bi se procijenilo da 
li je zahtjev za registraciju usklađen s 
uslovima ove regulative. Ukoliko se  
ne postigne sporazum, i te 
informacije se dostavljaju Komisiji. 
Tokom ta tri mjeseca, Komisija 
može, na zahtjev podnosioca 
zahtjeva produžiti rok za konsultacije 
za najviše tri mjeseca. 
4. Ukoliko se, nakon postupka 
postizanja sporazuma iz stava 3 ovog 
člana, detalji objavljeni u skladu s 
članom 50 stav 2 značajno izmijene, 
Komisija ponavlja postupak iz člana 
50. 
5. Prigovor, obrazložena izjava i 
pripadajuća dokumentacija koji se 
šalju Komisiji u skladu sa st. 1 do 4 
ovog člana moraju biti na jednom od 
službenih jezika Unije. 
6. Kako bi se utvrdili jasni postupci i 
rokovi za prigovor, Komisija se 
ovlašćuje da donosi delegirane akte 
u skladu s članom 56, kojima se 
dopunjuju pravila postupka 
prigovora. 
Komisija može donijeti akte za 
sprovođenje kojima se propisuju 
detaljna pravila postupaka, oblika i 
podnošenja prigovora. Ti se akti za 
sprovođenje donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 57 
stav 2. 

Član 52 
Odluka o registraciji 

1. Kad na osnovu informacija 
dostupnih Komisiji iz postupka 
sprovedenog u skladu s članom 50 
stav 1 podstavom 1, Komisija smatra 
da nijesu ispunjeni uslovi za 
registraciju, ona donosi akte za 
sprovođenje kojima se odbija 
zahtjev. Ti se akti za sprovođenje 
donose u skladu s postupkom 
ispitivanja iz člana 57 stav 2. 
2. Ako Komisija ne primi nikakav 
prigovor niti prihvatljivu obrazloženu 
izjavu u skladu s članom 51, ona 

Nema odgovarajuće 
odredbe 
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donosi akte za sprovođenje, bez 
primjene postupka iz člana 57 stav 2, 
registrujući naziv. 
3. Ako Komisija primi prihvatljivu 
obrazloženu izjavu, ona, nakon 
postupka postizanja sporazuma iz 
člana 51 stav 3, imajući u vidu 
rezultate postizanja sporazuma: 
(
a
) 

ako je sporazum postignut, 
registruje naziv aktima za 
sprovođenje donesenim bez 
primjene postupka iz člana 57 stav 
2, i prema potrebi, vrši izmjenu 
informacija objavljenih u skladu s 
članom 50 stav 2, pod uslovom da 
te izmjene nijesu značajne; ili 

(
b
) 

ako sporazum nije postignut, 
donosi akte za sprovođenje kojima 
odlučuje o registraciji. Ti se akti za 
sprovođenje donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz člana 57 
stav 2. 

4. Akti u vezi s registracijom i odluka 
o odbijanju objavljuju se u 
Službenom listu Evropske unije. 

no je 
članovi
ma 9 i 

24 
Predlog
a ovog 
zakona 

Član 53 
Izmjena specifikacije proizvoda 

1. Grupa s legitimnim interesom 

može podnijeti zahtjev za odobrenje 

izmjene specifikacije proizvoda. 

Zahtjevi navode i opisuju razloge 

zatraženih izmjena. 

2. U slučaju kad izmjene uključuju 

jednu ili više većih izmjena, zahtjev 

za izmjenu slijedi postupak propisan 

čl. 49 do 52. 

Međutim, ukoliko su predložene 

manje izmjene, Komisija odobrava ili 

odbija zahtjev. U slučaju odobrenja 

izmjena koje podrazumijevaju 

promjenu djelova iz člana 50 stav 2, 

Komisija objavljuje te djelove u 

Službenom listu Evropske unije. 

Izmjena specifikacije 
proizvoda 

Član 14 
(1) Udruženje koje je 
podnijelo zahtjev za 
registrovanje geografske 
oznake ili oznake porijekla 
ovlašćeni korisnik 
registrovane oznake 
porijekla ili geografske 
oznake poljoprivrednog ili 
prehrambenog proizvoda, 
može zahtijevati izmjenu 
specifikacije proizvoda, 
naročito radi prihvatanja 
naučno-tehnoloških 
dostignuća ili redefinisanja 
geografskog područja iz 
člana 7 stav 2 tačka 3 ovog 
zakona. 
(2) Zahtjev za izmjenu 
specifikacije proizvoda koji 
sadrži opis i razloge 

Potpuno 

usklađeno 

Postupa

k na 

nacional

nom 

nivou 

sprovod

i se 

analogn

o onom 

pred 

Evropsk

om 

komisijo

m koji je 

ovom 

regulati

vom 

propisa

n 

 



Da bi se izmjena smatrala manjom u 

slučaju sistema kvaliteta opisanog u 

Glavi II, ona: 

(

a

) 

se ne odnosi na ključna obilježja 

proizvoda; 

(

b

) 

ne mijenja vezu iz člana 7 stav 1 

tačka f podtač. i ili ii; 

(

c

) 

ne uključuje promjenu naziva ili 

bilo kog dijela naziva proizvoda; 

(

d

) 

ne utiče na određeno geografsko 

područje; 

(

e

) 

ne predstavlja povećanje 

ograničenja u trgovanju 

proizvodom ili njegovim 

sirovinama. 

Da bi se izmjena smatrala manjom u 

slučaju sistema kvaliteta opisanog u 

Glavi III, ona: 

(

a

) 

se ne odnosi na ključna obilježja 

proizvoda; 

(

b

) 

ne uvodi važne promjene metoda 

proizvodnje; ili 

(

c

) 

ne uključuje promjenu naziva, ili 

bilo kojeg dijela naziva proizvoda. 

Razmatranje zahtjeva usmjereno je 

na predloženu izmjenu. 

predloženih izmjena podnosi 
se Ministarstvu. 
(3) Na postupak po zahtjevu 
za izmjenu specifikacije koja 
obuhvata veće izmjene 
jedinstvenog dokumenta 
primjenjuju se odredbe čl. 8 
do 12 ovog zakona. 
(4) Ukoliko se zahtjevom 
traže manje izmjene 
specifikacije, Komisija 
razmatra zahtjev bez 
primjene postupka iz čl. 10 i 
11 ovog zakona, a u slučaju 
da je zahtjev osnovan, 
Ministarstvo ga objavljuje u 
"Službenom listu Crne 
Gore". 
(5) Manjom izmjenom 
specifikacije oznake 
porijekla i geografske oznake 
ne smatra se izmjena koja: 
-  se odnosi na ključna 
obilježja proizvoda; 
- utiče na vezu između 
kvaliteta ili karakteristika 
proizvoda, specifičnog 
kvaliteta, reputacije i 
geografskog područja; 
-  uključuje promjenu naziva 
ili bilo kog djela naziva 
proizvoda; 
-  utiče na određeno 
geografsko područje; 
- predstavlja povećanje 
ograničenja u prometu 
proizvodom ili njegovim 
sirovinama. 
(6) Kada izmjene 
specifikacije ne 
podrazumijevaju izmjenu 
jedinstvenog dokumenta, 
Ministarstvo na predlog 
Komisije donosi rješenje o 
odobravanju predloženih 
izmjena. 
(7) Kada izmjena 
podrazumijeva privremenu 



3. U cilju olakšavanja upravnog 

postupka zahtjeva za izmjenu, 

uključujući i kada izmjena ne 

uključuje promjenu jedinstvenog 

dokumenta i odnosi se samo na 

privremenu promjenu specifikacije 

koja proizilazi iz nametnutih 

obaveznih sanitarnih ili 

fitosanitarnih mjera od strane 

državnih organa, Komisija se 

ovlašćuje da donese delegirane akte, 

u skladu s članom 56, kojima se 

dopunjavaju pravila postupka 

zahtjeva za izmjenu. 

Komisija može da donese akte za 

sprovođenje kojima se propisuju 

detaljna pravila o postupcima, 

formama i podnošenju zahtjeva za 

izmjenu. Ti se akti za sprovođenje 

donose u skladu s postupkom 

ispitivanja iz člana 57 stav 2. 

 

 

promjenu specifikacije, koja 
je rezultat sprovođenja 
obaveznih sanitarnih ili 
fitosanitarnih mjera 
nadležnih državnih organa, 
podnosilac zahtjeva 
dostavlja obavještenje o 
privremenoj izmjeni 
Ministarstvu koje na predlog 
Komisije, donosi rješenje o 
privremenoj promjeni 
specifikacije. 
(8) Način podnošenja 
zahtjeva za izmjenu 
specifikacije proizvoda i 
obrazac obavještenja iz stava 
7 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 
 

Izmjena specifikacije 
garantovano tradicionalnog 

specijaliteta 
Član 28 

(1) Udruženje koje je 
podnijelo zahtjev za 
registraciju garantovano 
tradicionalnog specijaliteta, 
može zahtijevati  izmjenu 
specifikacije garantovano 
tradicionalnog specijaliteta. 
(2) Zahtjev iz stava 1 ovog 
člana, koji sadrži opis i 
razloge predloženih izmjena 

specifikacije garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
podnosi se Ministarstvu. 
(3) Na postupak po zahtjevu 
iz stava 1 ovog člana shodno 
se primjenjuju odredbe čl. 24 
do 27 ovog zakona. 
(4) Ukoliko se zahtjevom 
traže manje izmjene 
specifikacije proizvoda, 
komisija za sprovođenje 
postupka registracije 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta  razmatra 
zahtjev bez primjene 



postupka iz člana 25 stav 6 i 
čl. 26 i 27 ovog zakona, a u 
slučaju da je zahtjev osnovan 
Ministarstvo ga objavljuje u 
"Službenom listu Crne 
Gore". 
(5) Manjom izmjenom 
specifikacije  garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
ne smatra se izmjena koja: 
- se odnosi na ključna 
obilježja proizvoda; 
- uvodi važne promjene 
metoda proizvodnje; 
- uključuje promjenu naziva, 
ili bilo kojeg dijela naziva 
proizvoda. 
(6) Izmjene specifikacije iz 
stava 4 ovog člana objavljuju 
se na internet stranici 
Ministarstva. 
(7) Proizvođače ili 
prerađivače koji koriste 
registrovani naziv 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta, za koji je 
predložena izmjena 
specifikacije, Ministarstvo je 
dužno da obavijesti o načinu 
izmjene specifikacije iz stava 
6 ovog člana. 
(8) Kada izmjena 
specifikacije podrazumijeva 
privremenu promjenu 
specifikacije, koja je rezultat 
obaveznih sanitarnih i 
fitosanitarnih mjera 
nadležnih državnih organa, 
Ministarstvo, na predlog 
komisije za sprovođenje 
postupka registracije 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta, donosi rješenje 
o privremenoj promjeni 
specifikacije. 
(9) Način podnošenja 
zahtjeva za izmjenu 
specifikacije proizvoda iz 



stava 1 ovog člana i obrazac 
obavještenja iz stava 7 ovog 
člana propisuje Ministarstvo. 

Član 54 
Poništenje 

1. Komisija može, po službenoj 
dužnosti ili na zahtjev bilo kog 
fizičkog ili pravnog lica s legitimnim 
interesom, donijeti akte za 
sprovođenje poništenja zaštićene 
oznake porijekla, zaštićene 
geografske oznake ili garantovano 
tradicionalnog specijaliteta u 
sljedećim slučajevima: 
(
a
) 

kada nije obezbijeđena 
usklađenost s uslovima 
specifikacije; 

(
b
) 

kada najmanje sedam godina 
nijedan proizvod zaštićen oznakom 
garantovano tradicionalni 
specijalitet, zaštićen oznakom 
porijekla ili zaštićen geografskom 
oznakom nije stavljen na tržište. 

Komisija može, na zahtjev 
proizvođača proizvoda koji se stavlja 
na tržište pod registrovanim 
nazivom, poništiti odgovarajuću 
registraciju. 
Ti se akti za sprovođenje donose u 
skladu s postupkom ispitivanja iz 
člana 57 stav 2. 
2. Kako bi se garantovala pravna 
sigurnost da sve strane imaju priliku 
da štite svoja prava i legitimne 
interese, Komisija se ovlašćuje da 
donese delegirane akte u skladu s 
članom 56, kojima se dopunjuju 
pravila postupka poništenja. 
Komisija može da donese akte za 
sprovođenje kojima se propisuju 
detaljna pravila o postupku 
poništenja, kao i o podnošenju 
zahtjeva iz stava 1 ovog člana. Ti se 
akti za sprovođenje donose u skladu 
s postupkom ispitivanja iz člana 57 
stav 2. 

Ukidanje rješenja o 
registraciji oznake porijekla 

ili geografske oznake 
Član 15 

(1) Rješenje o registraciji 
oznake porijekla, odnosno 
geografske oznake ukinuće 
se ako se u postupku 
ocjenjivanja usaglašenosti sa 
specifikacijom proizvoda 
utvrdi da proizvod ne 
ispunjava uslove iz 
specifikacije, odnosno  da  
neće obezbijediti 
kontinuirano ispunjavanje 
uslova iz specifikacije 
proizvoda i kada najmanje 
sedam godina nijedan 
proizvod zaštićen oznakom 
porijekla ili geografskom 
oznakom nije stavljen na 
tržište.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          
(2) Zahtjev za ukidanje 
rješenja iz stava 1 ovog 
člana, Ministarstvu može 
podnijeti fizičko ili pravno 
lice koje ima pravni interes, 
sa navođenjem razloga za 
ukidanje rješenja. 
(3) Pravosnažno rješenje o 
ukidanju rješenja o 
registraciji oznake porijekla 
ili geografske oznake 
objavljuje se u "Službenom 
listu Crne Gore". 
(4) Zabranjeno je nakon 
ukidanja rješenja o 
registraciji oznake porijekla, 
odnosno geografske oznake 
koristiti oznaku porijekla, 
odnosno geografsku oznaku.              
(5) Na osnovu rješenja iz 
stava 3 ovog člana, 
Ministarstvo briše 
registrovanu oznaku 

Potpuno 

usklađeno 
  



porijekla, odnosno 
geografsku oznaku iz 
registara iz člana 12 ovog 
zakona. 
(6) Obrazac zahtjeva iz stava 
2 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Ukidanje rješenja o 
registraciji naziva 

garantovano tradicionalnog 
specijaliteta 

Član 27 
Rješenje o registraciji naziva 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta ukinuće se ako: 
se u postupku ocjenjivanja 
usaglašenosti sa 
specifikacijom garantovano 
tradicionalnog specijaliteta, 
utvrdi da proizvod ne 
ispunjava uslove iz 
specifikacije, odnosno da 
neće biti moguće 
kontinuirano obezbijediti 
ispunjavanje uslova iz 
specifikacije garantovano 
tradicionalnog specijaliteta;   
najmanje sedam godina 
nijedan proizvod zaštićen 
oznakom garantovano 
tradicionalnog specijaliteta 
nije stavljen na tržište;  
u vremenskom periodu od 
pet godina Ministarstvo ne 
dobije od kontrolnog tijela iz 
člana 62 ovog zakona, 
obavještenje o provjeri 
usaglašenosti sa 
specifikacijom garantovano 
tradicionalnog specijaliteta. 
(2) Zahtjev za ukidanje 
rješenja iz stava 1 ovog 
člana, Ministarstvu može 
podnijeti pravno ili fizičko 
lice koje ima pravni interes, 
sa navođenjem razloga za 
ukidanje rješenja. 



(3) Pravosnažno rješenje o 
ukidanju rješenja o 
registraciji naziva 
garantovano tradicionalnog 
specijaliteta objavljuje se u 
"Službenom listu Crne 
Gore". 
(4) Zabranjeno je nakon 
ukidanja rješenja o 
registraciji naziva 
“Garantovano tradicionalni 
specijalitet” koristiti naziv 
“Garantovano tradicionalni 
specijalitet”.              
(5) Na osnovu rješenja iz 
stava 3 ovog člana, 
Ministarstvo brisaće 
garantovano tradicionalni 
specijalitet iz registra naziva 
garantovano tradicionalnih 
specijaliteta. 

GLAVA VI 
PROCEDURALNE I ZAVRŠNE 

ODREDBE 
POGLAVLJE I 

Lokalna poljoprivreda i direktne 
prodaje 
Član 55 

Izvještavanje o lokalnoj 
poljoprivredi i direktnim 

prodajama 
Najkasnije 4. januara 2014. godine 
Komisija podnosi izvještaj 
Evropskom parlamentu i Savjetu o 
sistemu deklarisanja proizvoda 
lokalne poljoprivrede i za direktnu 
prodaju koji bi pomogao 
proizvođačima u lokalnoj prodaji 
njihovih proizvoda. Taj izvještaj je 
usmjeren na sposobnost 
poljoprivrednika da novom oznakom 
dodaju vrijednost svojim 
proizvodima i treba da uzme u obzir 
ostale kriterijume, kao što je 
mogućnost smanjenja ispuštanja 
ugljenika i otpada kroz kratak lanac 
proizvodnje i distribucije. 

Nema odgovarajuće 

odredbe 

Neprenosiv

o 
  



Po potrebi, taj izvještaj je propraćen 
odgovarajućim zakonskim 
predlozima o uspostavljanju sistema 
deklarisanja za lokalnu poljoprivredu 
i direktnu prodaju. 

POGLAVLJE II 
Proceduralna pravila 

Član 56 
Prenos ovlašćenja 

1. Ovlašćenje za donošenje 
delegiranih akata dodijeljeno je 
Komisiji, pod uslovima iz ovog člana. 
2. Ovlašćenje za donošenje 
delegiranih akata iz člana 2 stav 1, 
člana 5 stav 4, člana 7 stav 2 podstav 
1, člana 12 stav 5 podstav 1, člana 16 
stav 2, člana 18 stav 5, člana 19 stav 
2 podstav 1, člana 23 stav 4 podstav 
1, člana 25 stav 3, člana 29 stav 4, 
člana 30, člana 31 st.3 i 4, člana 41 
stav 3, člana 42 stav 2, člana 49 stav 
7 podstav 1, člana 51 stav 6 podstav 
1, člana 53 stav 3 podstav 1 i člana 54 
stav 2 podstav 1, dodijeljeno je 
Komisiji na period od pet godina 
počev od 3. januara 2013. godine.  
Komisija sastavlja izvještaj u pogledu 
prenošenja ovlašćenja najkasnije 
devet mjeseci prije isteka 
petogodišnjeg perioda. Prenos 
ovlašćenja se prećutno produžava za 
period identične dužine, osim 
ukoliko Evropski parlament ili Savjet 
podnesu prigovor na to produženje 
najkasnije tri mjeseca prije isteka 
svakog perioda. 
3. Prenos ovlašćenja iz člana 2 stav 1 
podstav 2, člana 5 stav 4, člana 7 stav 
2 podstav 1, člana 12  stav 5 podstav 
1, člana 16 stav 2, člana 18 stav 5, 
člana 19 stav 2 podstav 1, člana 23 
stav 4 podstav 1, člana 25 stav 3, 
člana 29 stav 4, člana 30, člana 31 
st.3 i 4, člana 41 stav 3, člana 42 stav 
2, člana 49 stav 7 podstav 1, člana 51 
stav 6 podstav 1, člana 53 stav 3 
podstav 1 i člana 54 stav 2 podstav 1, 
Evropski parlament ili Savjet mogu 



ukinuti u svakom trenutku. Odluka o 
ukidanju prekida prenos ovlašćenja 
naveden u toj odluci. Ona stupa na 
snagu sljedećeg dana od dana 
objavljivanja odluke u Službenom 
listu Evropske unije ili na kasniji 
datum, kako je u njoj navedeno. Ona 
ne utiče na važenje bilo kojeg 
delegiranog akta koji je već na snazi. 
4. Čim donese delegirani akt, 
Komisija o tome istovremeno 
obavještava Evropski parlament i 
Savjet. 
5. Delegirani akt donesen u skladu s 
članom 2 stav 1 podstav 2, članom 5 
stav 4, članom 7 stav 2 podstav 1, 
članom 12 stav 5 podstav 1, članom 
16 stav 2, članom 18 stav 5, članom 
19 stav 2 podstav 1, članom 23 stav 
4 podstav 1, članom 25 stav 3, 
članom 29 stav 4, članom 30, članom 
31 st. 3 i 4, članom 41 stav 3, članom 
42 stav 2, članom 49 stav 7 podstav 
1, članom 51 stav 6 podstav 1, 
članom 53 stav 3 podstav 1 i članom 
54 stav 2 podstav 1, stupaju na snagu 
samo ukoliko Evropski parlament i 
Savjet u roku od dva mjeseca od 
obavještavanja Evropskog 
parlamenta i Savjeta o njima, prije 
isteka tog perioda, ne podnesu 
nikakav prigovor i ako su Evropski 
parlament i Savjet obavijestili 
Komisiju da neće podnositi prigovor. 
Taj rok se na inicijativu Evropskog 
parlamenta i Savjeta produžava za 
dva mjeseca. 

Član 57 
Postupak Odbora 

1. Komisiji pruža pomoć Odbor za 
politiku kvaliteta poljoprivrednih 
proizvoda. Taj odbor je odbor u 
smislu Regulative (EU) br. 182/2011. 
2. Kada se upućuje na ovaj stav, 
primjenjuje se član 5 Regulative (EU) 
br. 182/2011. 
Ukoliko odbor ne donese svoje 
mišljenje, Komisija ne usvaja nacrt 



akta za sprovođenje i primjenjuje se 
člaa 5 stav 4 podstav 3 Regulative 
(EU) br. 182/2011. 

POGLAVLJE III 
Stavljanje van snage i završne 

odredbe 
Član 58 

Stavljanje van snage 
1. Regulative (EZ) br. 509/2006 i (EZ) 
br. 510/2006 prestaju da važe. 
Međutim, član 13 Regulative (EZ) br. 
509/2006 i dalje se primjenjuje u 
pogledu odredaba o proizvodima 
koji nijesu obuhvaćeni Glavom III ove 
regulative koje je Komisija primila 
prije datuma stupanja na snagu ove 
regulative. 
2. Pozivanja na regulative koje 
prestaju da važe tumače se kao 
pozivanja na ovu regulativu i tumače 
se u skladu s uporednom tabelom 
koja se nalazi u Aneksu II ove 
regulative. 

Član 59 
Stupanje na snagu 

Ova regulativa stupa na snagu 
dvadesetog dana od dana 
objavljivanja u Službenom listu 
Evropske unije. 
Međutim, član 12 stav 3 i član 23 stav 
3 primjenjuju se od 4. januara 2016. 
godine ne dovodeći u pitanje 
proizvode koji su prije tog datuma 
već stavljeni na tržište. 
Ova regulativa obavezujuća je u 
cjelini i neposredno se primjenjuje u 
svim državama članicama. 

Nema odgovarajuće 

odredbe 

Neprenosiv

o 
  

PRILOG I 
POLJOPRIVREDNI I PREHRAMBENI 

PROIZVODI IZ ČLANA 2 stav 1 
I Oznake porijekla i geografske 

oznake 
 

- pivo, 

Primjena zakona 
Član 3 

(1) Ovaj zakon primjenjuje 
se na: 
1) oznake porijekla i 
geografske oznake: 

Potpuno 

usklađeno 
  



- čokolada i čokoladni 
proizvodi 

- hljeb, pecivo, kolači, slatkiši, 
keksi i ostali pekarski 
proizvodi, 

- napici proizvedeni od biljnih 
ekstrakata, 

- tjestenina, 
- so, 
- prirodne gume i smole, 
- senf, 
- sijeno, 
- esencijalna ulja, 
- pluta, 
- košenil, 
- cvijeće i ukrasno bilje, 
- pamuk, 
- vuna, 
- šiblje, 
- upredeni lan, 
- koža, 
- krzno, 
- perje 
II Garantovano tradicionalni 
specijaliteti 
- gotova jela, 
- pivo, 
- čokolada i čokoladni 

proizvodi, 
- hljeb, pecivo, kolači, slatkiši, 

keksi i ostali pekarski 
proizvodi, 

- napici proizvedeni od biljnih 
ekstrakata, 

- tjestenina, 
- so. 

a) poljoprivrednih proizvoda 
namijenjenih ishrani ljudi: 
- meso i jestive iznutrice, 
- sir, 
- drugi proizvodi životinjskog 
porijekla (jaja, med i drugi 
proizvodi od mlijeka), 
- masti (maslac, margarin i 
ulja), 
- voće, povrće i  žitarice 
(neprerađene ili prerađene), 
- ribe, školjke, rakovi i njihovi 
proizvodi, 
- začini, 
- vinsko sirće; 
b) poljoprivrednih proizvoda 
koji nijesu namijenjeni 
ishrani ljudi: 
- sijeno, 
- esencijalna ulja, 
- pluta, 
- cochineal boja (sirovina 
životinjskog porijekla), 
- cvijeće i ukrasno bilje, 
- vuna, 
- pruće, 
- lan; 
- pamuk; 
- koža; 
- krzno. 
c) prehrambenih proizvoda: 
- pivo, 
- napici proizvedeni od 
biljnih ekstrakta, 
- hljeb, keks, kolači, 
poslastičarski i drugi pekarski 
proizvodi, 
- prirodne gume i smole, 
- senf, 
- tjestenine, 
- so; 
2) oznake garantovano 
tradicionalnih specijaliteta: 
a) poljoprivrednih proizvoda 
namijenjenih ishrani ljudi: 
- meso i jestive iznutrice, 
- sir, 



- drugi proizvodi životinjskog 
porijekla (jaja, med i drugi 
proizvodi od mlijeka), 
- masti (maslac, margarin i 
ulje), 
- voće, povrće i žitarice 
(neprerađene ili prerađene), 
- ribe, školjke, rakovi i njihovi 
proizvodi, 
- začini,  
- vinsko sirće; 
b) prehrambenih proizvoda: 
- pivo, 
- čokolada i drugi 
prehrambeni proizvodi koji 
sadrže kakao, 
- slatkiši, hljeb, peciva, 
kolači, keks i ostali pekarski 
proizvodi, 
- tjestenina (kuvana ili 
nekuvana, punjena ili 
prazna), 
- gotova jela, 
- gotovi začinski sosovi, 
- supe ili čorbe, 
- napici proizvedeni od 
biljnih ekstrakta, 
- sladoledi i sorbei.  
3) oznake viši kvalitet, 
oznake planinski proizvod i 
oznake sa moje farme na 
poljoprivredne i 
prehrambene proizvode. 
(2) Ovaj zakon ne 
primjenjuje se na alkoholna 
pića, aromatizovana vina i 
proizvode od grožđa i vina, 
osim vinskog sirćeta. 

PRILOG II 
UPOREDNA TABELA IZ ČLANA 58 

stav 2 

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

Regulativa (EU) br. 665/2014     

Član 1.  
Proizvodi životinjskog podrijekla 

1. Oznaka „planinski proizvod” može 
se primjenjivati na proizvode 
životinja na planinskim područjima, 

Oznaka “Planinski 
proizvod” 

Član 46 
1. Oznaka “Planinski 
proizvod” može se koristi za 

Potpuno 
usklađeno 

  



kako su određena u članku 31. 
stavku 2. Uredbe (EU) br. 
1151/2012, koji se prerađuju na tim 
područjima.  
2. Oznaka „planinski proizvod” može 
se primjenjivati na proizvode 
dobivene od životinja koje su 
najmanje posljednje dvije trećine 
svog života uzgajane na tim 
planinskim područjima ako se 
proizvodi prerađuju na tim 
područjima.  
3. Odstupajući od stavka 2., oznaka 
„planinski proizvod” može se 
primjenjivati na proizvode dobivene 
od sezonski premještenih životinja 
koje su uzgajane najmanje jednu 
četvrtinu svog života u sezonskoj 
ispaši na pašnjacima na planinskim 
područjima. 

označavanje poljoprivrednih 
i/ili prehrambenih proizvoda 
na osnovu odobrenja 
Ministarstva. 
2. Oznaka „Planinski 
proizvod“ može se koristi za 
označavanje poljoprivrednih 
i/ili prehrambenih proizvoda 
za čiju se proizvodnju koriste 
sirovine i hrana za životinje 
pretežno iz planinskih 
oblasti. 
3. Oznaka iz stava 1 ovog 
člana može se koristiti za 
prerađene proizvode, ako se 
prerada tih proizvoda odvija 
u planinskim područjima. 
4. Izuzetno od stava 3 ovog 
člana, prerada proizvoda 
može se vršiti i izvan 
planinskih područja ukoliko 
udaljenost tih područja ne 
prelazi 30 kilometara i to: 
prerada mlijeka i mliječnih 
proizvoda, klanje životinja, 
rezanje i otkoštavanje 
trupova i cijeđenje 
maslinovog ulja. 
5. Planinska područja su 
područja u kojima je 
korišćenje zemljišta 
ograničeno zbog: 
               -   klimatskih uslova 
koji znatno smanjuju sezonu 
uzgoja;  

 postojanja većih uzbrdica 
na nižim visinama i 
ograničene upotrebe 
mehanizacije i opreme. 
   (6) Oznaka “Planinski 
proizvod” može se koristiti 

za poljoprivredne i/ili  
prehrambene proizvode 
koji potiču sa planinskih 
područja koja ispunjavaju 
sljedeće uslove:  

- čija je prosječna nadmorska 
visina najmanje 700 m; ili 



- prosječan nagib najmanje 
20%, a najmanje 50% 
površine pod nagibom mora 
da ima nagib 20%,  (vodne 
površine se ne računaju); ili 
             - prosječna 
nadmorska visina najmanje 
500 m i prosječni nagib 
najmanje 15%. 

Član 2 
Stočna hrana 

1. Za potrebe člana 31. stava 1. tačke 
(a) Regulative (EU) br. 1151/2012 
smatra se da stočna hrana za 
životinje iz uzgoja pretežno potiče iz 
planinskih područja ako udio 
godišnje prehrane životinja koji se ne 
može proizvesti na planinskim 
područjima, izražen kao postotak 
suve materije, ne prelazi 50 % i, u 
slučaju preživača, 40 %.  
2. Odstupajući od stava 1., u pogledu 
svinja, udio stočne hrane koji se ne 
može proizvesti na planinskim 
područjima, izražen u procentu suve, 
ne smije prelaziti 75 % godišnje 
prehrane životinja.  
Stav 1. ne primjenjuje se na stočnu 
hranu za sezonski premještene 
životinje iz člana 1. stava 3. ako su 
uzgajane izvan planinskih područja. 

Proizvodi životinjskog 
porijekla 
Član 52 

1. Hrana za životinje iz 
stava 1 ovog člana, 
treba da potiče 
pretežno iz 
planinskih područja, 
a udio hrane za 
životinja koji se ne 
može proizvesti na 
planinskim 
područjima na 
godišnjem nivou, ne 
smije da prelazi  50 
% suve materije, a za 
preživare 40 %. 

2. Udio hrane iz stava 3 
ovog člana za svinje, 
ne smije da prelazi 
75 % suve materije 
godišnje. 

3. Odredba stava 3 
ovog člana ne 
primjenjuje se na 
životinje koje se 
sezonski 
premještaju. 

Potpuno 

usklađeno 
  

Član 3 
Proizvodi pčelarstva 

1. Oznaka „planinski proizvod” 
može se primjenjivati na 
proizvode pčelarstva ako su 
pčele prikupile nektar i 
polen samo na planinskim 
područjima.  

2. Odstupajući od člana 31. 
stava 1. tačke (a) Regulative 
(EU) br. 1151/2012, nije 

Proizvodi pčelarstva 
Član 53 

          Oznakom „Planinski 
proizvod” mogu se 
označavati proizvodi 
pčelarstva, ako su pčele 
sakupile nektar i polen na 
planinskim područjima, s tim 
da šećer kojim se pčele 
hrane ne mora da potiče sa 
planinskih područja. 

Potpuno 

usklađeno 
  



potrebno da šećer kojim se 
hrane pčele potieče iz 
planinskih područja. 

Član 4 
Proizvodi biljnog porijekla 

Izuzev  od člana 31. stava 1. tačke (a) 
Regulative (EU) br. 1151/2012, 
oznaka „planinski proizvod” može se 
primjenjivati na proizvode biljnog 
porijekla samo ako je bilje uzgojeno 
na planinskim područjima kako su 
određena u članu 31. stavu 2. 
Regulative (EU) br. 1151/2012. 

Proizvodi biljnog porijekla 
Član 54 

     Oznakom  „Planinski 
proizvod” mogu se 
označavati proizvodi biljnog 
porijekla, samo ako je bilje 
uzgojeno na planinskim 
područjima. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 5 
Sastojci 

Kada se upotrebljavaju u 
proizvodima iz člana 1. i 4., sljedeći 
sastojci mogu poticati s mjesta izvan 
planinskih područja, uz uslov da čine 
više od 50 % ukupne težine 
sastojaka:  
(a)  ostali proizvodi koji nisu 
navedeni u Prilogu I. Ugovoru; i (b)  
začinsko bilje, začini i šećer.  

Sastojci 
Član 55 

Sastojci koji se 
upotrebljavaju u 
proizvodima iz člana 52 ovo 
zakona mogu da potiču sa 
mjesta izvan planinskih 
područja, pod  uslovom da 
više od 50 % ukupne težine 
sastojaka su: 

- proizvodi koji nijesu 
navedeni u članu 3 
ovog  zakona; 

- začinsko bilje, začini 
i šećer. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 6 
Prerada izvan planinskih područja 

1. Izuzetno od člana 31. stava 1. 
tačke (b) Regulativa (EU) br. 
1151/2012 i člana 1. stava 1. i 2. te 
Regulative, sljedeće aktivnosti 
prerade mogu se obavljati izvan 
planinskih područja, uz uslov da 
udaljenost od planinskog područja o 
kojem je riječ ne prelazi 30 km:  

a) postupci prerade za 
proizvodnju mlijeka i 
mliječnih proizvoda u 
pogonima za preradu koji su 
postojali 3. Januara 2013.;  

b) klanje životinja i rezanje i 
otkoštavanje trupova;  

c) cijeđenje maslinovog ulja.  

Nema odgovarajuće 

odredbe 
 

Opciona 

odredba 
 



2. U pogledu proizvoda prerađenih 
na njihovom državnom području, 
države članice mogu odrediti da se 
izuzeća iz stava 1. tačke (a) ne 
primjenjuje ili da pogoni za preradu 
moraju biti smješteni na udaljenosti, 
koju je potrebno odrediti, manjoj od 
30 km od planinskog područja o 
kojem je riječ. 

Član 7 
Stupanje na snagu 

Ova regulativa stupa na snagu 
sedmog dana od dana objave u 
Službenom listu Europske unije.  
Ova regulativa obavezujuća je u 
cjelini i neposredno se primjenjuje u 
svim državama članicama.  

Nema odgovarajuće 
odredbe 

Neprenosiv
o 

  

 
 


